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SPECIAL INTRODUCTION 


To the Arab mation 
specifically and the Muslim 
world collectively: peace, mercy 
and blessings from God 
Almighty! 


Deep within every human 
spirit is a longing for authentic 
faith, inner peace, spiritual 
freedom and ctemal life. We 
trust tbe living God that these 
longings can be clarified in this 
new document, The True 
Furqan. The Creator of human- 
ity offers these blessings to 
everyone in the world without 
discrimination to one's race, 
color, nationality, language or 
religion, The Almighty God 
cares about every human soul on 
this planet. 


The Executive Committee, 
in charge of recording, translat- 
ing and publishing, 


AI Saffee and Al Mahdy 
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THE TRUE FURQAN 


A THEBLESSING  (ALBASMALAHD) 


A i 8 
‘THE BLESSING a 
(AL BASMALAH) البسملة‎ ( \ 


1. Say, “Inthe Name ofthe — i ie M, 0 
Father, the Word, the Holy 7 77 


the One and oaly Tı Ps 
e ipie among الروي‎ 
2. Me is Triune in Unity, Abra (Y 
united in Trinity, indivisible as. x 
deity. Ec 
3. He is the Father, Who has. ET 5 
never given birth like the race of nee i 
humanity. 


4. He is the Word, Who 
has never been bom except 
through virginity 


( 


5. He is the Spirit, Who has Vi 6 
never been separated from the 
Trinit 


6. He is the Creator, Who 
has never been created by any 
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(ALBASMALAH) 


entity. 


7. Therefore, ceaseless praise 
is offered to His regal 
sovereignty. Absolute power and 
royal majesty is extended unto 
Him, from etemity to infinity. 
Amen. 


PALM (v 
dA moy 
oM 


1 THEOPENING (ALFaeha) 


1 
THE OPENING 
(AI Fateha) 


In the Name of the 
Father, the Word, the Holy 
Spirit, the One and only True. 
God 


1. Behold, this is the 
authentic True Furqan which 
We inspire, declare it to whom- 
ever has gone astray from among 
Our people amd do not fear 
anyone who may retaliate against 
this proclamation 


2. It is a victorious True 
Furqan, which shall bring to 
naught the sword of injustice 
with the palm of justice, blazing a 
straight path for those who repent 
from having gone astray 


3. Moreover, The True 
Furqan will completely demolish 
the weak structure of unfaithful 
ness with the righteous hand of. 
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1 — THEOPENING (AI Fes) 


truthfulness, erecting in its place 
a mighty fortress for all who 
repent and seek a place of abode. 


4. Additionally, this Tree i $i كك‎ S EAS (t 
Furqan will remove from the ~~ وی غل المد ر‎ 
heart the biter taste of animosity PTT 
and through refreshing love EE 
provide a new start, thus, 
purifying from the soul every 
trace of enmity 


5. Furthermore, this True عه ريصت ساء الس وى‎ (0 
NI equ NAS | 
impurity of adultery with the . السافحع‎ 
water of purity, cleansing every 
sinner from iniquity. 


6. Once and for all, this S Zio Au YR AS ( 
quinone oltre SCR 
real face of falsehood with the ERR 
penetrating sound of Truth, 3 xd 
‘exposing the treachery of all the 

pend 


us, O, people who Wins take; uia (v 
ed URDU 


1 THE OPENING (at Facts) 


believe in Us The gates of ET PZN 
Heaven are flung open to A 
welcome everyone who wil 

repent from his sins and tum to 

Us in sincerity. 


n" 


(Sorat Al Mababbab) 


2 
LOVE 
(Surat Al Mahabbah) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1.0, you who have enmity 
within you, yet still claim to be 
counted among Our worshipers: 
listen and understand, ove is Our 
top priority. Therefor, if you 
can speak the languages of the 
world and the literary articulation 
with brilliance but do not 
consider love, your speech is for. 
naught. It would have been pref= 
erable that you kept silent 


2. 1f you were prophets, 
endowed with wisdom, peering 
‘through the supernatural and 
performing miracles, yet without 
love, you will still lack integrity; 
neither is any goodness residing 
im you. For in reality you are 
hypocrites. 
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2 Love (Surat Al Mahabbah) 


3. Even when you distribute ia سددز تراك‎ sh (t 
your wealth on good deeds and T 
Sacrifice your very lives inservice 176 ةوسك تروق دون‎ y 
to others, yet without love, it 7 7 8 
would be as if youhaveneither كاك انا عش‎ 
contributed anything nor made * 
yourself a sacrifice in service to 


ارتا ڪا 
mee gives‏ 


4. Love is patient with Our iiy عبايتا‎ whore’ (¢ 
people, tender toward the 


impoverished. ET 


5.1 does mot embrace II LO XY, (0 
jealousy, demonstrate pide or 7 7 aua 
practice agression. 


6. Love teats everyone kind- 
ly, ht does not get upset quickly 20 7 
of seek its personal desires ^ شع لرغبةفم يكو ةو‎ 
frequently. Love is contented and “7 روفي قوعةو‎ maid 
does not contemplate vengeful S Sa 
thoughts concerning others 


Love does mot revel over Gira بالطل بل انط‎ Y, (v 
oppression but over freedom and ~~, 3 
justice. It accepts whatever one's EUNT 
friend says as fact, but tums away n 
from the hypocrites. 


B 


2 lOvE 


8, Love is longsuffering and 
eternál across the eons of time. 


9. Even when prophecies 
shall cease, voices shall become 
feeble and tongues shall become 
silent, love will still glow 
triumphantly. 


10, If the true believers from 
among Our worshipers declare 
that they are Our spiritual 
offspring and chosen ones, they 
are neither hypocrites nor have 
they misled themselves. For Our 
worshipers are truly Our progeny 
and We cherish Our godly 
children. 
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3 — uiGHT (Sura AI Noor) 


i Naa fh 
LIGHT ag 0 
(Surat AI Noor) vv 

In the Name of the Father, — mgd 
the Word, the Holy Spirit.the 7 7 =“ 7 7 
One and only True God 2M 

1. Behold, the Divine Light a RC ينا اوس‎ (9 
has come. Truth is now revealed. 
It is driving away deceit and urs J 
brightly shining the rightly-guided inia as 
pathway to guide all who have 
been led astray. 


2. The hour of judgment is titin (1 
fast approaching. Surely deceit x 
will be retracting None can ever. امم يوي نر‎ 
escape Our Judgment Day PA Yates 
because all the hypocrites will be 
in utter disarray 


3. The rising sun shines « ae $t 
brightly across the entire human. ad 
passageway. ‘Those who lived in «Gy Steen 
darkness shall see Truth asa shaft 9 
of sunlight’s ray. Even hardened 
unbelievers will then understand 
and believe in what We reveal 
and sey. 
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3 — uer 


(Surat AL Noor) 


4, As for those who obscure 
the Light by covering their eyes, 
so that they may not discern the 
Light of Truth from lies, they only 
demonstrate their enormous hypo- 
crisy before Him who created the 
skies 


5. As for those who are 
plugging their ears with their 
fingers with such might they 
have absolutely condemned 
themselves out of sight and are 
undoubtedly lost from the Purity 
of the Light, Jesus of Nazareth. 


6. As for those of Our people 
who have gone astray, The True. 
Furqan is now disclosed to 
explain Our Way concerning the 
difference in True Wisdom, 
stubble and hay. "No compulsion 
im religion," We say. Therefore, 
why don't you trust Us and obey? 


7, We have beamed Truth as 
Light into the heart of the one We 
have singled out. This man has 
put this proclamation in writing 
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5 — uem (Surat AL Noor) 


while We were carefully obser > mir رڪ‎ Lal 
ing. He recited Truth in your 

hearing, before your disceming كين كني‎ ml 
ors, Ox» edong i wr SS بمو‎ 
Mars Thea placed itin your iol ao فريك‎ 
ats at is posu manga. يي‎ ee 
may cleanse you from puganism's PR 
bondage and usher you into the 

True Light Perchance you will 

wake up fom the long abysmal 

night and recognize the True 

Light, Jesus the Messiah, Our 

Word 


n 


4 PEACE (Sorat Al Salam) 


4 ei 2 
PEACE Perm 
(Surat Al Salaam) 4 


In the Name of the Father, he 294 ry eben بسر الآ‎ 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God P 


1, O, you who have gone 
astray from among Our faithful 
Tue Fur in mm eno d 
soe dering, y Uia digni 
spe eM n: 


2. You have counterfeited | j قح‎ (v 
Our tongue and fabricated 
deceitfully that We have revealed Seats ins peste 
م‎ message which was never 
declared and have transacted what 7 255 
"We have never asked. You have 
brazenly misled the people away 
‘so that whosoever trusted you was 
Jed astray and whosoever believed 
you ended up losing his way. Yet 
despair awaits every vile 
slanderer. 
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PEACE (Surat Al Salaam)‏ اله 


3. As for those who ex- ادى‎ B Gaal) )+ 
changed Truth for triviality and 
forced Our followers by the edge ڕ|‎ sea SW ر موا عباتا‎ en 
of the sword to renounce Truth a 
and believe falsehood, they are gia yl اڪ‎ 
the enemies of genuine religion as : id 
well as enemies of Our chosen وأعدا عار ال‎ yl 
children. siete براي وأعدا‎ 


4, You proclaim that We ipi Elea ipi (6 
cherish those who kill on Our x » 

behalf and have prescribed that — . سينا وكا بنا اتال على الزن‎ 
believers should kill. 


5. The shnderers have spo- Jo قد إفا نا لترو الذی‎ (s 


ken falsely for they practice ^ * 
deception frequently. However, eyes) 
every arrogant and stubborn man 2 

shall fail inevitably 


6. Honestly now,can killing OEE 
ever be Our precept? Can We 
decree upon Our faithful follow- 6 على دناڏ‎ tear 
ers to tum themselves into brutal” ^um 
‘murderers? Sage 


7. Whenever itis urged upon ركراب ساسا‎ a5 (v 
the infidels to believe in The ~ a 


1 


True Furqan, which We 
revealed, just ss Our devoted 
followers have done they 
proclaim, "Are we to accept what 
ie inferior infidels have qq" ڪڌ‎ ii 
believed?” Ale they not de a 
inferior infidels themselves? Yet, جد‎ ja انرسك‎ 
their condition is concealed fiom “Orb ¥ اشڪر‎ 
them 


S. 0, people everywhere: oii ilil (a 
you were spiritually dead, but We 7 MCN, ¢ 
raised you up through the word of + 
‘The True Gospel, Jesus the ¢ 
Messiah, because you believed in 4 j cout اكد‎ 
Him. Yet, those who would not ك‎ «al 
believe in Him died spiritually. ىن‎ j a 
‘Then We brought salvation to the. de em لس‎ + 
people another time, through the و‎ 1 
Light of The True Furqan, tru 
Jesus the Messiah, because they > 7 5 
believed in Him. Yet, those who iy 
‘would not believe in Him would 
become spiritually dead also. d 
Nevertheless, We shall raise you 
all up on that great Judgment Day. 


9, Following that disclosure, Ae jo me ونڪ نة فت‎ (8 
some of you hardened your 2; .,. 4 
hearts, hearts which eventually دك فييكاحجار وار شد قو‎ 
became as hard as rock or more. 
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4 PEACE (Surat AL Salaam) 


Yet, even from some rocksa river. Aj Mel Sic كسا‎ ed 
cam bust forth, as We did wih 77 oo V 
Moses of old. Repent, therefore, <, وام واا وا رسو‎ 
have compassion on your souls 

Doing so you will find mercy and اا‎ 

be gathered with the righteous at rapis 
the end. 


10, "To surrender 10 iti (° 
Our will completely" and "to obey 
Our commandments freely” is etd Vou, 
genuine faith. For Our ultimate 
will is mercy and peace. Our ies LE Altas 


unconditional love and sacro- pou" 


dare you oppose Our will and kill, 
Kill, kil and tansgess Our 
Command in order to avenge 
yourselves! 


11. You have indeed misrep- Gf Loin إا‎ aud (vv 
resented Us by declaring that We 
have noi sanctioned warfare م تشانا‎ f, Zi ei, jua 
during the "hoy months" But 5 


later you annulled what We had EUREN: 
forbidden, saying instead, "We ي ي‎ 
sanctioned much fighting" 


12, We have neither sanction. Îz lika Ey (t 
ed the forbidden, nor have We ae ie 
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4 PEACE (Sorat Al Salaam) 


forbidden the sanctioned In fact, Ya ye imad! 
the entire story was a delusion sa ale ala ae 
you yourselves have fabricated on 
Our behalf. Remember, in the end 
tale-bearers will never win. 


EET EE 
لاورس ريسيد ر‎ 
iat he oe mt Oe Sen tai, 
IT عد تررك عر‎ 
fhe Tree Capel The pans Lessee sy 


ment for such evildoers le sel as yc yt و‎ 
defeat in is world and a the e SAME Ua 
End, they will be rushed to the ete 

worst torment. For We are not Serra 


unaware of their vile deeds. 


14. You even incited killing اب‎ 
and bypassing peace, announc- :: 
ing, "Do not get wear loe e Y تا‎ AL 
of fighting and pursue not peace i 
until you are high above your 2 decal وا لعلو‎ aL)! 
enemies. God is with you and 

will never defraud your great اشا‎ m, 2) 


A Sore 55 (4 
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PEACE (Surat A Salam)‏ اله 


15. Let us be very clear on. Ixy (° 
these matters. We never reward ^ 7 As 
the work of murderers and (ay UE LU earl 
enemies of peace. Rather, their Cx. 
Punishment will be the eternal EA 
torments of hellfire. Once they لست‎ 
arrive there, they will be cast ماما‎ 
the very bottom of that horrible 
pit 


s — FAITH (Surat AI Emaan) 


5 3 2 
FAITH UY. xe (o 


(Surat Al Eman) 


in the Name of the Father, — كار‎ 
the Word, the Holy Spirit,the 7 7 7 7 7 * 
‘One and only True God الأرجر‎ 


1 You have comupted the 3 Zip gyi T 55 0 
verses of The True Gospel. You ^, 7 
have even concealed Our Word Go|’), :كلكا‎ ties, 
and followed a crooked path — 7 
Then you persuaded those who Re عو اکت اب اڪ‎ 
followed you that you were on the 5 1 


right path rede 
2, Is it conceivable that you i ای ئسواو‎ (1 


would put your trust in Us when 
you have denied Our Word? Can. 4 = a وقد‎ pdt Clm 
you be numbered among our true 3 ta 4 
believers when you consistently حجار‎ Sau ثرا كرك‎ 
feat etes io, Oar. ی‎ LV 
prescribed commands? We fire $< jail 
Meer م‎ jon "Wy ات‎ ee e 
‘would you anticipate Our mercy 
when you never show any mercy 
to Our vulnerable ones? How can S2 aia 
you expect entry into Paradise. 220 
‘when you vehemently oppose Our 
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s — rama (Surat AL Eman) 


precepts and tur your back from 
the True Faith? 


3. O, you who have gone ja اھا الد لواب عاو :أقىت‎ )* 
astray from among Our faithful 5 a 5 
followers: you have raised up شيڪ عدوا لدو لحَوْوَعَلناً‎ 
from among you a powerful - 2 
‘enemy against the Truth and a PTT 
‘strong ally to Satan, the diabolical 
devil 


4. As aresultofsuch ويرك"‎ em IT (6 
an assault your hearts became , „ 
hardened, Satan embellished your 2,32 2B. 
horrendous works and you 
became a beguiled and bewitched deett 
people 


aia 


5. However, those who trust ig ردكلا‎ Lay (0 
Us, Our Word, Our Spirit, Our ~ E 
Oneness, Our brothehood of Ly Mil eis 
mankind, Our fatherhood, The 7 7 7 
True Gospel, The True Furqan شد‎ j alloc 
ata de Cog saline wed 2 2 D AGAM 
by Our principles, truly are Our i عياض‎ s Son Ls 
righteous worshipers. They will MM 
eventually have the privilege of 2, ar, Liga. 
beholding Our face and will enjoy ^ 7 ^ id 
ihe glorious mansions where they rics es 
will dwell with us forever. he 
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s FATH (Surat Al Emus) 


6, Only then We will harken LSBU eai ieri, (t 
to the aspiration of the heart, not 7 
the gibberish of the tongue. For نوضري‎ e 
"he chirpings of love are much Ste Nite 
louder than the clash of swords or ولو ڪڪ‎ Sua) الرقاب وتم‎ 
the strikings of the necks. Love ae ار‎ 
will finally be triumphant despite E 
the appalling rejection of the 
wicked. Then faith will become 
sight, What a day! 


7, Those who have been Îr peak (V 
misled in their faith continueto — ^, , 7. ¢ 0 
JÊ up their voices in praise. Yet. واا ره مدعنا لام‎ pis, 
their hearts are very far from Us. 7 
They have neither trusted Us Pepe ADE 
completely nor are they praising a 
Us heartily—it is only lip-service! 


3, They actually exchanged تسلا‎ uy ies (^ 
trust for mistrust, thus losing the 5 
straight way. Therefore, their ji ڪڪ‎ b5r heen C 
toma laa eater يي‎ 
disarray, E 


6 TRUTH (Sur A Hag) 


6 IRE 
TRUTH GR 
(Surat Al Haq) - 


In the Name of the Father, the لار‎ A بسر‎ 
Word, the Holy Spirit, the One 


and only True God m 


1 We have displayed Î po اشقا احق توم‎ انرتأو)١‎ 
The True Furqan asa beaconof — ^, oa 
light vindicating truth and  . باط وإ ڪر ابطر‎ Cin ot 
vanquishing falsehood despite the * 2 
abjectons of the opposition 


2 The True Furqan Jy اجيم‎ et )قم‎ ۲ 
exposes the deception of Satan, t 8 F1 
the wicked one, even if bs yn 
treachery was manifested through. 3 
a misguided and compassionate 
potentate 

3. — The True Furqan laylac )للش‎ 
diffuses the fabrication of Satan's 
perverse messengers in spite of EAM 
their using brilliant articulation to 
confound the iterates. 


4. The True Furqan also 
lays bare the deceit of his 
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6 TRUTH 


followers regardless of their 
themselves with the 


covering 
robes of the rightly-guided. 


5. Finally, when they تاف ولأترابزاة‎ fce 
gathered the fruit of their labors, ii B 
behold, they received the punish. FC 
ment deceivers deserve, instead of 
a reward! 


6. Out of the heart of the lpi, LAE وبا‎ ان١‎ 
righteous emerge goodness, love, ^ 


purity, peace, truth and faith. Hy ey 
7. But the hear of the wicked HEALS yj ML, Liv 

individual is made up of esspools ^ 

of iniquity, animosity, debavch- تا ل‎ yr iy 

ry. murder, exploitation and 


dem 
ida eL ipa 
. اليلق السا‎ 


9. O, people everywhere: if Me :افا جا کڪ م‎ vade 
amy messenger, prophet or even 
an angel out of Heaven comesto 2-5, ما بتاڪ‎ Ge 
you with something else besides ~~ 
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6 TRUTH 


what we deliver to you, in The 
True Gospel and The True 
Furqan, do not harken unto him. 
Do not follow in his footsteps 
He is certainly an apostate, a 
‘blasphemer and a wicked one. 


10. We have wamed you حر‎ Yir رڈ سكم‎ (v 
before, in The True Gospel, ^ — j 
concerning the apostate prophets. هيدنا‎ liela 
But you did not take heed We 7 
موف‎ you in The Tree Fargan, نامسا ر‎ Sei, 
put on your guard and be rightly: 7, > 
guided, for they are lying conspi- f eee e ay aig 
Tators and blasphemous apostates. 3 
By their wicked Fit they shall | 55,144 tmi 
be known that they are the ^77 s 
messengers of Satan the cursed 
one 


7 ONENESS (Surat Al Tauber) 
7 فى‎ 
ONENESS E (v 


(Surat Al Tawheed) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


lO, you who have 
blasphemed, yet still claim to be 
counted among Our faithful 
followers: faith is not repetitive 
gibberish that you chant like a 
ballad, rather it is the practice of 
righteous deeds with a devoted 
heart. 


2. You have no reasonable 
cause to argue with Our faithful 
followers conceming their faith. 
Neither should you involve them 
in your skepticism. Whether We 
manifest Ourselves as only One, a 
‘Triune God, ninety-nine or three 
hundred sixty-five manifestations 
(as contained in The Holy Book 
about Jesus) is not for you to 
determine, Your knowiedge is 
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7 — ONENESS 


(Sorat Al Tevieed) 


very finite, but We are infinite in 
everything and know for certain 
‘the one who has gone astray and 
the one who has found the True 
Way. 


3. Consequently, purify your- 
selves from the blasphemy of 
adding partners to God, for itis 
preferable and more profitable for 
you. Joi yourselves to Our 
Word, Jesus of Nazareth, and 
have nothing to do with Satan, the. 
despicable one. 


4 Let you marriages be 
‘monogamous and do not join 
other women to your first wife. 
After all, they do not join other 
husbands to you. And do not ever 
consider adultery. It isa plague 
to the believers and a cancer to 
the dedicated souls. 


5. You yourselves must 
revere Us and train your spouses 
and children do the same. Allow 
no other redeemer for them except 
Us and no one else should 
displace you in their lives if you 
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7 ONENESS (Surat Al Tawheed) 


are sincere and trustworthy. . ونون‎ ayn دوك‎ 


6 Who granted youtherigt Lies remm iS (^ 
to hand out a judgment upon 3 
oer, whether” they added me lq 
partners to Us or believed in Re ieee 
Gnenees, or whether they ae Sica me 
fait lowers ofa smigitora YY بأو على سسا مرا كو‎ 
crooked path? Do you not know سكعت‎ la , تيم‎ 
that you will be judged with the Mea meebo 
same judgment ibat you meted pe 
upon others? ب‎ 


7. We have rarely sent a 2-Uils'y 
messenger to judge Our servants 
while still on this earth ahead of 
the Judgment Day, 


pum (v‏ سوا 


3, But ibat messenger has Û 
designated himself as equal to Us „ € 
as a judge of the worlds. He والضلاواسترىتاناً‎ Aem Li 


"usted in Truth and Righteous- du 


9. You have selected comupt Uae قاقش يز فيك‎ (A 


rulers fom your midst and 
2 


7 ONENESS 


(Sut AI Tawheed) 


condemned Our faithful followers 
when you yourselves are the 
condemned. You have even ac- 
cused them of paganism when 
you yourselves are the pagans 


foolishness, Consequently, there 
must not be any compulsion in 
religion.” 


lLOne is totally mystified 
because you selected foolishness 
and compelled people, by the 
‘edge of the sword, to accept the 
religion of infidels. 


12.Cunningly, Satan inserted 7; 


some well-known sacred scrip- 
ture, Then he inserted some 
Satanic verses into your book to 
lead you into rebellion against the 
Living God. This resulted in 
interpreting all of them in an 
absurd manner. 


13. The people who trusted 
him were those who had malice in 
their hearts. However, the ones 
who were well-established in 
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7 ONENESS. (Sorat Al Tewheed) 


wisdom from among Our Carp Moll al 
righteous followers recognized. 
the difference. They understood ولوْكاتت م زْعندنانًا رجدرافيها‎ 
‘that Satanic verses are never ^, , ^ 9 
inspired by Us. Had theybeen — Sr n emn 
inspired by Us, there would not 5 

have been the slightest contradic- 

tion, neither any abrogation, nor 

any corruption 


M4 — Consequently, We (foie ileal, (e 
بسع‎ Our sema bY ê o SL 
Word of life and many were those (, smile. 5) iy ctm 
who followed the Word, Messiah a 
Jesus Unfortunately, Satan mani- 7 3 
diesen eir و‎ 

oe 


We keep. reminding and caution- 
ing them throughout The True 
Furqan and our eamest hopeis 
for them to be guided to the 
straight way and not go astray. 


3 THEMESSIAH (SURAT AL MASEEH) 


8 des 
THE MESSIAH m 6 


(SURAT AL MASEEH) 


In the Name of the Father, ange بسم الآ للسكلدة‎ 
the Word, the Holy Spirit, the 7 7 00007507 


‘One and only True God m. 


D‏ بام رضانم ادن اضايةبية 


a مس متسس ر‎ 
ا الا‎ Ts سالاد‎ pred با حرو‎ 
E koa 
ser ofthe pow at ot شرك كة او التي‎ 
Buren — Nor in um does the 


beast of, buden gasp the ine شر ةهج‎ d كلكا رسڪ‎ 
mature of mankind. Nor does the 2 i 
human race understand Our ed int 


nature thoroughly. We have 
designated a scientific law and a 
set principle to each of these 
entities to which they mus 
submit. 
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(SURAT AL MASEEH) 


2. Someone from among you 
has echoed the statements of the 
counterfeiters and trusted the 
deception of the deceivers The 
man ended up being an oppressed 
and unenlightened person. 


3, You have also fabricated 
untruhs about Our trustworthy 
worshipers. You claimed that they 
said, "God has taken to himself a 
female companion, and He has 
gotten from her a son.” You have 
lied by adding a partner to Us. 
You have fabricated a monstrous 
blasphemy. 


4, Additionally, you have 
alleged that some portions of The 
‘True Gospel have been altered. 
So, you discarded most of it 
behind your backs Had you 
believed Our Divine Revelation, 
you would not have claimed that 
it. was altered. Guided by its light, 
you would have been marching on 
the unassailable highway to 
heaven. 


BAe ( 


Gee emi ۴ 
Cat usti : قاوا‎ gt 
ڪت بنا‎ yeh 5S 


Seles 
ر طپو رڪ دوو‎ ii 


RYE لح وكا‎ ES 


EMO 


$^ THEMESSIAH (SURAT AL MASEEH) 


you lost your way and naturally تتف :ومن‎ tis 
Whosoever followed you went 
astray. I 


6. Wehaveinspired tas The ar eei (0 
Tis مسا‎ ceder iut wel N 
may deliver the misguided from 
darkness into light. Many of them 
were snared unawares deii, 


Vii rao 


7. I اعنام‎ be emphasized that والاتظل اناس كينا ركيم‎ (v 
We Ourselves never oppress . 
people in any fashion. Rather, it lea 
is they who do that to themselves. 7 


8, Righteousness is امه‎ turning 32 eme S ror (^ 
ones face to the South ortothe 7 2 
North when one prays. Rather, ig اتوي وشا‎ 
وی یہ اا‎ até 57 
should trust in Us and practice (Lig, Lr pitt, 

Our principles of morality, as ریالم وفوا‎ e, 
revealed in The Ten Command: | ا‎ 

ments There We instruct that v sand 
comdession must be diligently 
practiced and forbid debauchery, 
depravity and diabolical degener- 
acy completely 


9. Those who enunciate with qn اليتون‎ mid (^ 
their tongues what is not in their 5 
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8 THE MESSIAH (SURAT AL MASEEH) 


hearts and gossip about Us are lle YE ag 
‘informed and have denied the 5 
truth ES 


10. As for hose who falsified وتك‎ C aem poly (0+ 
and disregarded Our scriptures, 1 
neither the gates of Heaven will jel itp pi e 
be opened for them nor will they ome " " 
emer the Garden until the camel 2. 22, | tipi frist tea 
can enter through the tailors eye ^ gun Cats 
of the needle Therefore, (hey „Jl 2], dgio 
must repent and go back to the 7 ° %7 سيمت‎ 
sensible religion and the straight yu 
pathway. sonet 


11. The True Furqam has 5 4 iA em eir ( 
come to you with eloquent i 
Preaching, a remedy forthesick pyaald Qa id 
heart, true guidance and steadfast fe ON ل"‎ 
compassion. Now then, tke heed 1p Ls si gai gl, 
Seater ee 
im your heart Pursue Ourdivine دوم ڪمن غل واشغرارضركا‎ 
wit peshuse je wi a 
experience compassion bestowed 
‘upon you all 


12, O, you who have believed 
im Us from among Our worship- 
ers the misled people will not 
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(SURAT AL MASEEH) 


accept you as equals until you 
subscribe to their religion. Affirm 
to them that Our illumination is 
the Ultimate Illuminator himself, 
The Incamate Word. Yet, if they 
decide to pursue their crooked 
way after all the understanding 
and illumination that has been 
disclosed to them in The True 
Furqan and The True Gospel, 
We will number them among the 
pagans. If that occurs, they will 
have neither a savior nor a 
supporter at the end of their long 
Journey. 


13. There arose one from 
among you who equated himself 
with Our Word Jesus the 
Messiah, as well as with Our 
trustworthy messengers. But, he 
did not raise the dead, neither did 
he heal the deaf or cure the leper. 
Not one single solitary miracle 
was performed by him. Since We 
did not grant him any power to 
accomplish such miracles, it is 
logica to conclude that he is not 
one of the true messengers. 


d 
LAM sys 
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oe 
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8 THEMESSIAH (SURAT AL MASEEH) 


14, Fundamentally, a messen- tc لولم سرس‎ Qe (N 
ger delivers the message of the . A 
one who sent him and performs عبادنا الؤبنبأى‎ Le S eU 
his commands But the one who, ^  * T 
by Satan's commands, takes the الوت ىذأ‎ i ilt 
lives of Our trustworthy yo LAIT 
Worshipers and cannot raise the tien 
dead by Our authority, should e 
never be considered a legitimate 
messenger of Ours 


Pe RR ga 
CODY TU PRA 
Soul br dcos ur gp. وفك السب‎ ih 
<<" denn 


16, Furthermore, heclaimed Goel: Lalla (19 
that We had declared, "O, Jesus,  * re 
ابد‎ ABCA, 


Son of Mary, did you announce © j iy, 
ee al weer P 
mother as two gods but leave God >, >_J qi a0 Auot 
Alone?” And We desire We can CMO STDS Agni 
destroy the Messiah, sonofMary, — "s Mb utu 
سس ا سيف لس‎ 7 ean 
who dwells on the earth” 


8 THEMESSIAH (SURAT AL MASEEH) 


17, How absurd! How can رحا ريكلا‎ bl Zo (w 
We be at enmity with Our very i 
Spirit and destroy Our Own على ناكا واا‘‎ i 
Wor? How can We dine و‎ 
essence when We are the One and IER tyes 
only True God of all creation and كف‎ 
We are not disunited? 


18 You have concocted a توافت علدا ت رر ةل‎ (v0 
wicked lie concerning Us. Woe ^^ ? 
unto every rebellious and false were as} 
accuser! 


19, It is astonishing that you ركلحظونما يذ أعيناتاس من قذي‎ (^ 
have the ability to detect the 5. 2 Dn E 
speck in other peoples eyes. xj» 
Alas, you lack the ability to detect > 
the plank in your own eyes des 


i emi LU, 


20, Hypocrites, that is exactly Yin cine sity e 
Raine Fix CREER) oce uy D 
مم‎ fon your own eyes then. qu ii 0 eat at 
your eyesight will become sharp 7 2 AO 


enough toremove the speck FoF `. ساعن فيليا اناشع‎ 

other people's eyes. i cs p 
21. You sted, "We hme 55) Muell, (n 

given. the Gospel to Jesus; therein. ^ x. cd 

is guidance, light anda message وموعظة|‎ pp 


to the godly.” 
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8 THE MESSIAH 


(SURAT AL MASEEH) 


22. Again you affirmed, "We 
have trusted God and whatever 
Jesus was given from His Lord." 
But then you abrogated it by 
proclaiming, "Whosoever desires. 
any other religion except ours, it 
will not be accepted from him." 
Such declarations emanate only 
from confirmed hypocrites. 


23 How can We ever 
establish any other religion which 
opposes the True Religion? How 
can We ever abrogate Our 
revelation through The True 
Gospel? How can We send a 
messenger who invites people to 
godlessness and deceives people 
afer We have led them to the 
True Faith and the Right 
Religion? 


24, There are no seriptures in 
history to compare with Ours in 
clarity. There is no inspiration 
superior to Ours in divine purity. 
And there is no parallel to this 
True Religion in its entirety for it 
will endure even to the final day, 
the Day of Resurrection, 


E 
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hon AA ow 

ve inicr 

Sane mai 
Dd 
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3 THE MESSIAH (SURAT AL MASEEH) 


25. 0, you who have been Latte pial LC (ro 


misled yet still claim to be 
counted among Our worshipers: ees قدا‎ 
had you trusted in what We ان‎ 
declared in The True Gospel, «eı dad 
guided by its criteria, laminated ^7 5 D o 
by is light and lied by is Spillane 

instructions, you would have been 


among Our most outstanding 
servants. 


26, But Satan has led 100 Shp mallem (19 
many of you astray across numer- 
‘ous generations, Is it not time for 
you to understand these facts” 


27. Therefore, repent from 
your wanderings. Believe in Our. 
revelation and discover the divine راط‎ 
illumination through The True ~ 
Furqan. Retum to the True 
Religion and the right pathway 
and you will be welcomed 


lovingly. 
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THE CRUCIFIXION 
(Surat Al Salb) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1. O, you who have gone 
astray, yet still claim to be among 
Our believing worshipers: The 
True Furqan has come to you to 
explain a considerable amount of ناڪد‎ te 
knowledge which was unknown Me Gier 

to you, conceming The True PEPPER 
Gospel, along with what you have. —Àà 
kept concealed in your souls 


2. dis a shining lamp that JUG o Avez (١ 
wi fa يي‎ 
imo the light, — So, do not XXe ip eL Do 
complain that We have notsent 2 b 
you an evangelist anda prophet. ii ق ك‎ 
An evangelist, who is abo a “° 


‘mighty prophe, has been sent pie رڪڪ‎ 
unto you. Alas, you are 
ungrateful 


3, Theological issues seemed فريك فاتك ع ودياك‎ (T 
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9» — THE CRUCIFDGON (Surat Al Sab) 


unfathomable t0 your limited Jayla Mj arr 
understanding. Subsequently, you 7 oe 7 
opted for the earthly issues and 2-92 ue Soll “ul 
rejected the heavenly ones ~~ e 
because of your own nalveté. اق لزاون‎ e cuim 
Coseequenly, you shaved amc ل‎ nui 

like some creatures who are E] 
controlled by the urge of their bcd 
basic instincts and. not by reason 

or logic, 


4. We have incamated Our Lak, لط‎ 
Word into a perfect human 
being—Jesus, the Messiah t 
‘Additionally, we have proclaimed 7 
Our criteria to all of mankind as gin Los, alga 
Sen toes ای ی کی ی‎ 
also sent Him forth as Our Light quarc, 
to guide the lost, as Our Mercy 
for the suffering humanity, and as 
Our Peace to Sheer the 
‘oppressed 


3. We are for surety spirit, Îlana yg تساو‎ (0 
truth, love, mercy, faith and ©” 
peace. Therefore, the committed LS 
must worship im spiri and in 

truth, ‘The community of the be- JU 3,0 
lievers must worship in love and 2^ 7777 7 
‘compassion. The contenders must 

‘compete in faith and peace. 


45 


9 — THE CRUCIFDGON 


(Surat AL Sa) 


6. As a result you should 
never be proud of your unbelief 
and skepticism. The Messiah is in 
fact the Word of Our Spirit, thus, 
‘rust in Us, Our Word and Our 
Spirit For We are not three 
separate entities. Cease from 
such deceptive pronouncements 
because it is more profitable for 
you. Essentially, We are the One 
and only True God who has no 
partner in the universe. 


7. You have falsely accused 
Our believing worshipers with 
adding partners to Us, when in 
fact they have never added any 
partner to Our person. Instead, 
they are truly Our favored and 
rightly-guided people. But you are 
the ones upon whom Our wrath is 
heaped and are the misled, 
indeed! 


8 No human instrumentality 
has the power to crucify Our 
Word and kill Our Sprit They 
dîd not crucify Jesus nor kill Him 
as Our Spirit Your comprehen 
sion lacks the understanding of 
this colossal Truth. Therefore, 
you do not grasp it at all. 
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C3. i ae ybi (0 
اموا فآنواجا‎ i 
oem, 


wise 
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Ga eiu, 1 
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9 — THECRUCIFEXION (Surat AI Sa) 


9, He was made imo your Lyx 32 isi وڪ‎ (4 
likeness; thus, your opinions 7, 
differed concerning Him because ja BE بوم علم إلا‎ d 
you have no testimony of an > oes 
‘eyewitness conceming the event 
"Which took place on Calvary in 
Jerusalem six centuries before 
your document surfaced. All you 
know is hearsay, ending in 
personal assumptions, 


10, Assuredly, they did crucify 2s io Cleo (+ 
Jesus the Messiah, the physical 
son of Mary, as a physical and K 
Teal human being. and killed Him 
for certain as a substitute for 
sinful humanity. 


Erud 


11١ Human spirits are created Lal Li Uit p MU, (99 
by Us and they eventually return 1 
to Us. As forthe earthly bodies, uz AG VaL e وسا‎ 
they are from dust andretumto ^ 7 
dust “except the body of Our ماخلا جد كلت امب الي‎ 
Word te ah wh ascended V Tr SM ee 
into Heaven and someday shall Sc وب‎ i. ingre 
Tem For itis through Him 2272210) 
Salvation and redemption are " 
offered tothe entre world الا ولام‎ 


12. We have granted you قدو ماك ةحب ئيم‎ (w 
through Him a life of grace. But ^ 
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(Sure A Sub) 


you opted for a. life of disgrace 
Oppress you? We certainly have 
not! You oppressed yourselves 
Whenever you rejected Our offer 
of salvation through the Messiah. 


13, Because We love the 
world of humans so very much, 
We sacrificed Our One and only 
Word to save them and show 
compassion upon anyone who 
would repent. Through lesus We. 
save anyone who believes in Him 
from. damnation in Hell to eternal 
life in heaven where mansions of 
glory await them. 


14, — We want to emphasize 
forcefully that Our purpose for 
incamating Our Word is not to 
condemn the lost, but to save 
them. Furthermore, We want to 
offer every repentant sinner life 
‘eternal through faith in Jesus and 
by Our abundant grace. Thus no 
‘one has to end up in the torments 
of Hell unless he blatantly rejects 
this free gift of love through 
Messiah Jesus. 


خر غذا DENTES‏ 
وڪ سكت اڪ د EX‏ 


p 


اهسكو كناف جنات شيم . 


(«c‏ رسفا کڪلگا نمالل 
ا مايرم A‏ 


ray 


0 — THESPIMT (Surat A Root) 


10 
3 

‘THE SPIRIT 3 . 

(Sern Aon wh e 

Tn the Name of the Father, 2er Jimi ببسم الآ‎ 
the Word, the Holy Spirit, the ۴ 
‘One and only True God a 

1, ©, you who have gone :إا‎ le toga (9 
astray, yet still claim to be jd EA 

x عن الروجقال:‎ ee el 


counted among Our worshipers: if n, 
amy one of you is questioned 
concerning the Spirit he responds, 
"The Spirit is my Lords concern” 
You have thus implied that your 
knowledge is neither much nor > 
litle Why did you notinquite of - o it is ahi, Sian 
the People of The Book who meeps ye 
proclaimed much concemingthe Me 
Spirit hundreds of years prior to jets. 
your ill-informed religion? 


2, you were marys foe yaa 
the sake of a paradise of adultery. 
even the Roman infidels enjoyed ii الور تك‎ im فد‎ 
à paradise under which rivers did ^ x can 
flow. They ao were wearing LU leads EL i ag 
aei Dd Mv مسا‎ Er ur AA 
other while reclining oncouches | usen lf ela 
ls top aed eidem pags er Ain 
them wine, flesh of cattle and 


deri, (1 
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10 ممعم‎ (Sara لد‎ Roch) 
birds and whatever else they Ins aoe راتو‎ 
desired, even though they were EP ecd 
pagans جر بهو‎ 


3. In fact, their paradise 
surpassed yours, which you gladly 
sacrificed your lives for as 
martyrs, coveting what has been ra 
promised to you in immorality ype: 
‘and promiscuity. 000000 


4, You drench yourselves in. Loins LI Seb At (4 
the dust, seeking cleansing from pam a 
your impurities John the Baptist <p) de رمكانَ(بحي‎ md 
‘was offering people cleansing , > 208 
through the pure waters of the دن الطھرم قبل صلل ك‎ ir 
Jordan centuries prior to the zi ae 
appearance of your deceptive sect. dade 


5. What you counterfeited im 2 ee remi Lem (0 
your religion deceived you into aie he) 
thinking that you really have [ip “بك‎ VU 
revelation concerning true reli 
gion and the creation. Truth is, 
such a conclusion is the outcome 
‘of unenlightened people E 


ure Say aud 


THE Seuur (Surat AI Rook)‏ مر 


6. We proclaimed the Good zy “thoy Set S (0 
News of the Kingdom of Heaven “ = * 
and the decree of love and peace 
We announced this before you 1 
implemented the decree of the رالا ةانم | رطسا‎ 
junges and abducted love by the ^, 7 7 7 

‘sword of hate and stabbed peace \ iL, ولاتقار‎ ius) السَلا شبك‎ 
With the dagger of bey ad "22 ili cdd 
revenge; yes, even before you Pilly 
sanctioned adultery for the PAGAL 
‘murdering degenerates! 


7. Unmisakably, Wearethe EERE IRS (v 
‘True Spirit and whosoever wants 2 ee 
io approach Us mas do so in jut Vid 
spirit and in truth. Otherwise, a 5 
person coming by any other way 
le a song ripper of Satan's 
kingdom. 


E] 
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0 
11 ele AE E 

The True Furqan )سومرةالفرقان‎ 1 ' 
(Surat Al Furqan Al Haqq). ۴ 

In the Name of the Father, — 2er ien 


the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God aM 


1, This is The True Furqan Cp erem RA (9 
and genuine inevery detail. is e 
guidance to a lofüer conduct iy 5/2 ed leo اق ور‎ 
Therefore carry out its precepts 
faithfully, perchance He may 
have mercy upon you. 


2. It is im fact the Light of Gage rn end Y 
Truth, revealing the True Way to 
those who have gone astray, |t 
unmasks dishonesty and what the 
deceivers never display 


Sle _ سكت‎ C Y ay 


3. We have inspired this 
True Furqan with integrity, as a 
validation of the True Religion, to 
supersede — any _ so-called 
religiosity, even if infidels refuse 
to behold such vision. 


Ip The True Furgan (Sura AL Furqan Al Haga) 


4, Subsequently, We have j joka eg ( 
i d it as Li in this ” ^ 
imr oct Mat TG en EE 
recorded it with eloquence so 
beaming and bright. We are the 
protectors of The True Furqan 
from the very start. 


5. Pagans have polluted the تدرا لرض‎ sland}. (0 
earth after We had purified it 7 
‘They ate arrogant and proud for 
no reason at all. Whenever they 
discover a divine sign they reject 
it, Even when the correct path is 
found they refuse to walk init شرلا طيخي‎ by 


But whenever the counterfeit 
path is offered they immediately 
follow it! The reason behind their 
action is that they are accusing PM 
Our scriptures of being deceptive. Bible ves 
In addition, they have determined 

to ignore Our Divine Revelation 

and consider t fiction. 


6. Whenever The True Bg Ade ty ( 
Furganie verses are recited to 
them they state, "We have heard ji LUNGS o": 
such before, if we desire we can 
recite similar verses, they are no ees 
‘more than tales of the ancients." " 
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7. They dispute iteven after or وانیو نە انالد‎ (v 
the difference between wisdom ا‎ 
and folly has been clearly َأ‎ Lem يوق ھل‎ 
displayed. Ignorance drives them 


as calle are driven to the ET 
slaughter—with their eyes wide “a 
open 


3. This is an invitation to 
follow the unassailable Truth. , 
Those who seck a substitute will 
never attain heaven. Justasone 7 
who seeks to quench his thirst ¢ 
with his hands holding water from 
the well. He cannot do it because 
the water runs off quickly. Thus, 
the pagans will not attain anything 
but get hopelessly lost. 


9. Even if there were d$ (^ 
another True Furqan which had gl 
fashioned the mountains or had 
divided the earth, or could 
communicate with the dead, this | 
True Furqan is mightier and 
incomparable. For Our disclosure 
is the ultimate proclamation; the 
Sutanic pronouncements end up in 
the botomiess pit 


11 The True Fugen 


(Sura Al Furgan AI Haga) 


10, We have conveyed The 
True Furqan in your own 
language to unveil 10 you how 
you have been misled. It will be 
the perfect guidance and the 
ultimate mercy if you will believe 
and place your trust in its Truth, 
Messiah Jesus. 


11. As forthose who continue 
to believe firmly in The True 
Furqan, We will establish them 
in this world as well as the world 
to come. But for those who refuse 
to believe, Hell itself anda very 
miserable end is their etemal 
destination. 


12. O, you of Our followers 
who continue to believe firmly 
each 
Furqai 
and 
gratitude. But each time you hear 
the speech of the infidels, seek 
refuge in Us from Satan, the 
wicked one. And do not wait to 
hear what is being said, run away 
from him with grave dread. 


ss 
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fd Aga, QN 
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واس جك ؤت المي 
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ie ying cigar 
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11 The True Furqan (Sora AL Furqan Al Fagg) 


1 This True Forgan is راح كار يسان‎ (vr 
what We have sen down as Light 
and Mery 10 the world. The 
reaction of the skeptics is to 
rebuff it because Satan has fixed 
bridles on their hearts in order 
that they may not understand it. 
He ko lugged eire s0 they 
cannot hear, Nevertheless, the 3, 
ones who trusted The True 
Gospel before it, gain more 
‘enlightenment and faith in 
addition to their exciting faith. 
Thus, they will not stumble on 
Tir. pathway as they diligently 
follow Our rightly-guided way. 


14, Furthermore, We did 
mot convey The True Furqan 
according to somebody's whim. 
Rather, We sent it down in its 
entirety to illuminate the hearts of 
those who believe, and to remove 
the doubts from the hearts of 
those who disbelieve. Rejecting 
the authenticity of The True 
Gospel placed them in chaotic 
confusion 


15. This is the genuine 
True Furqan, which you 
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desperately need, and is sanctified 
indeed. Because of its inspiration 
it recounts to you some of the 
most illustrative parables. This is 
a fact despite your prior negli- 
gence of it. 


16. There is admonition 
and wisdom for the rational 
People in this True Furqan. 
Comprehensible explanation 1o 
everything of divine nature is 
included in it for all people of 
logical thinking. 


17. We have analyzed the 
entire counterfeit scriptures; we 
have distinguished and separated 
the authentic from the counterfeit. 
Thus, the authentic words belong 
to the righteous, But the counter- 
feit words must be thrown back to 
the unrighteous, 


18. We have sent down 
The True Furqan with brilliant 
verses and miraculous eloquence. 
It is a beacon of light, containing 
mo falsehood. No blasphemy can 
ever assail it because We are its 
Guardian, 
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The True Fagan (Surat Al Furqan Al Haqa)‏ لز 


19, This a bearer of Good prem شیر ونب اشاس‎ (8 
News and a warning to people T 1 3 
everywhere. Moreover, it is the 
right guidance and mercy to the 
entire world of humanity. 


Bain, 


20, Consequently, who- je pedea (1+ 
ever rejects th or The True os * 
Gospel which was delivered imo C, S Em, “nt s A 
the hands of mankind, ends up > a 
becoming an arrogant person who Fes 
will perish with the ungodly, 


21. Each time the authentic «| وڈ شا أت‎ (^ 
scripture is recited before the aa 2 3:35 Ai 
they respond, “This jlc taro 
opposes what our forefathers used T 3j 


iiim 


wy aie salty ۷ 


‘The opinions of mankind can 
never be a substitute for Our 
‘Truth. Such people are destined to 
hellfire to dwell in it forever. 
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23, Thee people even jedan iL fem, (ve 
rejected the Truth because it was 7. 7 
يسم لويد له عم‎ That S ud 
excuse was, no one was capable 7 P 
of simplifying it for hem. Some ‘sui’, z^ feos, 7, 
ventured to say, “We do believe a mE عب‎ 


eee 


it" Others denied it. Neverthe- V 
less, We cm identify the et 
corrupters easily. 


74 The deceivers, from 
among Our misguided servants, s 
have perverted Our Scriptures. Bis yi 
They even confess to that fact. ^ aia 
Moreover, — they disguised rem, 


Truth with secrecy. It was all by 
design! 
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heavenly home awaits the 
righteous.” 


26, At any rate, The True 
Furqan came to verify what 
humankind already possessed 
through The True Gospel 
Surprisingly, they hid it behind 
their backs as if they had no better 
sense. 


27. Subsequently, they 
followed whatever the apostates 
recited to them, teaching them 
blasphemy and rebellion So they 
were leaming what was harmful 


to themselves rather than what ^ 


was beneficial. O, what miserable. 
merchandize did they exchange 
for their souls! Catastrophe awaits 
their labors, 


(s‏ وبتاءالفرقاانحومصدقأدابيابديو 
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THE TRIUNE GOD 
(Surat Al Thalooth) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1. O, you of Our worshipers ijk ile يلها الذينشرحكوا ين‎ (9 
mg pone de ave اسن رياولا‎ 
‘added partners to Us: call upon اعرا الح(‎ uel 
De or لك‎ te Meni Ges ne ea 
or yet call upon the most 280 Lar ZU فقا‎ lyst 
Beneficent, by whatever name ^ : 
you may call Us. Unto Us are the 
‘excellent names which are triune 
in unity, united in Trinity. So 
why would you become spostates, 
and not believe this declaration? 


2, We have not brought forh Lil Lo CaL (Y 
a son, neither did We acquire a e ^ 
consort, nor did We ever havea اکا شرس‎ gi ele 
companion, Only the apostles © 5” 
conjecture such opinions concern- eil عبادنا‎ Joa 
ing the religion of Our believing Salle inal 
‘worshipers. 

3. Our believing worshipers Lilie g0a + 
testified that We have appeared to cari 
them in manifestations demon- 
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stating three persons. However. 
unto Us are the phenomenal 
manifestations as well as the 
fantastic transfigurations. 


4, Furthermore, they accept. 
ed Us by faith as “Abba, Father" 
and beheld Us as the "Merciful 
Son" and acknowledged Us as the 
“Comforting Spirit Therefore, 
they did not malign themselves, 
neither did they blaspheme nor 
did they add partners to Us. 


5. For We are "The Father", 
"The Son", “The Spirit” as a 
Triune God and only One God. 
None is beside Us in the heavens. 
or the earth. 


6, We are the God who is 
Most Gracious, Most Beneficent, 
the only One God Who has no 
companion in the universe 


7. False accusations are the 
mere gossip of the apostates from 
among Our creatures who have 
gone astray. Tragically enough. 
apostasy has blinded their hearts 
and put a veil over their eyes 
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12 THETRIUNE GOD (Sorat Al Thalooth) 


resulting in their total ignorance 
‘concerning these facts. 


i 


3. The ones who have gone em Sie DA (^ 
astray from among Ou 7 2 20792 7 
worshipers have also added ىدرت‎ (Sand Laks Le s 
اد سن‎ ime, ی ی‎ 
addition. They have given Us | ri radial, d 
ninety-nine companions wih 2 77 2 
E PA 
never granted permission nor "mI 
authority to anyone to use - 
contradictory titles to describe Us. 


9, For example, theyannou- (AGA oem LO, (0 
seed falsely that We are he لشي لك‎ 
Dictator, the Avenger, the Des- Sail adl ta 
iting moat oe ee 
conquers and humiliates others; — coli’ أبس وا سك‎ 
that We have betrayed each other ial 
and We are the Greatest of 
Deceiver, 


10. Far be it from Us to be 
described by the lying words of 
the apostates. We are Holy, Holy, 
Holy, and far above their wildest 
imaginations. 


LG AIL ۰ 
Lou, 
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IL Inveaiy, what they have (SIVA IFLA (99 
enunciated was not the by-product " 
of their imagination, but was by 
‘the powerful influence of Satan, 
the wicked one. 


12. Surely the lies ofapostsy ایی كد بالذيرلا لتر‎ ۷ 
are conspired by those who do not. Pe i 
trust Our revelations. dae وأوثك هم‎ ol 
Consequently, We condemn them TT 
as imposters, 


13. Their path has utterly lla LaL jua (w 
become a lost path in this earthly =“ ape 
life. They have denied Our y, أغائي‎ tesa Li im 
revelations, resulting im the ne ap 
Tejection of their good works. o 
Assuredly, We will not grant اڪوڪ‎ 
them a standing among the 
righteous on the Day of 
Judgment 


14. Those who believe, from AY ble pga (c 
among Our followers, publicize ooh Ms 

that We are the One and only aar em ie {roi زحد‎ 
True God, the Triune in unity, ae qp i 
united im Trinity essentially so زب‎ euo, sic. FL 
without separation or addition. SE 5-6 
They, in fact, have spoken the ر کر‎ 
truth concerning Us, while the aru 
‘imposters lied 
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15. O, you from among Our 
creatures, who have gone astray 
and have added companions 10 
Us: is it not true that any one of 
you is one human with no 
companion in his essence? Is he 
not also a father to his son and a 
son to his father and a spirit who 
gives him life? Therefore, he is a 
triune creation indeed, without 
division, yet one by himself and 
TOt three separate individuals 
Similarly, We are not three gods, 
separate from each other. Can 
We not appear as you do when 
you are ihe lesser in wisdom and 
power? 


16, Tragically enough, Satan 
has deafened your ears and 
blinded your eyes. Then he 
inspired you with blasphemy and 
rebellion to debate Our trusting 
followers. They definitely believe 
in the Perfect Religion but you 
yourselves are the hopelessly lost. 


17, Whosoever declares 
loyalty to Satan as his Redeemer, 
rather than Ourselves, has for 
certain compromised the destiny 
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of his soul. in the end he will 
certainly be among the losers. 


18, The example of those who. S emit iem وك لشي‎ (^ 
rebelled and rejected the Truth as a sek 
revealed in The True Gospel, iris emm jy ys 
their deeds are more or less like. 7 od ph 
the ashes which are blow away اص لاش ويا‎ opi ie 
by a stormy wind. They can , ^ 7 oon pees 
never receive any reward for theit jy “wi a یبوا على سىء ذلك‎ 
Mabon for Wer elim irony no e 
vanity of vanities p 


19, Those who continue 10 (fige, ركذن شك‎ (M 
reject Our Word, the Messiah and * 
ihe Spiri, Wen accuse Ow ph Sas Sy الس‎ 
M iter AURI AUR 
are incorrigible imposters. They atic. ب‎ ys Qu zii 
ete We crt ime oo EAM 


to a consort and have received desi im 
from her a son in the same human. نا‎ is i 
fashion as they do. 


20. Furthermore, they divide {WES as (° 
Us into three gods when We are يو‎ 
رحكوا ب‎ yy 


the one and only True God. The 
nan elaborate scheme Tae 


‘end result is polytheism expressed 
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21. Who could possibly be 
more of an infidel than the one 
who has spun such a lie? Then he 
made himself a companion to Us 
and falsely stated that he 
continues to be a monotheist. He 
also accuses Our followers, who 
are the true monotheists, of being 


polytheists. 


22, Furthermore, this man 
victimized Our true believers by 
puting the sword to their necks 
whenever they would not testify 
that God is only one and not a 
triune God. That is despite the 
fact that they never added a 
‘companion to Us, neither did they 
jen Us to any worldly 
personality. 


23, We have never sent a 
messenger who would kill 
Whosoever disobeyed his orders 
from among Our followers and 
Spare his own. What difference 
does it make to the messenger 
whether We manifest Ourselves 
as only One, Triune, ninety-nine 
or three hundred sixty-five 
manifestations (as The Holy Book 
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describes Jesus)? 

24. Surprisingly enough, the lees ILSicea Sly (€ 
messenger overwhelmed himself ea i crit “acd Gh 
by delusions of grandeur and LZ m, LL Z Ui مل واضل‎ 
superior knowledge Thus, he 
himself was misled; then he 
misled his followers. ‘They were 
not cognizant of the fact that they 
criminalized and corrupted 
everything. 


25. The deceivers from among بكرن انا کڪ‎ sigs (ve 
0 ee 
rmounced their own counerfet A_i a im 
religion. Then they forced this yee 

delusion upon Our true believers Alyy al 


26. Is there any more YA Ay. ael, (m 
outrageous ignorance than the 

ignorance of an illiterate who 
manufactures unfounded claims 
of things he does not even 
‘comprehend? Then he proclaims 
that he is none other than Our 
faithful messenger, when in fact 
he is no more than an imposter! 


21. 0, youof Our people who Lait کوان‎ AIGA (۷ 
have gone astray, and become 
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infidels: you and your ancestors Y, iru, emi lU 2 
have erroneously proclaimed what S 7 

you are ignorant of about Us v Zi ie. 
How terrible and prideful are the 
words that spew out of your 
mouths. Lies and fallacies are all 
that come out E 


em Lem 


SE ema 


28. You have mo right 10 LÍü, i iem رکا سڪ ان‎ (10 
enunciate such falsehoods P" 
because they are in fact diabolical Tid BY a Sy, 
deceptions, You must cease and. 28 d 
desist from ever repeating such 
ghastly words. 


29, Do not pride yourselves LB 9 Y م‎ dv (14 
with a manmade religion. AEN 
Furthermore, you should never sive 
declare anything conceming Us Peu 
except the honest and total truth. 


30. The Messiah is actually i zo Ley deme IU) (r+ 
the Word of Our Spirit Thus, ° , E. 
Set im ی ی‎ oe es 
الس الس و‎ Ta CT ھا‎ 
vil One Word and Op. Sp, oY ago 
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Consequently, We are the One  .؟‎ aac الراس الأو‎ 
and only True God. Why don't 

you accept this clear-cut 

revelation as the absolute truth? 


31. Enough is enough! You تاڪ الإ وض‎ (1) 
must recognize that you have 
been led astray and have lived as 
deceived people long enough. 
We challenge you to repent of prem 
polytheism in your inner selves. d 
Slander and destructive criticism 
which you spread, conceming true 
believers, must come to an end 
immediately. 
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In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1 0, you who are the باأمرامسبانمنعبادةالسانَشَدْقِنَ‎ (0 
rebellious, yet still claim to be ° ? 


counted among Our people: it has e 
been communicated to you ۰ 

“Enter fully into peaceful co- j فاخي‎ 
existence with others." Instead, 

you feared the consequences of شیر‎ ed 


peace because itis not a principle 7 
of your sect; neither do you 
subscribe to peaceful ways. 


2. You have concocted that dl م‎ |": Wid asia, (€ 
We have commanded, “Fight in ^ 
the cause of God and urge on the j 
believers to fight" However, 
fighting was neither Our method y à 
moe i fag wgd cm the ute 
believers, Such decrees originate 
from none other than thecursed 
Devil and were given to a lawless 
people. 
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3, You announced: “Do not 
annul a conviction ome it is 
established." Then you undid 
what you announced by stating, 


"God has allowed the annulling of رذ‎ 


your conviction.” There is mo 
equality between a sanctioned 
activity and a forbidden one if 
you have any knowledge of such 
matters 


4. Truth slipped up even 
from the lips of deception when. 
you proclaimed, "Yes, indeed, 
The True Gospel contains 
guidance and light anda sermon. 
for the righteous people." 


5, Yet, you did not conform 
to its guidance, neither did you 
get illuminated by its brilliance, 
mor did you conform to its 
instruction. Thus, you became 
more confused on your pathway 
and more depraved in your 
wickedness. 


6. Furthermore, you exchang- 
ed guidance for deception, light 
for darkness and excellent preach- 
ing for unsavory speeches. Then 
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aol edis aan 
اس سيسات‎ enn ps 
discovered the straight path. 


7. We offered you true Q— bs LER Cs, (Y 
ance and godliness. — But 50 
ی ا ی‎ 
tumed on your heels and ام هس‎ 
away, Whosoever tums down the 2 e S مد‎ eri e atone, 
‘True Guidance, when itis offered „ ” ipe 
to him, will become a defeated ربا تتدمرساً‎ ee فق‎ 
and arrogant man, shunned and 
vanquished forever. E 


14 — THEDISCIPLES (Suret Al Hawareen) 


14 4 " 
THE DISCIPLES els سورة‎ 08 
(Surat Al Hawareen) 


In the Name of the Father, ger ele بسا‎ 
the Word, the Holy Spirit, the © 7 7” 8 
One and only True God 2M 


1. We sent down Our Holy si Ure موحت‎ Ay )١ 
Spirit upon the disciples ten days „ Sank. 
fer we welcomed Our Word od كلا مەم اوش1‎ ja 
back ino ene MEA 
guiding and reassuring their tide روا باح‎ 3. my, 
hearts Consequently, they pro 77 ee 
claimed the Good News of Truth الوه‎ 
and announced the mandate of the 3 
correct faith 


2. Some of them memorized 
The True Gospel in their hearts 
for many a year. Then some of 
them recorded it under Our 
watch-care. We shall ever guard 
it from the corrupter's snare 


3. The disciples neither added Yl S cad Uo (n 
io the scripture nor subtracted ae 
from it. They didnotexchange . تتخواولاخارضوات شر لوخي‎ 
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nor did they abrogate any. They 
did neither oppose its views nor 
its news. They were in fact 
trustworthy and precise eyewit- 
nesses of the truth. 


4. Thedisciples did not covet 
10 sell the scriptures to buy, with 
the money, beautiful. maidens or 
handsome boys, stylish garments, 
the flesh of a bird, unholy liquor 
‘or whatever base instincts dictate 
of lustful things. 


5. They did not sell the 


Scriptures to buy, with the moncy, 
merchandize which is cheaply 
Priced. So they did not use it to 
initiate raids, or taking spoils, or 
committing immorality or mur- 
dering Our humans even if such 
People were unbelievers. 


6. We inspired The True 
Furqas as a reminder to those 
who have wandered and 
blasphemed perchance they will 
desire to be rightly-guided and 
become believers 


(Surat Al Hawareen) 
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7. We have perfected the J ونكداالديَ نوكاس ڪا‎ (v 
correct religion for all of 
mankid—from — now until the E 
Day of Resurrection. Es 


8. We have brought them the وتعرناه إل‎ eil ah 35 (4 
glad tidings. We have wamed pe 
them, Weave appealed to them «nan بذك م تقال‎ gl 
to follow the True Religion after T T 
which there is to be no other new 
disclosure. 


9, Is there anyone who dares ونر‎ pel ce فا الذي‎ (^ 
to add anything t0 that which is MA 
perfect, tobrightenthesunlightor — ؟‎ x lp ap 
to align the straight path? Vr AN 


10. We have perfected Our Sindy tttm asa ٠١ 
"Word through faith, hope and , M SES ub 
love. We have alsoestablished Satya e, صدا وعد‎ Ut US, 
Our precepts by righteousness, A 
justice and th. Thus there is EI 
no altering or changing of this 5 
Perfect Religion among 
humankind. 


11, 1f anyone brings to you 
something else contrary to what 
We brought you in The True 
Gospel and The True Furqan, 
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he would be none other than a 
messenger of Satan, the rejected 
one. 


12. For We are the One and 
only God. There is no other God 
beside Us, neither word beside 
Our Word, nor spirit except Our 
Spirit and no Religion barring Our 
True and trustworthy Religion 
until the Dey of Judgment 
Consequently, — you should 
worship Us only, and seek no 
one's support except Ours only 


13. O, you who have rebelled 
from among Our worshipers: 
Satan has beguiled you through 
his messengers. He has seized 
you by deception, glamorizing for 
‘you ignorance, illiteracy, immora- 
lity and rebellion. You revolted 
and lost your way There is no 
salvation available to you except 


through heeding the Word of © 


0 eM 
fare ety (n 
eS ciem M ie; 
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Truth, guided by the Light of 2. 


Faith and following Our straight 
path, 


14 — THEDISCULES (Surat AI Hawareen) 


14. Repent, therefore, extri- ù d (x 
cate what is in your souls. Then 
We will pardon you andlet you ڪلڪ عاك اجات اتير‎ 
enter into everlasting life 


1S. THE CHALLENGE (Surat ALT jan) 


15 3 وا م‎ 
THE CHALLENGE er LI 
(Surat AL T'jaz) 


Jn the Name of the Father, — ıo 
the Word, the Holy Spirit,the 7 7 57 5 * 
One and only True God m 


If We had indeed sent him TAL SAT ( 
as à prophet, We would have ^ wees : 
supported him with supematural ارين‎ nai رع‎ 
miracles. For when his followers 5 s 
sought such fom him, he M 
promised to perform a miracle but 

could not deliver. Pretenders are. 
those who make fake promises 
which cannot be fulfilled. 


2. The True Furqan is what 
We present t follow up The e 
True Gospel which We have «i ian 
proclaimed to your forefathers. It * 

is designed to bring to mind The 
True Gospel's perfect precepts to 
those who seek to remember Our 
creed. 


3. We inspire in Our faithful Vigo I a, ۴ 
messengers nothing but love, MEC 


T» 
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compassion, peace and brother- 
hood. Such a lofty revelation is 
absolutely supernatural and as 
such overwhelms the hypocrites. 


4, We definitely did not 
inspire tales of the ancients in 
gibberish and prose void of any 
Divine revelation. Some 
materials containing blasphemy 
are much like the fancy graves 
that are decorated as to please the 
passers-by. Yet, its contents are 
stinking remains full ofall kinds 
of toxic materials, Nothing in 
your book revealed a single new 
‘unknown truth! 


5, We do not dispatch a 
messenger except for the good of 


Our servants. He is to guide them + 


to Our straight and right pathway. 
Consequently, anyone who may 
entice them and mislead them is a 
messenger of the still-necked 
Satan 


6, Satan's path is a crooked 
‘one. His miracles are farce. His 
light is darkness. Never follow 
him, Do mot adhere to his 
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proclamations. But instead ignore Anf 
and abandon him. 


7. If anybody decides to do 
otherwise, he will be responsible 
for his own evil behavior. Of E 
ours, it is Our duty lo punish 
the evil doers 


determined to decline the 
teachings of The True Furqan, 
will suddenly experience the Hour 
of Judgment. There will also 
come upon them plenty of 
horrible torture 


8, The imposters, who have ar ور اش‎ (^ 


9. There are some whohave Youle ge Gs (^ 
the audacity 1o question the truth — ^ i 

of The True Furqan. They are ittm حورلا‎ 
no more than ignoramuses, e 
unenlightened and without an 

illuminating Book. 


10. Such people deliberately aad sll Jenn ٠١ 
follow every diabolical demon dis 
who will absolutely decimate MÀ 
them and will deliver them in the J 
ed to the torments of Hell itself. 
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11. The loathsome among the مركن‎ 
people announced, “How greatit > 
Would have been if this True V Seid 
Furqan brought down for us a 
supernatural miracle. f such were. 
o happen then the unbelievers 
‘would accept it and the hypocrites 
‘would believe it" 


12. O, people everywhere: We oder ala Ag igh (wv 
have dispatched it with verses of Pa 
light, of compassion, of truth, of pil, D s Sy Ze y 
love, of peace and righteous ^ ^, 7 ON 2 
religion as a linguistic miracle. . اوم باعجانرديَ كلم اين‎ 


13. Even if men ofthe world Jude Zo Yel ۴ 
and spirits of the underworld were ; 
to put their energies together to 
produce a verse like unto it, they : 
will not be able to produce a eem ein 
glimmer of light or even a breath. ^ TUE D 
ofits love. ae 


باو يلولا بات نسم نوو 


16 — PREDESTINATION (Surat Al Qadr) 


16 aad of 

PREDESTINATH )سومةالقدر‎ ٦ 

(Surat Al Qadr) 

In the Name of the Father, لاله الواح‎ get بسر أل‎ 
لوي اس سي‎ 
One and only True God M 


1 We have beamed The ونش ةافش سة‎ 
True Furqan down in the 
dawning of the sun in the hour of 
Qadr 


2. It is a guiding light for Lhe ناروش ىلاس‎ (r 
those in darkness and a lighthouse 
to navigators of all races, times Pa 
and places £T 


3. d ia Tree Fergas of Aa (Y 
truth, a fair criterion anda final 
‘command in every respect. E 
4. lt is Love, Compassion E ( 
and Peace to the very culmination 
of time and space. “pal 


5. 0, servants of Ours who Wie idle ye gat (s 
have gone astray: We have * 
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16 — PREDESTINATION (Surat Al Quir) 


revealed The True Gospel to اباتك ابلاغ ورت رامذ‎ 
your ancestors of yesterday, : 
announced. the Good News and Ai anl 2 daily 
wamed them day by day. Yet 

only a few believed in what We ', 
did convey. Another group chose 
its own way then led those who 
followed them astray. Thus they 
left them an inheritance of terrible 
decay 


6. The evikhearted people وك ينفو عرض‎ (0 
‘covered up the Word of Truth and * ad 
kept it from Our servants who 242 La عابنا‎ E ڪل ة احق‎ 
always obey. Consequently, their a on 
evil hearts. were blinded and they ‘Ya, |, 26s Jt VES 
in و اس وسو اس‎ d 


they tumed into pagans, to their EM 
own dismay. xí 
7. We manifested The Tree. Gi Sad v 


Furqan authenticating what this 
writer already had at hand through 
the “Gospel of Truth” It is 
intended to remind you of Our 
Word; perchance you will accept 
this True Furqam and follow 
through. 


3. You conjectured that We jik e (M 
sent him whom We did ot send. 
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16 — PREDESTINATION 


Furthermore, he announced unto 
you messages We never did send. 
We would never commission a. 
so-called messenger with the 
intention of misleading Our 
people. They had already found 
the Right Way, why then should 
We let him teach them the wrong 
way? 


9, Those who were persuad- 
‘ed of Our revelation and clearly 
‘comprehended Our Word believe 
in their hearts and souls and do 
accept what We have told. They 
are established in imparted 
knowledge and upright religion. 
Certainly these are Our overcom- 
ing people. 


10, Not even a single, solitary 
One of Our creatures can ever 
conceive Truth and accept Us, the 
"riune God, except by revelation 
of the heart and discerning of the 
mind. For those are the character- 
istics ofthe virtuous individuals. 


1l Humankind’s — intrinsic 
knowledge is acquired by what 


E 
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16 PREDESTINATION 


they behold. Alas, so many of 
them have never been told about 
etemal life. 


17 THE APOSTATES (Surat Al Marigeen) 


i <3 E LA 
THE APOSTATES ةالمامرقينَ‎ ON 
(Surat AI-Mariqeen) 


In the Name of the Father, Pee die A بس‎ 
the Word, the Holy Spirit,the ~~ 3 
‘One and only True God m 


1, Satan vowed that he would ابص‎ (9 
commander Adam's me. 07. a 
Those who decided to put their a ame آذ فا الپ نوا‎ 
trust in him ended up going < أ‎ 2 
‘astray. Not only did they rebel YO اليل و كبر‎ 
‘against Us, they also rejected Our کن ي و‎ 
Scriptures. — But those who edet 
decided to put their trust in Us 
staunchly kept the faith 


2. O, you who have gone ؟) بای ھاالذ یوان عاونا‎ 
astray, yet still claim to be 5 t t 
counted among Our worshipers, 
Satan used worldly pleasures to 
allure you. His bewitching voice علب‎ ra oot iy M 
excited you His fascinating 7 7 ro o n 
horses and riders enchanted you. 2 "A 86 
Then he trapped you through the 7 NES ^ 
love of money and longing fora sys y Mo ڪڪ‎ tas 
و يوه‎ be emn PU eie a 
counterfeited Our ‘straight and 
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THEAPOSTATES (Surat AI Macigeen)‏ تر 


narrow pathway to you. 


3. Subsequently, he infiltrat- 
ed your ranks by creeping into 8 
your midst, behind your backs, jil Ajayi cous. 
on your right and left sides 5 x 
Satan even put together promises ^, V, ك‎ tl 3 
for you. AS everyone knows ~~ - 
Satan's promises are never truc. 


4, Satan hoodwinked you by remi eed (4 
‘convincing you that your bad 7 ^ 
deeds are good “No one will Splines 1S V oy mi 
‘conquer you among men as long  _ 
as Dam in your neighborhood" is 2: 0. رالاس وإنى اڪ‎ 
Vi he declared Coen VAS 


you put your ist im the Gu ense 
unbelievers, but mistrsted the a ele, 
believers 


5. Therefore, Satan's as )قدصن بلي‎ 
sumptions concerning you were 5 8 
quite right Alas despiethefact c s Vet colt 
that he led you astray, you still “2 7 7 

followed his path. However, Our Lage sili’. years 
RÊ WORKS are [eç ogg >> gn لع‎ 
his evil power for they have ra 
grasped Our lifeline very tightly. 


6. Whenever it is announced 
to you to accept what is conveyed 


Alia) 


ss 


THE APOSTATES (Surat Al Marigeen)‏ جد 


in The True Furqan, you reply, il hln” sra قان‎ ai 
“We accept whatiscomeyedto 7 7 vts s ua 
us but reject whatever came after S, L4 f iC iem; 
it" Although The True Furqan > ane iia * 
is genuine truth which sands by 
The True Gospel, still you opt to 
go astray and march on the 
infidels highway. 


7. Is it conceivable that We Sinai emia ay (v 
would ever lead you astray when 
We have just revealed to you the ou ك‎ ol 
right way? The fat is, Satan has 5 E 
misguided you by tuming your من‎ e iO, orm 
heer away fom de me T 
guidance. Obviously, you are not end, 
familiar with his treachery. dew 


& We have made fim انحن‎ X rema (^ 
promises to you and Satan ^ 
claimed he could make similar | الشبطا نفڪ‎ S035 
promises too. But he never kept — | : & 
them. Furthermore, he would ين لاز كن‎ emit 
have had no power over you had 772 77 
you not responded tohim when gage ior G5 عاك‎ 
he called. Do not blame him for bn il 
your sute—ame youscves L^ coe Vi Ea sh 
He cannot ten ما‎ yourcries fr. P^ mre re 
help, neither can you listen to his 
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because in the end all the 22 quf unl i 
oppressors shall be in horrible ^ 
torment 


9, Who could possibly be a 
‘worse deceiver than the one who 
spreads lies conceming Us in 
order to mislead people before 
they realize such were flat lies? 
We must emphasize that liars will 
never win. 


10. Again Satan declared, 
“Twill commander a sizeable 
portion of the human race, cause 
them 1o go astray, grant them 
false hopes, then urge them سنن هنكي كن ها‎ ERG 
Substitute my precepts for the PM رمب‎ 
true religion and_exhor them to 4 
do all of that happily!” معي‎ 


1LWho else buta rebellious Ly S SiL ei (0 
Devil would the infidels call 7, : 
upon? Nevertheless, whoever Lio S Cle s nai 
pays allegiance to the Devil f^ 
instead of Us will eventually 
experience a most horrific loss 


12Tmicaly cenain groups, 2x zbj AUG S AGS (t 
including pastors and monks, ? 
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17 THE APOSTATES (Surat Al Mariqeen) 


have departed from the right way, BANG ims al نوا‎ 
led others astray and involved 
‘themselves with the apostates 


l3Thereafer, these very Xn eme Soy 5 (n 
apostates taught you The Bible © : 
without divine wisdom. They الكل عن تضم‎ ifc 
even corrupted the Scriptures ~~ oe 
from its original intent because Of فما حكاترا لین انحن‎ eolit 
ويه‎ Gone, Tuy أ‎ ee 
certainly were not objective in x 
dealing with the true religion. Se 


14The dogma of عط‎ quniL OU Ma M 
aposues is merely their 7 M lk 
conjecture, They are not fully 5 5 2,2» al^ lla ely 
du mdp لسار‎ Sues 
‘They endorsed Satan, who in tum. mm 
endorsed them. Thus they turned aos" 
away from genuine religion 


15.Furthermore, the imposters ùy saq (° 

implanted the disease of their d 
hearts into your own heats 2 Jc 54e iS em 
d yan E S 
Truth (Jesus) because the 3 il Cath SL bL 
manifestation was too grand for 7 ~ ó 
‘them to comprehend They also FW) 
fabricated tales concerning Us 
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17 THE APOSTATES (Surat Al Marien) 


which tumed them into unim- 
pressive imposters. 


ie THE BELIEVERS 


(Surat AI Muminces) 


18 
THE BELIEVERS 
(Surat Al Mumineen) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1. O, you who have believed 
from among Our followers: we 
are not separating you from those 
who have blasphemed until the 
Judgment Day. You will 
eventually return to Us. For to Us 
everything must retur, where the 
righteous will receive their 
deserved reward. 


2. Our believing worshipers 
are artisans of virtue. They are 
exhorters from evil They treat 
others with courtesy, love, mercy 
and kindness Even when 
maligned by the apostates, they 
still wish such people peace 
Obviously, Our faithful followers. 
demonstrate sublime character. 
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18 THE BELIEVERS (Surat Al Mumioges) 


3, Their souls are pure. Their ةة‎ + 
inward thoughts are good Their "uL 
speech is bright. Their deeds are 2 pL abs Jae Ld 
Pure delight. Their private parts T 
are kept purified. Whatever We le mil: mai وما ئر شد‎ 
ar rege ل اماس‎ MUS 
Thus, Satan cannot disturb them eiui) 
in any way. They take strength in DP 
Our pathway 


4, We, therefore, — will Sita pio LE ie (t 
welcome them into Our paradise. 
They will be joyful and content (llega Ga nl 
with their prize, This is because n 
they exhibited mercy in their Yol 
dealing with others. They also “° 527 * 
desired for Our worshipers YUG e Y a Yo, e Y 
سما‎ whet ساب‎ AM T Um 
tionally, they promulgated peace d 
everywhere, did not kill or steal. 5 
They did not commit immorality, 
or maligned, criticized or 
gossiped about Others 


5. Man was removed from 322s Ce SLayi Jig (0 
Us for a long period of time bya ^ و‎ 
great distance because of unbelief. بعد > كسا لايل لحت‎ 
Still We continued to communi- A 7 ae 
cate with him without reluctance. <7, fa, ae علیه من وسرنا‎ al 
‘The True Gospel سمس‎ UU P eR 
SR Eris سا‎ 
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18 THE BELIEVERS (Surat AI Mumineen) 
flooded mankind with Our Light 65 itm, على‎ a gata 
through The True Furqan ~ ^ 


Whosoever trusted and was . جنووالشيطان الانيم‎ 
guided by Us overcame blasphe- LT 
my and Satan. 


6. Our believing followers a !لخ‎ (^ 
are trustworthy and absolutely the 7 P 8 
most excellent citizens of any yl, Litem ار جت نكاس‎ 
nation on cah. They practice ~~" 2 
Virtuous deeds devotedly and sadly <i ينعن‎ Vif A 
ally, Tey alo eM و‎ D T id 
debauchery, licentiousness and 7 9 iS I iG البفي‎ 
perpe Monnet M e 
their status for granted because A gir greg a) 
they realize that they are the IEEE n 
chosen ones by grace and that 
they are the discoverers of the 
right to this divine pathway. 


7. In contrast, Our wrath will. 43 ڪن وا من ع ادنا‎ alU (v 
be poured out on the ones who 
have rebelled against Us. Their Ny le المغضو ب‎ 
destiny is like that of a wandering. 
star which is hurling into deep 
‘space without a destination. 


19 REPENTANCE (Surat Al Tawbab) 


19 T 
REPENTANCE سومرةالتوبة‎ (VN 
(Surat Al Tawbab) es 


In the Name ofthe Father, _ 2M ry Sade r 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God m 


1. ©, you who have gone laser Labs nal (9 
astray, yet still claim tobe), 9 
counted among Our worshipers: Yj Lapa es Cle ra 
peior aab م‎ 
pleased and satisfied Repent (ie snl)" 
toward Us an honest repentance? > 
and do not commit perversion — Le. Ets val 
Bo te erm mr Oa SCENE E 
forefathers practiced these RP 
things und God bes commanded VCO da p 
us to do so." We most certainly 50 
never command the practice of 4 
debauchery. As a mater-of- 
fact, you are a bunch of pagans 
who speak of Us what you do 
mot perceive. 


WA Sotanyt 


2, Your practice of debauch- 
ery, defilement and degradation 
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19 REPENTANCE (Suret AI Tanbaby 


has surpassed everyone else's i Gp wel pees 
the entire world! = 


3. You also illtreat the qa UslejGusiiyisy (Y 
believers from among Our s 1 
worshipers and kill them. Then it sy 53°: 2 ens, 
is announced unto you that, “You "s s 
did not kill them yourselves, but عقا‎ L5, z atiaU 3" iS. 
im reality God did." Thecounter- 0000 7 
feiters falsified such because We i, وڪاڪ‎ {ics tile 
did not cree Our worshipers و‎ ASP 2 
kill them! | Such statement is the jet يتحر‎ 
product of deceitfulness and an ty 
instruction of Satan, the cursed 
one. 


4. Innumenble have been joi 
Our clear proofs. Who will ever P Ê 
exchange Our grace after these ıl Ut Lan Sang 
proofs have come to him for what ^ dd Gi 
the imposters have concocted? Spei 


5. You made statements «ea وت عك‎ (0 
concerning. Us of which you have 1 3 
no knowledge whatsoever. Inthe ابتكم‎ emi i, 
‘end, your own tongues, hands and 3 od 
feet will certify what wickedness اكت‎ eme iy m, 
you were undertaking 


E 


19 REPENTANCE (Surat AI Tawa) 


6, All that We desire for you المدابةوسواةالسيل‎ em Ud (^ 
is the right guidance and to walk ^ T 
im the straight path. Therefore, 
seek Our forgiveness by honest 
repentance from whatever sins 
you are practicing. 


7. So, believe in what We 
revealed in The True Gospel and 
what We imparted in The True 
Furqan For they embody Our 
true disclosure and trustworthy 


criterion, — It will therefore, 
endure until the Day of 
Resurrection. 


20 — RIGHTEOUSNESS (ora Al Sala) 
i lenge )۰ 
RIGHTEOUSNESS pul و‎ 
(Surat Al Salah) 

In the Name of the Father, — 2er Aider A 

the Word, the Holy Spirit,the 7 e d 

One and only True God m] 


1. O, you who have gone 
astray, yel still claim to be 
counted among Our worshipers: 
shall We guide you 6 an 
endeavor which will rescue you 
from a painful punishment? Love 
‘one another and do not dislike one 
‘another. Love even your enemies, 
instead of hating them, because 
love is Our creed and Our straight 
path. 


2. Remake your swords into. 
plows and your spears into 
pruning hooks Then from the 
labor of your own hands you will 
eat abundantly 


3. Tum away from your 
crooked ways and act uprightly 
Do not command people to do 


E 
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20 RIGHTEOUSNESS (Surat Al Salah) 


righteously then forget todothe tm s silly, 
same. Do not engage in warfare _ 
against others. Woe unto him û — yc Y, 
"who snatches a beggar's morsel, z a: 5 
enjoys the bread of humiliating يكز اين‎ se atm 
PACA أن الس‎ Me 
property of a peaceful people in ET CET 
an assault. 


4, Do not take oder from Dn joa (6 
Satan nor believe him when he > 
tells you, "Eat from whatever you Yous o Uim Meats 
have captured in an attack for it is 
enjoyable and sanctioned Fear “hy تاقاط لطعت‎ 
God, for God is forgiving and ال الله فوس مرح‎ a 
merciful" 


5. How can the stolen goods 
become enjoyable and sanction- 
ed? Furthermore, how can one 
Claim that he worships Us when. 
he unmercifully snatches the 
morsel from the mouth of a 
beggar? 


6 Therefore, whosoever oo ai S, ارا‎ 
launches an assault is guilty of PE 

murder. Whosoever receives the nı bji سڪ‎ 
spoils of war is guilty of stealing ^ 
Whosoever takes women captive . والسدران‎ 


20 RIGHTEOUSNESS 


(Sura: نه‎ Salah) 


whosoever declares that he 
worships Us through performing 
evil deeds and attacking others is 
guilty of apostasy 


7. You have determined to 
proceed in the ways of the 
heathen. You have even accused 
Us of deception, but such 
‘corrupters will never prevail. 


3. Deception was made-up 
for you to look exactly like the 
straight and narrow pathway and 
faithlessness 10 look like faith 
Then you declared very boastfully 
that such ideas comprise a 
‘worthwhile religion. However, 
such ideologies cannot be called 
religion, — They are merely 
fabricated statements motivated 
by the wicked Whisperer who has 
sealed you with his likeness. 
Consequently, you have tumed 
into Satan's obedient subjects 


9. Definitely there is a grave 
malady in your heats You 
yourselves are the comupters 
tragically, you are not aware of 
your critical state! You are also 
ihe depraved, yet, you are not 
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. تعلموق‎ Y em 


(Surat Al Salah) 


10, Is there a comparison 
between the one who is know- 
ledgeable about his faith and the 
one whose evil deeds are 
glamorized unto him? They 
certainly cannot be equated. 


11. So, do not boast of your 
religion, because you have in 
reality followed the whims of 
others who lost their way before 
you came along and were swept 
away by them from the straight 
pathway. 


12, Numerous are the 
examples of how a small group of 
believers was able to overcome a 
larger group of unbelievers by the 
methods of love, mercy and 
peace. — There is no equality 
between the unrighteous and the 
righteous even if you are beguiled 
by the wiles of the despicable one. 
Eternal rewards are bestowed 
only upon the God-fearing souls. 


13, When the imposters are 
instructed, “Follow the 
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20 RIGHTEOUSNESS (Surat AL Salah) 


proclamation that is set forth in >": .قا‎ "Stig ity) 
The True Furqan’, they reply, NES. 

“We follow. what our forefathers jLem 1j. LA ede uy ur 
followed" — Yet, their forefathers 7 
were pagans and did not believe SS على طلا ولا بوت‎ gi 


M. The example of a word 42e e ول كد سكل‎ (Mt 
spoken in its proper season i like Fas Hay 
the example of a good tree. lts iei أصلوا شات ورا‎ 
roots are deep and its fruit you nan 
can always reap. eit 


15, But the example of a mean كك د ويد ضكر كج‎ (e 
word is like the example of a 7 7 777^ 
rotten tree. Soonerorlateritwill j| Loue Misia 
simply fall fat on the ground iG 
because it did not have deep roots 1 
Tora foundation. a 


16. 0, you who have believed Gal |e: Gale t eae (v 
from among Our followers: call 8 
those who have been led astray to والححكسة‎ AL مكف روا إلى لبان‎ 
Tum to the faith Use love, < د‎ 5 
wisdom and excellent preaching ÎÎ ھ‎ gi masseter, 
Debate them with tre statements us ni 
and shed light for them onto سه يدر عط‎ ad 
path of truth; perchance they may nic: 
be guided. 
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20 RIGHTEOUSNESS 


(Surat A Salah) 


17. Those who have respond 
ed to Our grace should admonish 
those who have not responded 
that if they owned the planet earth 
they would willingly sacrifice it 
all in order to redeem themselves. 
Because such people rejected our 
offer of justification through the 
Messiah, their fate will be horrific 
for their eternal destiny will be 
Hell. O, what horrible end! 


104 


hy uet (w 
Pd 


21 THEPURIFICATION (Surat Al Tub) 


0 
n Es 
THE PURIFICATION pai )سو‎ 
(Surat AI Tehr) " 


In the Name ofthe Father, اسكدة ارك لا اراس‎ a 
the Word, the Holy Spirit, the 7 77 77 
One and only True God "m 


1. Satan designated mon- GS رانا التبطاناشاء حى‎ (9 
strous names for Us but و‎ 
connivingly covered them up with 
excellent names to mislead people 
into thinking that these names 
‘were genuine. Instead, he led 
people astray causing them to 
commit heinous crimes in Our 
name without recognizing the evil 
of their deeds, 


2. Satan isnot concerned one بطر 5عانا رياو‎ av’ alg (Y 
iota if We direct bis loyal MC à 
followers to call on Ourninety- 2 qot قاوس‎ e CA 
nine excellent names when the 1 ie 
selections are erroneous Hence. > qe Aly’ Emil 
these people commit wickedness SPAN En ME 
and debauchery by their own Yip, A ps Ue t aU 
Misi evi) ins tay Rene, ا‎ m e 
unauthorized titles. One must 
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امش ند (Surat‏ 


understand that Satan is never as 
concemed with what people 
profess with their lips as with 
what they possess in their hearts 


3. We have designed itasa 
True Arabic Furqan We have 
composed it as a beacon of light 
to guide those who grope in the 
darkness with the hope that they 
will discover the True Way. This 
True Furqan will — also 
distinguish truth. from falsehood, 
fidelity from infidelity. 


4. Whosoever walls in the 
hight will not stumble day or 
Tight The ones who walk in the 
darkness are none other than the 
people who are convicted 
apostates, 


5. O, you of Our followers 
who have gone astray: you have 
‘endorsed whatever Satan has 
presented to you. Hence, you 
have performed gross immorality 
and even committed crimes in 
Our name We certainly do not 
command anyone to do evil 
Such commands emanate from 
the rebellious Devil 
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21 THE PURIFICATION 


(Surat Al Tube) 


6. The concems of impurity, 
womens menstrual cycle, after- 
birth issue of blood, excrement, 
repeating a chant, marriage 
rituals, leaving your wives in beds 
apart, beating them and divorcing 
them is nothing but a bunch of 
devious and diabolical opinions 
spewed by Satan himself to 
deceive you. These were not Our 
revelations. We have neverau- 
thorized such proclamations. 


7, When you buried your 
heads in them the result was 
blinded eyes toward the Light of 
Truth, So, you in fact, ended up 
‘with no comprehension concern- 


ing eternal matters 


8 Satan has definitely 
whispered lies into your hearts; 
then he led you astray and cun- 
ningly deceived you completely. 
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21 THEPURIFICATION (Surat ند‎ Tub) 


9. We commanded Ow ji eeu (0 
followers to stay away from pale Aie. Ah 
immorality and divorce, to keep ly 33) Gey aha 
their private parts pure and t0 r 
clean their bodies continuously. ^ (irri eats ا5ھ في‎ 
Their bodies are designed as Our r 


spiritfilled temples. Therefore, it . امنا‎ 
is only just and fair for them to Tetas 
keep themselves pure. 


10, Adultery defiles the body, i355) كمس لجس‎ gas ٠١ 
humiliates the soul and is an " X 
enslavement to Satan, the cursed 
one. 


11, When you announced, 4 
"Do not approach sexual immo- 
iy for it is an abomination and 
a wrongful paragon," it was only 
lip-service! 


12: Ye, you commanded is. ata (wv 
NL. * SL ASA, ( 
in even four times and Vj. Len eem, 
whatever your wealth permits you - 
io own from among women You 423. bj eet 
add that there is no penalty fone 7 عر‎ 
م‎ hs wile Durwiesewer کے سبي‎ 
you renounce a divorcement from a o d de 
your ex-wife and want to many 
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her again, she is not permitted م‎ je. غبرحك م‎ e em 
be your wife again unless another : 

man has intercourse with her first! 
Is there any worse adulterous, vile 
or wicked idea than such 
pronouncements? 


كنذا ين ری ون 


13, Amazing, is it of? You Pus ia GA. (OF 
forbid adultery linguistically, but 1 7 
command it practically. You polities 
certainly have gotten yourselves 

deep in the mire of iniquity and 
have surpassed the world's worst. 


uncivilized savages. Woe unto ec 
every practicing adullerer, for * 
severe judgment avaits him if he. 

Temains unrepentant. 
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2 THEDOLS (A) Gharaneq) 


n 3 i 

THE IDOLS LU T 
(A1 Gharaneq) 7 

im the Name of the Father, npg 


the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God AM 


1 0, you who have blas- اھاالذ روان عاد :د‎ (9 
phemed from among Our faithful s P ais 


followers: your leader has lost his . طناك وق طق‎ 
way and he has terribly gone 
astray 
2. His denunciations arehis Wt’ SVS ed E gus (Y 
own whims which are fabrications ae Sis ie 
inspired by a beguiling spirit. at 
3. Who taught him to declare Etude ۴ 


these, but the strong and vile one? 


4. The messenger beheld Swish tering) (t 
‘some of Satan's heinous tricks and 
im tum repeated them. Why? avos 
Because of his own ignorance of. y 
the Truth of Our Divine 
Revelation 


no 


m — THEDOLS (Al Gharaneg) 


5. He even went as far as Zio iem US (o 
seta Ne ا‎ 
“Have you upon ری . إن‎ SHRI gu 
‘Abaca and Monit, the third he = ernie 
ober And verily their interces- Sie: 
sion isto be sought.” xd 


6. Whenever Satan touched Slats ba كات‎ (V 
him with an epileptic fit, his best ^ 
friends rebuked him. But he cov- Nu 
ered up the physical symptoms by 
‘announcing that this was a 
visitation from the angel Gabriel. 


7. Whenever he felt oppress- aif S Uy (v 


Us for refuge, in the hearing of تچ‎ 
tere RES 
3. Nevertheless, once Satan 5. ° USA": JGa IEG (^ 
was alone with him he assured ^ ee 4 
him, 1 am with you" The Lf Loo ooa ttd 
= NR 
redeemer instead of Us and he " 
‘entertained himself with what was 
hidden from others. 


9. Satan proclaimed, “1 have 


0( داشيطان :ي 
selected you above all of mankind 3‏ 


2 THEIDOLS (A Gharaneq) 


Jo camy my message and my GLAS re MC اقاس‎ 
revelation. Now therefore, take ee a 
whatsoever I grant you and . gei Sy ce 2; اذك‎ 
remember my grace that | poured عليك وا‎ $e, emily 
on you and express thanksgiving 

continuously 


10, “1 will reveal toyou what. G5V Je eoe ٠١ 
the anciens meee o alee a 
inspiration, which will be a Pests 
‘memorable revelation” 7 

11 This messenger could not نيحط‎ Lem Woes 
stand alone, but in thepowerof — ^, 3 
Satan, who overcame him with  . الشبطانمنَالمس شر عليه جر‎ 
delusions سسا‎ Saan 7 n 
instructed him with far-fetched 
fabrications and fantastic 
fantasies. 


[0] 


12. Furthermore, Satan re- 
strained his heart so tightly that 
the messenger could not make a 
single move on his own. 


Whi sens ١ 


Qr‏ وق جملالشیطان ایگ 


13. The false illumination 
which Satan granted him turned x 
no a fullfledged rebellion 24,223 So 2l 
pet et meae CDI AREE ÓA 
already sick and full of doubt 


P 
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2 TMEDOLS 


beforehand Remember, whoso- 
ever tums away from the True 
God to put his trust in another, 
has really made a dreadful choice 


M. O, you of Our faithful 
followers: Satan instructs his 


loyal subjects to debate you 2 


‘concerning Our right and narrow 
pathway. If such be the case, take 
refuge in Us from the whisperings 
of Satan, Do not harken to him. 
Rather tum away from him 
Forsake and abandon him 
entirely. 


15. Who in the entire world is 
in worse shape than the one who 
misrepresents Us fraudulently, 
then announces, "I was inspired 
by God." — What kind of fake 
inspiration is this? |t is what 
demons delivered to him from 
Satan. Fascinating fabrications 
and demonic deceptions are the 
sum total of this trumped-up 
forgery 


n3 


Si ys sat 


00( راط افزى [ro‏ 


Mais ^ oe et 


pea teta 


m لس‎ orsi AI Ana) 
n aW 
CHARITY ةالتطاء‎ rr 
(Surat Al ‘Ataa) ج‎ 


Jn the Name of the Father 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1I. — O, you who have gone 
astray from among Our worship- 
ers: it has been said of old, “a life 
for a life, an eye for an eye, 
tooth for a tooth” — But We 
countered, "Pay back good for 
evil and if you are slapped on the 
right cheek tum the left one also. 
Do not take vengeance on your 
persecutors 


2. “If perchance someone 
assaults you because of coveting 
your robe, give it up to the 
covetous, 


3 “Whosoever obliges you 
to carry his belongings for one 
mile, do it for two. 


m 


gale A 


aM 


Pas einige (9 


d 
woe, 


tl‏ رقشا افوا اسیا 


tad‏ علی الخلا md‏ لس 
pet,‏ 


(r‏ وز اش يبڪ تابهار 
ples‏ 


Whe Sas E 
s 


mo CHARITY 


(Sorat AL Aus) 


4, “Whosoever begs you for 
something he needs, give it to 
him. And do not tum away 
needy refugees. 


5, “If someone expresses a 
‘need to borrow a utensil from 
you, do not forbid it. Go ahead 
and lend it to him." 


6. Have you forgotten what 
The True Gospel instructed 
you? Have you disobeyed The 
True Path? Have you begun to 
lead the faithful astray by 
spreading lies conceming Us? 
Let it be affirmed here and now, 
ypocrites will never prevail nor 
always have their selfish way. 


7, You were commanded, 
“Kill those who do not believe in 
God and enjoy their spoils of 
war It is sanctioned and it is 
pleasurable." Such instructions 
‘come only from the ungodly 


8. Those who have endorsed 
such a decree of killing Our 


us 


Yeo مساك حا‎ ( 
“guy 


٠١‏ وت اتا رڪم ماعو ذاعيروة 


ETT 


ii St وق‎ 
ra ey 
od 

aliq 


Sed Yuan nemi UN 
ae ed egal 
Gallatin, 
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followers, and robbing the J mذڪا وا‎ firi, 
morsels of food from the mouths 7 

of the orphans and the poverty type 
stricken are in fact tyrannical 

despots. 


3. You also announced, ^. 
“Whosoever wants to believe can 
believe and whosoever wants to 
be ungodly let him be ungodly. 
In this manner wisdom is 
distinguished from folly. There 
is no compulsion in religion.” 


10. Yet, you set out to kl the Lie jada (y+ 
believers from among Ou ^ 
followers and to compel people igi jo 2 litige d 
to denounce Us at the point of the ^ "Rd EE n 
sword. Such a command is the o AL Y S ifii 
work of the wicked Dreadful Carer 


ll be the end ofthe hypocrites Saa eua 
who make godly declarations, but cnc 
never practice what they preach. 


11, Suam and his loyalists 
crave to snuff the Light of Truth ^. me 
They employ their vile precepts Î رطيسو‎ dis, SA 
to fulfill their purpose. They also 7 di 

wan to conceal Our Word (245 294 5 yi eo 
through their degenerate demde 7 لد‎ 2 
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Notwithstanding, We will repu- (— m | iy 
diate such because We will 

radiate Our Light brightly and E 
reveal Our Word soundly, no 

matter what the imposters say or 

do. 


12. When the Day of : any وو ما افر عل‎ ۲ 
Judgment comes, in which the و ی‎ 
hypocrite shall bite his tongue in 
agony, he will announce, “O, my, 
I wish that I had accepted The 
True Gospel and The True 
Furqan as my guidepost in life. 


13, “Woe is me, had 1 bee ادبت بن قا‎ gut (vt 


led aright before this Judgment 3 
Day, Î would not have been in E 
this dreadful decay 


14 We have staunchly 
followed our religious and 
spiritual leader's instructions 
Alas, instead of leading us to the 
True Light, Jesus the Christ, they 
have most certainly led us to an 
‘unenviable plight.” 


ur 
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24 3 4 
NUMEN )سومةالنساء‎ 
(Surat AI Nissa) چ‎ 


In the Name of the Father, لاله الواح‎ aem بسا‎ 
the Word, the Holy Spirit, the — 7 Tu d 
‘One and only True God P 


1. O, you who are oppress- مادنا ضاي كر‎ sala pil’ (9 
or from among Our wayward Pay i; 
worshipers: why have you ifsgetbp ri rejas 
degded a woman wa piece of ^ pai 
merchandise which you ca buy Gy سام عضيس لاتب‎ a eit 
Peetu, e AE nl 
the Kemel of a daté palm? Her 
wing is broken; her rights are 
taken, This treatment has never 
been that of any fair-minded 
people 


naim 


2, — You have sanctioned "LA em OPUS (Y 
‘owning whatever you desire from _ 7 
among women as if they are سرون حيسات وم‎ alee 
cattle, even to keeping them - 
prisoners in your homes. ent 34 
ج‎ 
relations, you doitregardlessof 111757 dy lap ذال‎ te 
their will, This is the height of a T 
injustice and immorality. Where, 


ڪڪ نا 


a 


(Surat AI Nisa) 


3, In the beginning We 
created you as Adam and Eve, 
one male and one female 
Therefore, repent from paganism 
and from committing adultery. 
Be fair-minded in dealing with 
our creatures. Be united to your 
wife and do not allow anyone 
else to. come between the two of 
you. There should be only one 
male and only one female who 
are married to each other, 
designated as husband and 
wife—if you are obedient 
believers. 


4. You pronounce, "Men are 
û degree above women and those 
of whom you fear rebellion 
exhort, leave in beds apart, beat 
and scourge them." What, then, 
is the difference between the law 
of the jungles of beast and bird 
from the law of the human race? 


5. A woman, according to 
your Sharia, is one-half of an 
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26 WOMEN 


(Sorat AI Nîsa) 


inheritor. "The male has twice 
the inheritance of a female." To 
make bad things worse, she is 
one-half of a witness, “And if 
here are two men, then one man 
and two women, because men are 
a degree above women.” With- 
‘Out à question, this is the law of 
‘the unjust, 


6. Even touching a woman 
is like being polluted by excreta; 
you turn away from her saying, 
^f any of you is polluted by 
excreta or touches a woman and 
cannot find water for cleansing, 
use instead the good sand or 
oar 


7. Are you not aware that 
the fih of the unclean, all the 
ia can never make 


aps ملحت لايد‎ emi 
فا اڪن جلز جل‎ es 


ial 0 
EARUM SLUT 
Blane 


Chey ray ney (0 


24 WOMEN 


object to fulfill your lust, wanting 
her when she does not want you? 
You divorce her whenever you 
wish but she rarely divorces you. 
You leave her ina bed apart but 
she seldom leaves you You 
scourge her but she docs not 
Scourge you. And you add beside 
her a second, a third and even a 
fourth wife along with whomever 
‘else you can afford, but she does 
not add another man besides you 


9. You own her, but she 
does not own you. She does not 
even own her body, soul or spirit. 


10. You have erected between. 
men and women a veil and a 
barrier, saying, “And if you ask 
the women for anything, do so 
from behind a veil" This is the 
height of female abuse, jealousy 
and bigotry. 


11. And if you fear rebellion 
from women, you imprison them 


m 
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declaring, “Stay in your home, 
Boing nowhere else" Such a 
decision is devilish and 
demeaning. 


12. Yes, you threaten them 
with divorce, letting them go, or 
even exchanging them, pronoun- 
cing, "I may be that if we 


divorce them God will give us Ces 


instead better wives, both widows 
and virgins." 


13. When one of 
committed what We prohibited 
concerning adultery, he simply 
fabricated a lie and ascribed it to 
Us. Thus, he sanctioned the 
performance of the action for 


himself stating, "Why do you < 


forbid what God has sanctioned 
for you?" Brazenly and publicly, 
he committed immorality 


14. Whenever one of you 
lusted with his eyes after the 
wives of others or wanted to 
‘exchange a wife or acquire more 
rom among those whose beauty 
captivates him, even if she is the 
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wife of his own adopted son, he. 4 fi ىكحي‎ je Gir 
seeks Our personal assistance in ^ ^ 

sanctioning the forbidden. Thus, (L2 s Lem فار« ع«‎ 
he made up alicandascibedit 7 

to Us. He claimed that We 

diei, "Wes ue c اي‎ 
finalized his purpose with her, | Lean, 2 oj. "Selon 
We joined her to you i 7 7 0 nd 
ud ra eph ede, عار ولط ةوق‎ andy iy 
and immorality. Where, O where "aper 
is purity, honesty and sublime ا‎ 
character? 


sud 


15, In what kind of human كىن‎ ile o (e 
merchandise do you trade? And 5 Lie 
what kind of beast do you lead dead 
along? 


16, Therefore, show compass jams Ls Gy Li 
ion toward Our creatures. Be >” ^ 
tenderhearted — toward those 
whose rights are unjustly taken. 
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MARRIAGE (Sura AL Zawaj)‏ كه 


)سوم Mi‏ وا 
MARIAGE pv‏ 


Im the Name ofthe Father, ةاي‎ 


the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God M 


l. O, you who have gone Li: Lie ھاالذی ىوائ‎ (9 
astray from = among Our p al "5 4 
worshipers: We have warned you 5,3153 5g Au: 3 
Wow T Tre Fura i Seeks 
whosoever perceived and found صل فانک‎ eei a d 
ie ay eet beef met V SA pe 
But whosoever has lost his way a o dn md 
has really missed it altogether. it A وتا‎ 
Seems that you are all mired ın a 
misguided pathway. 


2. You have failed misera- شاك‎ em ILS (v 
by eee Satan bas mid ECS: 
you. Furthermore, you blas- LS ناميا‎ |, {2205 la 
Phemed by rejecting Our 7 * < 
scriptore, We advise you, cease I ene n 
and desist; it is for your 
edification. — Do mot go Dele 
overboard in your sel E 
importance. Rather, repent and 
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return to the right path of love 
and humility. 


3. We have created you giant ڪر واش‎ antics (r 
male and female Inmarriage, > ey 
the two unite and become روجا قروا ستريؤالديَارعيد يذ كت‎ 
one on earth, but witha strong 7 
heavenly covenant NU 


Pede‏ الاي 
uide‏ لج ا 
Apel says‏ ناكد ene‏ و ر 
شڪ ene yee‏ ايت 


rue Furqan, to bring Á 


his wife except for ber ا‎ 
committing adultery has himself ims 2 i روحت‎ 
committed the act of adultery. 
Whosoever marries a divorcee grit 
from such a relationship has 

himself committed adultery 

And whosoever adds another 

woman besides his first living 

wife has committed adultery for 

certain” 


ns 
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There will be no hope of 
finding a path to paradise for any 
adulterer who continues to 
practice adultery. 


5. Therefore, repent,and We icons tid (o 
will grant you forgiveness We 


will absolve your wrongdoing if Spd كحك إن كت‎ 
you will truly put your trust in 
Us. 


6. You heve eyes but you do نالسرا‎ mea (0 
To seem to see. Youhavecars ^ 
but you do not seem to hear. yea 15, 55 55 
Consequently, you deceive no one el 
but yourselves, even without 5, AS, m al edd 
being conscious of what you are * n 
doing 


7. Your spouses are precisely 
the equivalent of your own souls. 
One will certainly not cause a 
‘conspiracy within himself, by ~~ 5 
dining hs esee and jM Zi ae Ug dy 


shattering his unity. Who would ^^ > 


break asunder what We have 
united together in love and truth, 
except the adulterers and 
hypocritical polytbeists? 


25 — DIVORCE (Sarat Al Taig) 


26 a 2 
DIVORCE الطلاق‎ ةرموس)١‎ 3 
(Surat Al Talag) 2 


Im the Name عط اه‎ Father, gg 


the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God m 


act 


1, 0, you from among Our كه لدی لوین‎ ١ 
worshipers who have gone 
astray: if anyone from your ranks Luz تدكا سيرآ«‎ 
fü ine ا سا اس‎ A in 

leas on Us io justify his evil. المحزبات مز يد يرغ‎ d 
desi by sanctioning the evilof C7 ا‎ Vo وو‎ 
his marrying numerous women. Lo iL! Gs oye 3, 4: 
Vile indeed is your method of — ^ aos ay 
prohibiting any false word or 
‘wrong deed. 


2. Whenever you hear the 
instructions of The True Gospel i 
you discard whatever displeases | كلكا ا الي و‘‎ 
Satan and change the rest to 

please him Accordingly, you فا إن يكال‎ 
distort the truth 2 3 
yourselves, your followers, even. witsLegly emet 


2% — DIVORCE 


3 Having heard Our precepts 
you blatantly ignore them. Still, . 
"We stir your memory of such 
truths so that they will be a 
witness against you Let him who 
has eas to hear listen atentively. 
Whosoever divorces his wife, 
except for the cause of her 
commiting adultery, bas ne RM 
commits daher himself لوحك‎ WAL 
Furthermore, whosoever marries a ‘Late 5 


, %& 


His evil I 
considered a flagrant and vulgar 
deed. 


4, Because of your lovefor كشك ھا حبر‎ (t 
gossip, you get lost fiom Our 
straight path and consider the |, fy X y c 
entire revelation as ajoke. Even " ¢ 5 
when verses from The True 2 JS Zi Teale 
Furqan are recited in your CD 
hearing, you pretend o runaway كرما كان‎ iiem C, am 
in disbelief as if you did not really ® 7 ^ 
hear anything. Is someone else 43 eni 
tapering into your ea Liege 


5. You have hearts that do Ely oe Yr )نلك ا‎ 
not comprehend, eyes that do not 
see and ears that do not hear. We 
denounce the living who are 
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actually dead and have made out |i 
of ther lives a rotten tomb! 


6 عم‎ for Our faithful Jola 
worshipers to whom We grant 
Some inspiration, nothing of What mc ICSE) 
takes place im the lives of the : 
others of infidelity and estrange- حت‎ Hels 
اسه سم‎ te lace بج‎ Le سك على‎ e ip 
Why? The reason is, the infidels 
are definitely on a crooked path, 27 
while Our followers are on the 
straight and narrow path 


a 


RE 


7. We have not proclaimed 7 
that” We will punish Our 
worshipers for their sins, without .. 
giving them an opportunity to 
repent. — Why then did you 
announce that We had them 
executed at your hands? 


3, You yourselves have 
forgiven your children for their 
‘wrongdoings, have you not? You 
have not destroyed them because 
of that; neither did you kill them. 
Is it conceivable that We would 
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(Surat AL Tid) 


order the death of Our spiritual 
dependents and off-spring? Are 


Forgiver, the Forebearer and the 
Most Compassionate in the 
universe, as you yourselves 
testify? Is it possible that you 
‘would demonstrate a greater com- 
passionate attitude toward your 
Children than We would toward 
Our own? 


9, No one has any right to 
judge humankind, mete out 
‘condemnation upon them, kill 
them unlawfully and make 
himself a judge over the whole 
world, We Ourselves undertake 
this responsibility at the Day of 
Judgment! 


10, We have created the living 
soul and We alone have the 
prerogative to take it away. No 
‘one has any right to share in Our 
authority of giving or taking 
anyone's life. Whosoever seeks to 
share Our authority is the worst 
ppolytheist and the most fallacious 
imposter. 
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1L Sooner or later you will ee iC (^ 
definitely receive your just 32 
punishment for rejecting what end 
‘was divinely revealed to you. 


12. You have utterly deceived ك‎ ij على‎ emi ١ 
yourselves and have even lost 2 1 
track of your long path of عباتنو‎ po, 
hypocrisy 
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27 م ان‎ 
ADULTERY aee 


(Surat Al Zina’) 


In the Name of the Father, — 2er بسر الآ السكدة‎ 
Word, the Holy Spiritythe 7 7 %7 7 7 
One and only True God E 


1, The parable ofthe tue أربي على‎ e كط‎ UG 
believer is like that of a man who , < ^ $ 5 
constructed his house onthe rock Î فط‎ git, eyed no 
of love, purity and righteousness. vent 


When the storm came he emerged sgt pail وذ‎ 
well-established and overcame ene 
with a grand victory. 


2. The parable of the unbe- Xii Li رج ل‎ fam ول السكائر‎ ۲ 
liever, on the other hand, is like cr n 
that ofa man who constructed his i Jar, على كذا جرف ھا‎ 
house on the edge of a dry “~. * A 
riverbed of murder, adultery and سڈنا پاات‎ eo dy 
debauchery. When the storm 5 
came the house crashed with him acit 
into hellfire and a most horrific 7 
end. 


3. O, comupt generation from 22 Boley gia Lie 
among Our deceived worshipers: 
you have maneuvered yourselves. 
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into immorality by taking to 
yourselves whomever you liked 
from among women—wo, three 
or even four, plus whosoever you 
owned as saves. — By this 
principle, you have diametrically 
opposed Our decree in The True 
Gospel In it We declared that 
whosoever looked at à woman 
with a lustful eye has committed 
adultery with her in his ick heart 
And whosoever marries another 
woman besides his first living 
wife commits adultery and causes 
her to be involved in adultery and 
depravity 


4. Let the sinful individual 
put out his adulterous eye, Itis 
preferable for him to enter 
paradise without an eye than to 
have his entire body thrust into 
the searing flames of Hell 


5. Therefore, stay away from. 
immorality, It is an abomination 
as wellasa corrupt pathway. An 
adulterer really hurts himself for 
he contaminates the purity of his 
body and in the end he becomes 
one of the regretful 
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6 homs be ربز جحت‎ LB 
"Lr set eats 
practice of marrying another wife pr 
is promoting adultery and 
depravity. 


5. Wi have creed ااانا شتفت‎ 
in the very beginning, as only one 
husband and one wie motfour isse\yingy 
wives! Furthermore, We com “7 2 
made our vey loyal jet — iilos ae 
Who same ame & de oj a uaa 
celibacy, to marry only one wife 


8 Surprisingly enough, you asl, )ورج اترا کاک‎ 
Pre He idu via vm, وي‎ AS 
caught in. adultery as if you were. 
totally innocent from such sins 
Let it be proclaimed that 
whosoever is without sin throw 
the first stone 


9, You also instructed people nee itiy )واس اشاس‎ 

in purity and righteousness but —— 9 

forgot 10 practice what you jou وفيت مع نالإتم‎ Sac 
preached Again you forbade <0 2 

wickedness and oppression. Yet, وأكالاقونَالُتدونوتعرذإلائيان‎ 
you surfaced as the world’s worst ^ — d ca d id 
wicked oppressors — You have Pere 
even invited others to be faithful - 
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whereas you emerged as faithless. 


10. Amazingly enough, you uem LL, (+ 

have smothered Truth with a robe 

of les. You have hidden Our jj em ies CC 
Scriptures that you might sell 

them and purchase something glint كنت علينا‎ 
with them later! Your whole اا ي‎ 
purpose is to fabricate lies against 

Us. Dont you realize that you 

cannot hide from Us? 


1L Furthermore, We have 
urged Our worshipers never to 
swear in Our name. Their reply 
should be simply "yes" or "no." 
Instead you declared that 
whosoever will swear should 
sweat in the name of God or keep. 
silent, Such a statement comes 
from reprobate sinners. 


12, O, people everywhere: ails: انا‎ (ov 
whosoever marries four women 000000 : 
adds a second wife to his fist, j. نوجش ولغ‎ fem ia 
divorces. his wife without her ao das d 
committing adultery, marries a 5j. idc. أو‎ Bids ellas 
و ا‎ sud. Oe AA 
participates im a vile deed is 
considered an adulerer 


E 


2 ADULTERY (Surat ند‎ Zin’) 


13. Therefore, We command {WU ¥ Wiles (Qn 
‘you to be pure and not impure for 
We love the people of purity and wu 
modesty. 
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57 
‘THE TABLESPREAD Wa A (Y^ 


U 
(Surat Al Maida) e 

In the Name of the Father, jede Nabe AL 
the Word, the Holy Spirit,the — 7 7 7 7 * 
One and only True God M 


1. We have brought — LP eme, (9 
down upon you the Living ^ " 
Bread out of Heaven. Itistobe شبرا جب كروك عع‎ 
a celebration for the first and > Ei 
lat among you. Whosoever QUSS. m اڪ‎ 
rens and eats of it ههه‎ o e inl 
believer, his heart becomes £ yey 25 Leap 
conened and wil not hunger V r gn 
‘again. We would also purify Ea Lap ete aas 
him and usher him into Our a a eiae 
Gardens cheerful and grateful 


2. Furthermore, We Gub trent ss, (C 
have caused pure and living — à 
drink to burst forth  Thereis HUES ot il 
healing forthe souls of mankind C bic t 
im that drink Whosoever bib cage 
Tepens and drinks fom it : 
trustfully will not thirst again. 

Moreover, We will defintely 
cleanse him and make him 2 
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purified vessel for Our glory. 


3. The upright sal cem | MG) C 
partake fiom this cup which 
Symbolizes the substance of — Leen 15, edem 
redemption and the sinless ا‎ 
blood of the Messiah. 


4, Whosoever believes aye نان‎ (¢ 
and cats of this bread and drinks E 
at Our table, hiş soul will never رح‎ lad eri eni 
hunger and his spirit will never 


thirst, He will certainly tum. dopo 
imo a redeemed creature of 2 
oun. 


5 The unbelieving, who  هكيواكياونكربلالمجو‎ (0 
do not trust Us, have erected : 
between them and Usabamier — lig SLs 
They constructed it with eir 7 , 
vile deeds, untruthful utterances — gis my ها‎ Ld t, 
wd edi thooghis which 2 
debased ther felowman qu. 
Consequently, they hme 77 det 
isolated themselves from Our (^ii iiss Emi 
Mercy, some voluntarily, others 7> VE 
circumstantially. Once they 
reached this eventuality they 
realized that the whole thing 
was deception and falsehood. 
Unfortunately, they oppressed 
themselves by their own choice. 
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> 
29 3 E 2 
THE MIRACLES سومرة ا معجنراتٍ‎ (vs 


(Surat Al Mu"jezat) 


In the Name of the Father, ةلحر‎ 
the Word, the Holy Spirit he 7 7 7 7T 
One and only True God mi 


1, Our believing worshipers — edu MY : وقا انا ان5‎ (0 
proclaimed, “This is an , n 
authentic ^ True — Furqam .ت‎ GA EY پ ادنا‎ Sas 
‘confirming what is already in 27 5 M 
Our possession in The True  مشقا على الدين‎ A ريثا شهدنا‎ rs, 
Gospel. It is an illuminating xd 8 dy 
light and a covenant for our age, d 
proving that we are anchored 5 
pon genuine religion ^ 


2. Those who become en- |b": ac WIGAN, (Y 
lightened and believe announce,” eae 
"0, that we had ben اكات‎ SUSU, 135 
enlighened beforehand, We 2 wa 
wish that our ancestors had واهتدوابئااهتدنارتامائ‎ 
glimpsed a shaft of this light, res 
enlightened just as we are and cem 
had not died as pagans.” a 


3. As for the people who — SRL inh Jeu eon (r 
mask their eyes with the curtain ~ T 
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29 THEMIRACLES (Sorat AI Mu jeza) 


of infidelity, confusion, igno-  jby at JD alo, ie 
easy ee sya la والضلال وابجهل‎ ie 
definitely the party of Satanand — حر الشبطان واضحا بنش‎ eR 
destined for the Abyss. طن‎ Ki 


4, The depraved people will il": أ‎ edo (t 
counter the believer's state pc i 
ment, "Had this True Furqan ıi isani 
originated from God, He would 7 2 22 ond 
have authenticated i with a ونا بوس الو"‎ 
supernatural sign from Him gruss 
Then, we would have been 
among the believers." 


5. O, people everywhere: i ure aao (o 
We have indeed authenticated it ls 9 jn; 
with signs and wonders. 2 siye ui Zur 
Humankind, demons, along a iMi 
with the poiytheists and infidels dV 
acknowledged that the a 
seriptures are infallible and 
reliable for faith and practice 


6. Respond, if you please! — Lice y ee LL SU 
Did We not heal the deaf-mute ف‎ 
and the leper? Did We not raise — 23395 وأشبمنا ابجباعكلاقاً‎ t 
the dead to life and feed the O Ky 0 
thousands? What other signs SG, eas eV ؟‎ Sion 
besides these do you demand? ó بي ؟ واي‎ 
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7. We have inspired The 
True Furqan, affirming what 3 
"We proclais in The True (scout oy el 
barred eda e 
the memory of the infidels. بذ‎ VV 
Therefore, Our criterion is one. 2 á 
Our scripreisone We donot Ly 7/523 53 Ngee 
ther iin The Troe Gopal oo opt 
in The True Furqan Even jl eme 
time and space cannot change 2 * adem ills 
it Neither the hypocrites nor eee 
the conspirators can abrogate i أمل اضلاوابيسانٍ‎ 


S Hence, The True jlii es” (^ 
Furqan's objective istorum 7 le 

us to the fundamentals It وي اشاس كانة كذ‎ go ورم الم‎ 
wwayng from The True , 7 ^ Md cad 
Gospel It is reverberation of وشوو‎ X ell, coms, 
the echo. Itisaproclamationto 77 M 
all peoples. Itis a wake-up call ”شات‎ anny بش ونش‎ 
to the del Addio سح وز‎ ea etra 
is light, compassion, good 


gone astray; perchance, they 
would recollect the Truth and 


be spiritually enlightened. 


E 


30 ES م‎ CIS 
THE HYPOCRITES de (n 
(Surat Al Munafiqees) 


In the Name of the Father, ug 
the Word, the Holy Spirit, the - ai e 
‘One and only True God a 

1 O you who are Sau ابيا‎ (9 
hypocrites from among Our r 
misled worshipers: Satan has 
yw tht je would mie يان‎ 1 
himself attractive to everyone Wa LEV bjs ee eM 
who dwells oniheeanh Forhe 2 7 m 
is a seducer and none follow him ET 
except the seduced 


2. You counterfeited and تقطن‎ mi mem (f 
‘Satan did counterfeit but Satan is hd 
the unequalled counterfeiter yn ee والقبطان‎ 


3. Consequently, subtly SyincaSen واو‎ (f 
he escorted each of you to the 7 P 
Abyss عليه شر‎ em a Mm 


"2 


30 — THE HYPOCRITES 


(Surat Al Munafigeea) 


4, Yet, he has mo 
authority over those who love 
and lean on Us. Satan's authority 
is solely over those who trust his 
decree and follow his dishonest 
‘messengers. 


5 a result, whosoever 


rebels against Us, subsequent to 
his trusting Us, and spreads his 


horrific terror awais him. 
Because an impostor prefers the 
temporal life over the eternal, he 
shall be punished for certain. 


6, Hypocrites, Satan has 
sealed your hearts, ears and eyes. 
Accordingly, you are an unen- 
lightened people. It is no surprise 
that atthe end you yourselves are 
the vanquished 


7, Satan has messengers 
who disclose things to each other; 
and hold secret discussions with 
each other. They also conspire 
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30 THE HYPOCRITES: 


(Sorat Al Munafigeen) 


evil intentions by the spell of the 
vile whisperer, Satan. 


5. He tosses animosity 
and hate in their midst 
persistently; until the day when 
they discover the correct path. 
Each time the hypocrites ignite 
the fire of infidelity We snuff it 
‘out, Although they spread 
corruption throughout the earth 
constantly, destruction awaits the 
corrupters eventually 


9, — Because of such tactics 
the hearts of the hypocrites from 
among Our worshipers become 
hardened. 


10. Unfortunately, they 
forget what they are supposed to 
remember. Instead, they revert to 
what they were forbidden from 
doing and are transformed into 
fanatical hypocrites. 


11. Their so-called good 
deeds are as the mirage of the 
deser. The thirsty takes it for 
water, when it is not. For when 
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30 THE HYPOCRITES 


he arrives at the spot his hope 
vanishes away. He ends up with 
the retribution of the dssppoint- 
ed, even thirstier than before. 


1l However, those who 
believe in The True Gospel and 
‘The True Furgan and have 
demonstrated their faith by 
Practicing righteous deeds; we 
shall let them inherit the earth 
We shall also establish for them 
the True Religion and shall 
exchange their fear for faith 
Anybody who tums down all of 
these promises would certainly 
‘bea deranged entity. 


13. 0, you who have 
believed from among Our 
followers: each time you call 
upon Us We shall respond to you 
accordingly. As for the prayers 
of the hypocrites concerning you, 
We shall not respond in like 
manner, because you are the 
righteous. 
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30 — THE HYPOCRITES (Surat Al Munafigees) 


14, If the riches of the inar Zeit (c 
hypocrites were offered they will ie la 
not be an acceptable substitute Li Lessing شيا‎ v 
for their redemption Even if. = 
they sacrificed their young SL jl Sap eerta 
children, such a valuable offering Mu 
Will not count, for they are ie Stony 
destined for Hell Satan has a nd "t 
captured them, caused them to 
forget the memory of Our 
personage and turned them into 
his intimate supporters 


15, Whenever itis Iki 54 (v 
declared to the hypocrites, * a » 
“Repent and God will pardon 25 io) ji ع‎ 
ier My uia Hu Mila] ee Doe 5 
buck away in apparent arrogance. 12 qn le iSi om 
AS far ay they are concered gt ^ ie : 
makes no difference to them 
whether anyone attempts to guide 
them or not, they refuse to trust 
in The Truth, Jesus the Messiah! 


16. Their perception of Us 
is inaccurate. The hypocrites 6ك‎ - 1 4 
jot stay clear of cruelty and لاثم والفراحشَ يمونلا‎ iem 
iquity, but also follow after MC ar 
suppositions _ and false nya 
imaginations of the mind. A 
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15. Furbermore, the men amie meee aig (w 


expect depravity from each other, oy a F5 65 Sega ol 
the cessation of kind deeds and ay e e 
the clenching of their fists when [Zt Su LA قيضو‎ 
it comes to giving to the poor. 7 7 gea 


They have abandoned Us, ETE ET 
therefore virtue has abandoned Siegen 
[E f, hey are 

crushed by their folly. 


uw 


31 MURDER (Surat Al Qu) 


31 cali 
MURDER اسومرةالقتل‎ (ry 
(Sorat Al Qat) z 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, 
the One and only True God 


1. 0, youwhohavereviled Bi: فر وان‎ Gant (9 
us from among our followers: Me m acted 
whosoever slays a soul and temo Mi SUL 
‘causes corruption in the earth ie" "m 
has practically slain the entire eis كر دجا‎ 
race of humans at the same 


time. We have come to you Sites 
with clear instructions concern. a 
ing these matters. Yet, most of Sash 


you, even afler such instruc- 
ions, are evildoers. 


2. Religion is never to be Uy 
enforced by the sword upon those 
‘who have gone astray. “There is 
‘no compulsion in religion” For if 
there is, the hypocrites can j 
unjustly control the believers! 
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31 MURDER 


(Surat Al Qui) 


3. O, people everywhere: We 
‘command that love, compassion, 
charity, justice and peace be 
Practiced, and that goodwill 
should rule Our worshipers and 
those who believe, Furthermore, 
We forbid shedding of blood, 
adultery, fornication, outrageous 
immorality and rape. We admon- 
ish you accordingly. perchance 
you will remember these com- 
‘mands continuously. 


4. Instead, you choose to go 
astray and follow the footsteps of 
Satan. — He is the one who 
commands killing, adultery, 
fornication, outrageous im- 
morality and rape. None of you is 
without sin; but you are totally 
immersed in hypocrisy 


5. You have assaulted houses 
of worship which were built and 
dedicated to call upon Our name. 
You have destroyed church 
properties where We are to be 
praised morning and night. You, 
in fact, continued your endeavor 
to dismantle such buildings, 
killing at the same time the 
upright and faithful of Our 
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31 MURDER (Sorat Al Qui) 


followers, disregarding Our 
‘commands against such activities 
‘which tums anyone into a blatant 
apostate 


6, عم‎ for those who donot كوا كاين‎ “Vii, (0 
add associates to Us, do mot د‎ o 7 
"murder their fellowman, which dj fa SSUES goi 
ا‎ ee 
not commit adultery, do not add 
partners to their spouses, have 
trusted in Us wholehearedly and 
have done righteous deeds—those 
are the very ones whose vile 
deeds We have removed. Why? 
Because they have heartily and 
truly repented 


7. 0, you who have gone $i Ushe ipl, teem MR (۷ 
astray from among Our creatures ^ 777 0 
had you believed The True Aiy eI نك انثا‎ 
Gospel and practiced its instruc ^, > 02707, 
tions, We would have redeemed ; zat ع‎ eno Ly Kes 
you from your sinfulness and “~~~ 


ushered you to the entrance which, ZS cs emi 
lends 10 unnumbered blessings نضا‎ » 
and abundant life 


S. Had you established The حرا رثا‎ EL, (0 
True Gospel and what We 
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conveyed through The True 
Furqan, as 2 substantiation of e 
What was already in his hands, NOD 

Me alae Malt yw ويا‎ 

rained upon you overwhelming sites 
mercy and earth below would xn 

have flooded. you with overflow- 

ing blessings. 


3. Alas, instead you rejected Le iiem كنك‎ (4 
Our signs and became haughty. 7 
Thus, you turmed into virtual . افر‎ neni وا ڪر‎ 
hypocrites. 


10, Furthermore, you fought اأ‎ |i nale, )٠١ 
Our believing followers abused 
them severely, murdered their + iiy qk il 
men, but kept their women alive ~~ 
for your sensual pleasure. You à j iudi: 
piper to 
caused atrocities intheearhand (acy, jl ico 
fobbed te very morts of og aa 
fiom the mouths of orphans and 
the poverty-stricken. ey 


EE 


11. Satan has urged you on. PET WET APR oy 
When you murdered people he 
exonerated you and accused Us of jy" Xe di fy ens 
such atrocities. You believed him ^ cm 1 
when he announced, “You have Y. "Jl eL s, 
not killed them, but God has oa 
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31 MURDER (Sura AL Qui) 
Killed them.” Do not come up 2 35 دكت‎ iy 5% 
with an excuse, You certainly 

have gone astray. YOu havê, with jl 1.53). eg emi 
your own hands committed > ^ 7 Ri 
murder. You have become worse Amie 


than the Devil himself in apostasy 
and in commiting atrocities. 


12 You have also absolved 
your souls, souls that are prone to 
performing evil, then accused Us 
as the prime mover behind the 
dastardly deeds. Then you recited, 
“You did not actually conspire but 
God did conspire” ^ Such 
declarationis a blatant lie. 


13. You have conspired with 
Satan and Satan conspired with 
ou. 
dave collaborated with each other 
to demoralize humanity. You 
have become stout supporters of 
each other in this vile conspiracy 


4. Sooner or later everyone 
will discover that traitors wil 
deceive only themselves, Every 
blaspheming trator will be totally 
humiliated at the finish line. 
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that whosoever murders a believer ~ ds 
intentionally and premeditatively, Ja ji, f $$ eir 
عسو اوسا سيد‎ oO ۴ 

Heaven, as he is deceptively told. i‘ 
And in the bottomless pit he will. 2 
dwell forever. 


153 


3) THETRIBUTE (Sorat Al Jey) 


32 5 
THE TRIBUTE 
(Surat Al Jezyah) 


In the Name of the Father, E RM 
One and only True God m 


١ O, you who have gone جاه ديكروا زْعاياما كم‎ (9 
astray, yet still claim to be count- wey ee 
ed among Our faithful followers: :عن لحن‎ nee 
Tell vou’ Iv اع ]عد يعاد‎ RE 
followers of deception and have 
gone astray from the Truth. You 
have implemented deception |. s 7d شڪ‎ 
willingly and have been morally YA ZA فلم شرك‎ nth 
affected We have not created ici كرون “سنا‎ Yt 
ا سا ابه لوو‎ EO RU Uie 
earth, You substantiate that with, رسن"‎ ey i تش كك‎ 
“We have heard God's Word and بل‎ ai سكلا ونا‎ her 
we have been obedient” Yet you " 
have neither heard Our Word nor isa 
obeyed Our command Instead, بي . د‎ xs 
you have obeyed the Devil and  - St Ace tege vy 
have taken him as your protector 
apart from Us. None submits io 
Satan except the pagans 


LAs. 
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32 — THETRIBUTE (Surat AL Jezyah) 


2. You have pronounced that $e aL iuri, (Y 
Sale uM MC een Oe 
Jesus testified that they are Jo emi EL uu 
followers of your creed. How can ian 
they ever testify concerning your lai Yg lea 4i 
creed which was not known to ro 
‘them nor has crossed their minds? مدنا نوسي رلك‎ 7 
In ty ey belive fa ون‎ end SEAS 
have kept Our divine precepts. 
Moreover, they are liberated from 
the blasphemy of the imposters 
and certainly do not participate in 
fabrication. 


pl irritate Seeded 
Brien ened OF e RR 
reo min Te Et lt 
jene need hs foro wo PAA MY 
سانا‎ Ur unused DA orden 


pe us ce 
they hve become crating SEG Ae 
e. J xL. A 


4. Our worshipers ad hose Mb le JUGS (e 
who depend on Us are not x ف‎ 
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differentiated from each other by baut aS; 
Us except by faith, good works PU ee 
and righteousness. They are all. $22 واحد وار واحدوَضَه‎ gl 
children of the same father and ا‎ 
mother. Some believe and some (257 14 من يديك‎ 
db ot, Bot ose who see Our E pre 
Light will also discover Our way elatis 
because it is the perfect path lo فر اسيل امن وا الم‎ 
abundant life. 


5. The imposters waged war Late ely m m, (0 
against Our servants with the edge 7 . 
of the sword. Some of Our people هسكن‎ Lt كن‎ qc i 
were willing to sumender to > a M 
unbelief for fear of being cut pW GL gy yc OS 
down by the sword. Others were > i ym 


spared when they were forced to APA n 
Surrender to untruthfulness. Tragi- aaa 

cally such individuals had to 

abandon the True Way. 


6. Some of them kept the 47 Mes (0 
Ths pos حا اس‎ oe d 
tribute, Still the aggressors forced Spee 
them to submission and 22 
humiliation 


7. True religion, however, 
has never been on the sale block m3 
or opem bidding except the Sura Ty ei 
religion of the hypocrites. Even aia: 
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[d 


then such a religion is worthless. 


S. Furthermore, the believers 
who determined to hold on to the 
True Faith were slain by the 
sword By claiming that these 
people were killed in the cause of 
God, you considered such an 
Mrocity as a glorious victory for 
Ust 


EZ (^ 


. وعدواتكلخاتط اميا‎ uri 


9. Killing was never an امن‎ 


inspired command to compel 


people to accept Our righly- dejó 


guided way. Neither have We 
ever declared that those who kill 
Our faithful followers are 
championed by Us. It is Satan 
who enunciates such fanciful 
instructions and achieves such 
outrageous victoris. 


10. You have falsely declared 
that We have announced, "You 
are not responsible for their 
guidance, peores 


whomever We wish ormisguide . 


whomever We wish." Such 
statements are only fabrications. 


152 


32 THETRIBUTE 


(Surat Al Jeryah) 


11, For if your declarations 
were the Truth, you certainly 
would neither have murdered Our 
believing followers by the edge of 
the sword, nor have forced those 
whom you have kept alive into 
bondage and depravity 


12, You have falsified that We 
have announced, “Fight those 
who do not follow the True 
Religion from among those who 
were given the Book until they 
pay the tribute underhanded and 
have become surrendered and 
humble." 


13. O, you who have gone 
astray from among Our followers 
true religionis the religion of The 
True Gospel and The True 
Furqan following it Whosoever 
desires any other religion will not 
be recognized by Us, for he has 
renounced the True Religion 
outright 


14. The believers in the True 
Religion were forced to purchase 
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32 THETRIBUTE (Surat Al Jezyah) 


their liberty with their lives, أرجزيةالظلم‎ ng بأمرواجه_‎ 
property or illegal tribute 7 > de 8 

Nevertheless, those who are 2 X XL Quis allie <5 
decmed ff wil be rewarded ^ 5 


openly Ne 
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3 |Y s 
LYING Yl e (rv 
(Surat AI Hk) ul 


Jm the Name of the Father, لجار‎ 
the Word, the Holy Spirit, the Ce 
One and only True God 


M 


‘ns Ane Fp mii SAR D 
Badr ب‎ teens o Sea 
Sree o pei lemon دفي‎ gd 
reenter va لش‎ mei 
them long ago. 


2 We sent The True $yg aUa ox شا‎ (Y 
Furgan to Our worshipers who Belts s 
have gone astray. Our hope is d 
that through The True Furqan 5 
most of them will find the True 
Way. 


3, Whenever Satan wants to Las ai side s) (n 
mislead a particular people, he ¥ 
deviously gets control of a 
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(Sure ALB) 


brilliant but illiterate person from 
among them, then bemboozles 
him who in tum beguiles his own 
people. Satan also glamorizes 
their evil deeds, thus, easily 
misleading them. Surprisingly, 
with their illusory lives they are 
completely content 


4, Yet Satan has led them 
headlong "into a burning fire. 
They blindly march imo it 
unawares. 


5. We have cautioned Our 
believing worshipers concerning 
counterfeit prophets and Satanic 
verses, 


6. We admonished, “Such 
are in fact wolves in sheep's 
clothing. ‘They cover up what can 
normally be quite obvious.” 


7. Furthermore, they an- 
mounce with their tongues what is 
mot truly within their heats 
"From ihe fruits of their labors 
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‘they shall surely be known” 
8. Delicious feasting comes Pr Mem (0 
from the fruit of a good tree era ¢ 
Unsavory fruit is the product of a NE 
bad tree. Therefore, a good tree , isti ev, 
will not produce vile fruit, neither i» Zi. 
will the unsavory tree produce ^ 


good fruit 


2 5 

9. Every twee which will not كلاسا‎ iie مكل‎ (4 
bring forth good fui will دين‎ 
ibsolutely be cut down and used Md 
as fuel for burning 


10. Be very cautious of the 
imposter and the Satanic verses 
Yes, they will be recognized by 
the fruits of their labor, whether 
these prophets and verses are 
authentic or counterfeit 


TREE 


11. You have also announced, لبر وائتيو رلا‎ Jol” : وفشم‎ (WN 
"Assist each other in performing. 0 
kind and righteous deeds. Do not .. والشدوان*‎ PM oe 
support anyone in doing evil or ak 
wickedness.” 


12. Alas, you did not support 
‘each other in performing kind and 
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righteous deeds, but in executing 25 252 Sagas Ty 
evil and wickedness. Matter of 

fact, you murdered, swindled and نز‎ 3 eal) col £u 115 
committed atrocities. Are you not E PM 
‘cognizant of the fact that such evil tm 
deeds are the most degenerate of 

Wicked deeds? 


13. We commanded you in Z 
The True Gospel that you must > 
not be involved inthe degenerate j ili ila 
deeds of wickedness, neither in "^ Y 
the lesser evils. Furthermore, you i ھر‎ 
were balers aad perde a 
precepts of love, compassion and EC 
Peace and reject the precepts of 
the ungodly 


14, Believing with the tongue (oS) YS cip (e 
‘only brings about the destruction _ ~ E 
of any human Wretched the 
counterfeiters. who make lofty 
declarations with their tongues, 
but never practice them. They are 
pretenders for certain. 


ad 


15. Mystifying as itis there Galley dengan ۰ 
are some hypocrites who debate e 
the te eleven, witout the gL j و ڪڪ‎ baat 
slightest knowledge of The Th > at 
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‘Assuredly, such people follow 
Satan, the rebellious one. 


16. As for those who have 
written "scripture" by their own 
hands, pretending "such was from 
God" in order to gain some 
material things, We say, "Woe 
unto them for what their hands 
have written. Woe, also, unto 
‘everyone else who fabricates 
falsehood.” 


17, O, you who are pretenders 
who still consider themselves part 
of Our followers: do not announce. 
anything in your religion except 
the Truth. For you have appar- 
ently followed the whims of the 
ancients who have gone ahead of 
you. Are you even aware that 
they have misguided you too? 
Thus, you ended up being the 
defrauded ones. 


18 Apparently — you are 
captivated by fairytales. You 
enjoy listening to other people 
who have intentionally corrupted 
the Scripture — They tell you, 
"You have been given this by 
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34 THELOST 


(Sura AL Dhalleen) 


34 
THE LOST 
(Surat Al Dhalleen) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1. Satan dressed up decep- 
tion with a garment of truth and 
Covered up wickedness with à 
Tobe of justice declaring to his 
followers, "lam the one and only 
lord of yours who has not given. 
birth to any one, neither was I 
bom from anyone. And amongst 
you there is no equal to me. 


2. “Therefore, | am the 
mighty dictator, the proud, the 
‘conqueror, the controller, the one 
who brings others into subjection, 
the one who kills, the avenger, the 
deceiver, the hurtful, the enrich- 
ing one. Thus, | alone must you 
worship and "I alone must you 
seek for succor 
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34 THELOST (Surat AL Dhalleen) 


3. "Lhave personally prepared. jug FUG د آغ تڪ‎ (Y 
gardens for you where water ^,^. 
flows beneath and a river of wine. f Sud Varo 
‘There are also handsome boys and n T 
charming maidens. The maidens — "Seb معو ڪل‎ 
Pope bar سر‎ iie ا‎ 
eyes. The gardens include 
everything your appetites may 
desire" 


4, How awful is Salan as [mA C Sue (t 
lord! How vile are his gardens! 0 8 
And wretched are his followers apes 
for they are reprobate pagans one 


5. We have commanded Our Yu Le ag (e 
worshipers to refrain from killing, — ^ . 
stealing and sexual sins [a yeu 
Additionally, they are to stay 
away from wickedness and 
‘immorality. 


6. Then came the imposters Ga eiae ipie au (n 
who still claim that they belong to en ae ee 
Our followers. They demand that Ami Alloy ya 
You Should fight allow e pets ^ en KK ١ 
of war to be acceptable reward | LS Ug a la ia 
Sophie suc ar Wess, a pria 
emi ly state ve 50 والقوش سخا ويه‎ eA ae 
and that Wehmesbropiedwha 7 a a “AG 
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34 THELOST 


was declared earlier and changed 
Our Criterion. Yet, no imposter 
would ever discover any 
abrogation to Our statements or 
altering of Our decrees. 


7, O, you who have lost your 
way from among Our worshipers: 
you pronounce glad tidings to 
yourselves of owning paradise 
because you kill and are killed for 
Our cause. You have pitifully lost 
your way by believing such 
‘demonic tidings. Our cause is 
mercy, love and peace for certain. 
Besides, Our paradise has never 


S. The fake prophet who 
claimed to bring glad tidings has 
proclaimed falsehood and the 
hope of those who preach such 
deception will definitely dry up. 


9. You have gone through 
the earth. spoiling and destroying. 
both seed and offspring If itis 
announced to you, “Fear God,” 
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34 THELOST (Surat AL Dhalleen) 


instead of repenting you respond. d 
with — self-righteousness, along 

with evil deeds and finally rebel dove 
against Us furiously. What a llc ا‎ 
diabolical sight! 
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35 Yé 
BROTHERHOOD Y )سوم‎ 
(Surat AL Eha) 


Jm the Name ofthe Father, كاھ‎ Aa 
the Word, the Holy Spirit وها‎ 7 7027 
‘One and only True God m 


1. O, people everywhere: We جلها اقاس إا شداكمْيوفْس‎ () 
have created you from one seed * 5^ 4 
and have revealed the straight "45 سَاءَالكَيل‎ emi 
rae iC PAIN I A 
brothers, Tragically, Satan has ‘ji, og joie e 
sepunted you, Tedasiay a group 00ل‎ OS 
from among you and sowed the فتك در‎ 
ma ton Ween t, دص‎ i d 
souls. The poisonous effectofhis cs — ds eu 
instructions was that you mur- a 06 
dered your fellowman then, and rA 
you continue to do that ES 


2. Im Our Commandments Vi GV ENGL (Y 
We declared to Ourfollowers not . 7 
to kill Even to become angry st JUsF\635 535. tui ne 
anyone is unlawful and whoso- , زینک‎ 7 vus 
ever becomes resentful will be (e eZee . [rZ 
severely punished In fact, if he idus 
pronounced an cvi curse on his 
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brother, his punishment will be موسا كيلا‎ Sethe 


3. Certainly the tiny tongue 
has equal responsibility for such 
activities. 


4. We have created the soul 235a LO اونا‎ (4 
and to Us, therefore, the soul at Mie 
the very end must retum. Thus, . حركنا ظهائحرهاً‎ 
We have emphatically forbidden 
murdering another human being 
anywhere, anytime—except in a 
justifiable national war. 


5 How then can you LA GGG Ui AS (o 
‘sanction what We have never 8 
permitted? Youhave not created . | com) 59% ale 
a و سسا يد االو‎ OS 
to you at the end of their lives. 

‘Therefore, you have overstepped 
your authority 


6. Repent from such evil 
trust and love one another. Love 
even. your enemies for when you. tii emi etu 
practice that you wil truly — 77 58 
become the Children of God. 


m 


35 BROTHERHOOD 


(Surat Al kha) 


7. We shine Our sun over the % 


aS 0 
Mae 


believers and the unbelievers 
alike, We also send Our rin over 
"he righteous and the unrighteous 
alike. With these natural bless- 
ings We demonstrate Our 
unconditional love, perchance you 
will yield and follow Our 


precepts, 


8, As for those who have 
believed in The True Gospel and 
have done righteous deeds, We 
consider them the cream of Our 
creation, — But those who have 
rejected Us and trusted Satan and 
his messengers, We consider them 
the worst of Our creation 


9. We have inspired the 
Light of ‘Truth pror to the 
appearance of darkness. We 
appeal to each of you, return to 
the true and tried pathway. 
Harken to Our Word. Repent 
from your worldiiness. Follow 
Our precepts. We certainly 
forgive everyone who will repent, 
for We are loving and forgiving. 


m 


RM 


ESCRITA M 


BSAA (0 
Sasa ign 


Res 


فاش 


انشيج 


DE EE ES 
واسشسعوا وثوبوا‎ e A امرجموا‎ 


eae yh, 


35 BROTHERHOOD 


(Surat Al Eka) 


10,Furthermore, do mot 
avenge yourselves from your 
enemies. Instead, seek forgive- 
mess for them. Because of such a 
loving disposition you yourselves 
will be forgiven. No forgiveness 
is granted to those who will not 
forgive the guilty. 


11. Our precept is love and 
forgiveness, not killing and 
vengefulness. Let those who have 
gone astray return quickly to Our 
pathway. 


12. The truth is, when you 
practice deception in dealing with 
the believers, you are deceiving 
yourselves. You are absolutely 
the losers 


13, Whenever you are instruc- 
ed, "Do not cause corruption in 
the earth," you counter, “We are 
repairers of the earth” The fact 
is, you are the corrupters 
Somehow, you are unaware of the 
fallacy of your point of view. 


14. Whenever you are 
instructed, "Follow The True 
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35 BROTHERHOOD (Surat Al Eh) 


Criterion and believe in The 122 51253 e igi A 
True Furqan," you haughtily GARA. 
jettison such instructions and ET 
renounce them 


15.0, people everywhere: We SLT eie, Ula (v 
wam you. The Satanic verses are 
recited in your hearing They are 422 mee أن سكلا يخ‎ 
Seren ned wading ص‎ NEA 
astra are imended 10 ja s) رحي‎ e ili 
prego oer T O TT E 
light lo an abysmal night. Do not EUR 
follow the linguistically lofty 
Satanic verses; instead, consider 
‘their author, Stan, your worst of. 
enemies, 
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36 m x 
FASTING )سومةالصیام‎ 


(Surat Al Siyam) 


ار the Name ofthe Father,‏ هل 
the Word, the Holy Spirit, ihe 7 7 077 7 07‏ 
One and only True God 2M‏ 

1. Whosoever performs a $ aiia (9 
wothvile deed shouldnt alow = va 


‘even his left hand to know what . تاب‎ WL 
his right hand has done. 9 

2. For We have knowledge ريسك‎ aan (Y 
of whatever you do secretly and ; 
will recompense you openly in the عَلايةسين امال‎ 
sight ofthe whole world. ? 


3. O, you who are hypo- oإ: ادنا‎ imi rere (Y 
rites, yet still count yourselves e 
among Our worshipers: your, +, lid ينول‎ Ee ecco 
fisting oot weccpabcioUaand > v 
will pot be rewarded 


4. Fasting was not designed J قا ڪا نوومر‎ (& 
just to feel the pangs of hunger ^ 
periodically. E 
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36 FASTING 


(Surat Al Siyam) 


5, As a matter of fact, you 
consume more food when fasting 
than when you are on regular 
diets. You devour food ferocious- 
Jy just like brute creatures. 


6. You exhaust your bodies 
and souls as you eat hungry, as 
if you have never eaten before 
and you will never eat again. 


7, Furthermore, you greedily 
consume the entire year's produce 
in one month, because you are 
craving and yeaming for nutrition. 
It is certainly advisable for you 
not to participate in fasting for 
there is no recognition for the 
thirsty and hungry physically. 


You actually put a frown 
‘on your faces and discolor your 
cheeks so others can observe that 
you are fasting. Hypocrites, those 
are the ones who practice this sort 
of thing 


9. True fasting is the 
cessation. of the heart, the tongue, 
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36 FASTING (Surat AL Siam) 


the hand amd the eye from Ally, emi el عن‎ sly وا‎ 
m nes Po ee 
and moni, whether youre sh NL sei 
famished or full is 5 
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37 7 "E 
THE TREASURE ERR (tv 
(Surat Al Kanz) 7 


In the Name of the Father, الكل ةزرب ارس‎ A 
the Word, the Holy Spirit, he 7 ^ 977 E 
One and only True God M 


1. ©, you who have gone ftir regn (9 
astray, yet still claim to be : 
counted among Our worshipers: if. |, a£) نائمرا ا"‎ neem’ d 
you acknowledge Us,then relent a 
fiom doing evil, you will be J كر‎ ts ilL 
forgiven" So, follow the right 2. t r 
pathway and emulate the Ln Zi gait, 
Mem No one who follows MAE aan 
his own whim will ever enter the | 4 costs خش ف‎ 
Kingdom of Heaven. All the 27 me 
materials that this world has to yg 
offer are no more than brightly ian 
shining trinkets. They only rebuff 
you from the straight way to keep 
you from finding Our pathway. 


2. For that reason, do not (e Lii لاڪ تروا‎ (Y 
stash for yourselves a treasure 
which can be eaten by the 2 Al. ain afe “whieh, 
cankerwom, or rust, of can be ^ ^ = 
stolen by thieves 
178 


37 THE TREASURE (Surat AI Kana) 


Instead, store up treasures inthe > YE iem بل‎ Gi 
better world where there is no | و‎ 
cankerworm, neither rust, nor NL Vso Yee 
thieves who can steal. a 
dc 

3, Will anyone from among رض یحاری‎ (f 
you be willing to be killed, his ^ 7. wae 
‘women taken captives or his 4 2f AS yi ty 
Properties raided? Then how can 7 a 
you wish this upon you لر ڪن ادنا . وقذوضينا بان‎ 
fellowman? We have commanded Ds s 
that you treat others just as you 55. 2L es^ stg 
yourselves wish to be treated — SO ب‎ 0 : 

. با اکونا‎ 
4, For suchis the heartofthe ayia emi كسك‎ [t 
Criterion, This Truth is what 7 
We have commissioned Our ETE 
messengers and prophets to 
proclaim throughout the ages to 
all peoples and in all places. 


5. Your forefathers must Ji ساك ا سكا‎ (0 
have heard of this Criterion in pes 

The True Gospel, but they did Gy 
at comply. Noticeably, they Tee EN 
proceeded to kill people, take , $us Miu Seco, 
Tom cum aad eae: tee o WY 7 
Properties. Your forefuherseven iil لسكدب ةا وي نيه‎ ile 
fabricated he lies which > 2 
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proclaimed that We had inspired eps 
them to perform the works of 
depraved criminals. 


6. Behold, anyone who ai 
fabricates lies about Us is the 0. 2 s. 
worst of imposters and is أف راڪ افر ريطن‎ 
definitely a cohort of Satan, the ^ 
accursed one. But We are the w^ 
mighty and the merciful 
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38 د دري‎ 
THE PROPHETS p (Y^ 
(Surat A1 Anbeya) 


In the Name of the Father, ڪر‎ oth Aa 
the Word the Holy Spir hc cy em بس لآ‎ 
One and only True God P 


1 O, you who have نادنا‎ mE 
tnos id werd e 
chim to sil be among Our Glam UU ioi Le ed 
worshipers: you fabricate a kd 
Statement, then recite it Ov fu 
quickly leams that it is neither cz cd 
Poelry nor prose; at times itis not 
even nuggets of pithy sayings. 


SEIU 


2. It is sooften no more than 
gibberish repeated redundantly 
‘and incoherently, 

3. Once understood the alliage tints (n 
words terrify Our followers 
grievously and threaten even the “oof 
defiant fearfully 

4. The rhyming words found ll bile ri Linge (« 
favor even in the souls of Our 
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worshipers who have gone astray, allatas 
yet claim they belong to Us. 


Surprisingly, even the ignorant 
‘seem to fall for it. 


مک ا Made‏ و 
poison hidden in the heart of tasty‏ 
اسر تو5 اار5 hes of food. Yet this ts not.‏ 
realized by most of them. Thus, "‏ 
they do not make an effort E‏ 
whatsoever to avoid it.‏ 


6. We have indeed forevam- Janie i (0 
ed Our followers conceming the OM per 
imposters stating, “By their fruits gs 
you will know them.” Is it really ١ 
feasible to produce grapes oma. Ze باشو انبأ‎ 
RDC, eee 


7. The declarations of the Îna مياد لەت‎ leas dl (Y 
imposters cause Our faithful x: "má A 
followers sheer terror because of 315s‘ al I egi, التصتبل‎ 
instructions to commit murder e eio 
They react with distaste to orders . اجو‎ 
for attacking others and feel some nm 
anxiety from the idea of a 
paradise full of sexual immorality 
and debauchery. 
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3» — THE PROPHETS 


(Surat Al Anbeya) 


3. Whenever Our faithful 
followers hear of such pronounce- 
ments their physical bodies trem- 
ble violently out of disgust, 
seeking refuge in Us from Satan, 
the cursed one. 


9. There is no welcome at the 
portals of paradise for those who 
merely repeat prescribed prayers. 
Paradise is prepared instead for 
hose who have performed Our 
divine will. Such people are truly 
triumphant servants of Ours. They 
attain a lofty place in the 
Kingdom. No fear is associated 
within them; neither are they 
among the regretful 


11, One's personal opinion can 
never take the place of Truth 
Peace, for instance, is nothing 
like warfare. Neither is the man 
who welcomes his believing 
brother with an olive branch like 
the one who welcomes him with 
a drawn sword and kilis him. For 
such an individual is counted 
among the infidels. 


11. You have annulled with 
your gibberish what The Torah 
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38 THEPROPHETS (Surat Al Anbeya) 


and The True Gospel declared by Su akla اح‎ ey 
milis Pa mik ead و‎ RA 
faith with forgery. You have even (4 JU MI ay (emu 
fabricated proclamations in Our ba ied 9 oe 
name which We have never Lal 
authorized. ^ 


12. The sneaking whisperer, واتحل ال وسوس لكا نشكا‎ (t 
Satan, impersonated Us am ,ر‎ 
whispered into the hears of his A daria a 
devotees fale scriptures which Man 
were full of blasphemy and lies. رم صق‎ ems egy 
Because he frightened them into 7 ¥ 7 E 
surrendering to him, they believed EE 
him and thus became ایس‎ 
of each other inthis folly. 


13. Additionally, Salan instru if الڪ‎ ly (ye 
cted them to perform good deeds aay vv 
and forewarned. them conceming "PCT 
bey, pue sas unge | 
But those instuctons were mere داومك‎ Î i 
words, forbe sanctioned all ofthe ^ eg mt 


vile sins begulingy. — Conse- Aia 
quently, his devotees practiced all 2 
of the above vices dedicatedly and 

frequently. 


14, Furthermore, Satan en- joo o Coe day (e 
sd. te items, Dom n T 
Our Worshipers. They followed em e ga 
him headlong even though they 


38 THE PROPHETS 


(Surat AI Anbeya) 


would normally reject going 
astray. 


15, Satan cunningly proved 
his assessment of these iliterates 
because they willing followed his 
guiles. Yet, Satan could not 
begule the tue believers 
Neither does he have authority 
over them. He could neither trick 
"hem nor attract them with his 
promises, Instead, they held on to 
Our revealed Truth and tightly 
clasped Our lifeline. 


16 We did not enunciate any 
prediction to the children of Israel 
regarding another messenger who 
‘would come after Our Living 
Word. How dare he publish 
another message after We have 
revealed the Word of Truth 
powerfully! In the Word, the 
Messiah, We profoundly inspired 
the perfect precepts and brought 
the Good News to all of 
humanity. None of the divine 
revelation will ever be annulled or 
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38 THEPROPHETS (Surat Al Anbeya) 


abrogated till the Day of 
Resurrection. 


17, Let Us logically suppose Cot Aem Lot ونوك‎ ۷ 
dat We id sme Wo عط‎ Co ا‎ 
People of The Book such 8 45.53.44, unA 
medion. Why would they deny اا ی‎ 
the existence of such a prophecy? Û, 2 
For this presumption would mean x d 

that We have sent a messenger £, Lx E 
Wm odi m wu Ru i uen A RS 
language. How absurd is the idea |. Umen t 
that Ve would send the agg (ida وام‎ 
a messenger who is neither a Jew KT 
not did he know their Hebrew ES 
tongue! They already have Moses, 

their own Hebrew prophets and 

messengers. We also fulfilled and. 

sealed their prophecies with Our 

perfectly manifested Word, Jesus 

‘the Messiah! 


18 We admonished Our p. 2 eis Os 
faithful followers regarding the > 
appearance of a false prophet 1:52: 35. it 
They could ideatity sacha person > يذ‎ 
by his anti-Christ statements. ings انڪ هو‎ eu; T 
To! cal ages ayes E 
fruit of his works, and expose his 


186 


38 THEPROPHETS (Suret Al Anteya) 


treachery and evil sorcery. For the  َنرفاك ريم قور‎ gla det 
fact is, such a so-called prophet is ينه‎ 
categorically a messenger of 

Satan, the rejected one, sent to a 

people who are infidels through 

and through 
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39 
THE CONSPIRATORS 
(Surat Al Makireen) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1. Those of Our worshipers 
who had gone astray, fabricated 
the news announcing that We 
were in competition with the 
deceptive hypocrites. The fabric- 
ation states further that they 
devised. some treachery and We 
did the same and then We 
emerged as the best of decsivers 
and were swiftest in deception. 
Therefore, those people are 
transformed into the manipulators 
of deception! 


2. Let Satan shut up for he is 
behind their talking tongues 
Furthermore, let those who con- 
fom to his designs be banished 
ico. They own the entire right م‎ 
deception and doubledealing 
They are the crfies of the 
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(Surat Al Makireen) 


counterfeiters. 


3. We have never sent a 
messenger from Us who instructs 
his disciples to kill others, urges 
them to get involved in polygamy 
‘and leads them as invaders against 
Our peaceful worshipers. 


4. Such atrocities are not 
characteristic of the honorable 
prophets, Rather, such activities 
are the delusion of the diabolical 
and damned devil himself. 


5. No genuine messenger has. 
ever made himself a companion to 
the God who sent him, confronted 
Him about the message, manu- 
factured lies, then committed 
criminal activities and stimed 
rebellion 


6. O, you from among Our 
true followers who have gone 
astray and have been involved in 
deception: you have judged Our 
faithful followers wrongly. We 
have announced long ago, "Thou 
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shalt not judge that you may not 
be judged" Furthermore We 
stated: "Do not avenge 
yourselves.” 


7. You have instead appro- 
printed properties of others and 
have pilfered their supplies of 
food. Yet, We had given 
instructions "to the effect, aus 
“Whosoever owns two robes let d 
him give one of them to the less 
fortunate, and he should not tum a. 
beggar away." 


3. You have exhorted your كر‎ je و‎ (^ 
people to hate, kill and curse. But 9 ae 
We had commanded earlier, Iyi — 5) Lely 
"Love your enemies. bless them NÉ 
who curse you, do good to them ‘canis enm اغد اڪ وام‎ 
who hate you and forpive those 7 
ا‎ em وی نوا إل‎ 


aba sy 


9, Consequently, whosoever تنك وراد للذ‎ (^ 
rebelled by disobeying Us and —— r 
desired the eventuality of his رلك‎ yore epi تلاا‎ Se 
ways Hell itself hastened 6 7 oo 
prepare its eternal flames, where ركلا‎ fou Uc Au s 
he will not only burn continuous- bia Meca 
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ly, but also end up defeated and Pein وكا‎ 
defamed, In contrast, whosoever 

desires Heaven, diligently seeks 

it, and is a faithful believer in Us, 

he will definitely reach Heaven 

and his labors will be richly 

rewarded 


10. There wasneveratimein يساما‎ Zu شا كان ليخ‎ (0+ 
history where evil was substituted . < 3 
for good, warfare considered 1 Vie Ce LL Sed 
peace, hatred accepted as love, 


Pillage as virtue, except inthe law taeda lar s 
of Satan, the lawless one and his Lar c it 
vile followers. 


11. Virtue has its messengers. 
Evil too has its messengers. Each 
of the messengers produces his 
‘own ideologies. I is unlikely that 
virtue and vileness are equated i  . S JL ازو راڪ‎ o 
the balance, Consequently, there ا‎ 
is no comparison between the 

godly and the ungodly. 


12. The eye is the light of the 
entire body. Whosoever has a ب‎ eo 
healthy eye will naturally havea 5 lalis dg, Se 
body full of light. Yet, whosoev- ^ ^. A 
er has a sick eye will naturally كم . وتا اتوم ڪڪ ما‎ 
have a body full of darkness. If, ud 


eh oD Sah Ow 
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therefore, your light has gone out, وڪ أكون ؟‎ 
how enormous will your darkness : 
be? 

13, Thus, one cannot put 2 Ys/—al eS (t 
blind person on the exact same — | ١ 
footing as one who can see. The Lib. 
same is with darkness and light. ^ "m 
If you are actually immersed in $53 S m 
ihe gloom of ignorance and TECTA 
infidelity, will you ever find the 
True Way? 


rem رادو‎ Lan 


M. Woe unto them who LA ae LL. em al (v6 
accept deception by rejecting Our we Ms 
precepts, who also wrong others |e jj iat Dye lem, 
by life A erg Ld ex ااا‎ 
innocents. are such mean حكانا ملو‎ C, Ai 
‘evildoers who cannot leave any ene ww 
evil undone and their wicked 
deeds are loathsome. 


Bie Set M ipid 
Brrr بكي روس‎ 
ا‎ P Prerie 
I aerae لجست‎ 
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the heathen. 


16 The unbelievers decided to 
‘come after a people who were 
barefooted, naked and hungry 
These false believers urged them 
to pillage the peaceful citizens 
and not do good deeds. 


17. Subsequently, these unbe- |j فا وا‎ e Vega. (w 
lievers brought vileness upon the 21 
earth, such as murdering, raiding û «3e $5 514,05 
and committing sexual immoral 7 | 
ity, They demonstrated brute j, 2M y ith Syst 
aspirations within their own souls ~~ : 2 
rather than human decency, both See pu 
in this world and the world to وتلق‎ Latin 
come. At the Judgment Day they 
will pay dearly for their evil 
deeds. 


18. As for those who fear Us, 
who humbly and sincerely believe ۴ 
se ge, ene ie Sete 
tay mg aetna 
a LES Ld 
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19 As for those who have a, go pia ١ 
chosen the wrong way in this 
carthly life, though they think واش کک متا تیا‎ 
they have done well, they are in MESE 
fact absolute failures. "P" 


20, They even vow, “All that { 
we desire is only goodness and 
prosperity." Truth is, hey make 
such vows with forked tongues 
Consequently, do not believe 
them, neither listen to any of their 
exaggerated vows and instruction 
ever 
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40 z 4 75 
THE ILLITERATES x Mine (& 
(Surat Al Ummieen) 7 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1. We have never sent a 
messenger without equipping him 
with a miraculous. sign. For this 
وز‎ the method of authenticating 
His prophethood. 


2. Subsequently, the claim 
that an illiterate person could be 
teaching illiterate people is much. 
like the blind leading the lind. t 
is implausible, for they wil 
certainly fall into a deep pit. 
sooner or later, with the leader 
and those whom he led perishing. 


3. We send messengers with Led epus (f 
iue precepts, showing them the , pd Es 
true path and instructing them, a امنا بيني‎ vae 
ee eee es لي ا يي‎ 
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(Surat AL Ummieen) 


guide Our people How can it 
ever make sense that an individual 
‘who himself has gone astray can 
instruct those who are just like he 
is, ones who have lost their way 

Logically, We must ask, 


4. Salan did assault the 
uninformed, s 
for him to accomplish Satan 
beguiled them, brainwashed them 


and maligned their hearts. What Lj 


emerged became a race of people 
who are deaf, dumb and blind. 
‘The only thing they understand is 
what the devil devises. They are 
subservient to his vices 


$, They recite this gibberish 
which is nothing but plagiarized 
wisdom, pitiful enunciation and 


mystifying instructions. — This ^ 


reminds one of the dead bones 
into which people blow their 
breath to bring them to life. Who 
in the universe but Us, the True. 
Living God, can bring dead bones 
to life? 
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6. We have sent down this انار‎ G 
True Furqan as standard ^ 8 57 
precepts to mankind everywhere. (le iem كان ورين هل‎ 
VQ um eme moe oe الو‎ 
blaspemers from among Our ڪڪ انو تطاظأعلىعاءت‎ 
followers can recognize how cruel ^ 3 
they were in their dealings with :كار ك‎ Zorg 
oes flowers ix EAR RSE 
previous centuries, Furthermore, Get 
it discloses how they themselves Y 
were the infidels who rejected 
Our Word vehemently 


7. "To expose the design of UY نضح الشبطا اذ وح‎ (V 
Satan, people should lok athow 2 7o i MN 
he beguiled his followers to rebel Tab C6 uias ly itm 
against Us and to manufacture VECES 
falsehood about Us. They obeyed HLivii ebb 
him completely and accomplished 5 
his evil purpose willingly. 


8, Unfathomable asitis, they را اباطل‎ ogg cipal, (^ 
disputed the Truth but supported 
falsehood! Thus, they became E 
despairing colossal desperados 
and gangsters 


9. They even fabricated lies LÉ oem ely say (0 


hoodwinked Our worshipers yt. se [ ك‎ cor 
formidably, devoured them E E 


THE RLITERATES‏ م 


(Surat Al Ummieen) 


fiercely, taken revenge on them 
forcefully, put them down 
flamboyantly, victimized them 
frequently, put them to utter 
shame fatcfully, decimated them 
fanatically, made a joke out of 
‘them festively, destroyed them 
fully, tormented them frantically, 
‘cursed them factually and planned 
for them a terrible punishment 
finally 


10, Far be it from Us ever to 
punish Our worshipers without 
first giving them an opportunity to 
repent. The charlatans have fabri 
cated such proclamations as Our 
‘Own instructions, Such is but the 
designs of Satan, the rejected one, 
in whose inner being poisons of 
blasphemy boil continuously. 
Therefore, he deceptively and 
ingeniously enunciated such 
declarations through the mouths 
of his devotees. In tum, they 
spewed them out into the ears of 
their adherents. Wherefore the 
adherents. tumed away from the 
True Path angrily 
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1l. Setan — has attained ASG Cue (N 
enormous wickedness and his 2 
messengers have followed suit ET 
But his blasphemous devotees are ! 
doomed to a certain horrific 
destruction at the termination 
point. 


12. For he himself is the one Y, LS Mirez gage ١ 
who dispatched to the illiterates a Ct MM 
messenger from among them لھ ات نيان كسرع‎ cr 
reciting his verses—Satanic ="? inae a 
verses indeed Although they — Cz ia vj 
staunchly followed him, the fact fa I 
is they only follow a mass 

Opinion. Opinions of men can 

never replace the True revelation. 

in any form or fashion. 
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41 4 E s 
THE SLANDERERS aee (6 


(Surat Al Muftareen) 


Jn the Name of the Father, — i-r سم الآ اسكلةاز‎ 
the Word, the Holy Spirit, the 7 7 777 7 7 
‘One and only True God M 

1, Worshipers you have Sa:GlaiislesGyaii (0 
enunciated, "Add no partners to ipn ge 
God" Yet, you have joined a "f, SiL uius, HY 
partner to Us. He has become an _ ^ 
associate to Us in omnipotence, J3 2) em 4 رسكت نان‎ tt, 
in nia anette SO gale Saad 
‘worst of polytheists m mia, 


2. You added, “Close not وقكك: الاعمزيد درلا‎ (Y 
your fist too tightly, nether open ^i 
it too generously" Yek you did ab Ls." b A emat 
not close your fists too tightly 
when it came to killing, fornica- Û, ee hoe EA 
ion and depiy! Neiberdid a “See 
you open it generously with ove, gt Juande 
justice and peace! fue 

3. You further emphasized, وق :قك‎ (M 
“Do not commit immorality fort ©, Mu 
is an abomination and an evil .ہد عرزإ‎ A AL tel 
pathway.” Then, you proclaimed "7 
that commiting fomiesion and وكيك نسيل‎ al LA 
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immorality, through polygamy, is 
sanctioned. This resulted in your 
following an evil way. 


4. Furthermore, you stated, Wege uA, 6 
Do not destroy the soul that God 
» n 


has forbidden to destroy, excep ij aid. 
when it is just to do so” 
Thereafter, you abrogated your i_i ay على افك‎ oS 
dis "md a (o و‎ 
Killing, whichisthe mos savage Uy se lere اڪ ام وقد‎ 
و ی ی‎ Sah 
murder among you veryempha- U, Lf. iY, 
tically. But you have sanctioned س0‎ 

it for yourselves as a legal ^ad 
prerogative. Murder lus never een 
been lawful or right for anybody 


mot with the Lee Lisle’ sat, (0 
People of The Book in matters | — ^ 

above your comprehension,” is JA 3 y teu em 
another of your declarations. » 

Because you did not seek iy. Lii je المسكتاب وال‎ 
الس سسا‎ ein 
Book and those who are Aran 
established in knowledge and iK 
religion, you very definitely lost 

your vay 


6 "Deprive not the ophanof y_y hy (0 
his inheritance unless you have a 
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better plan for him for using it^ is. >_<" 
another of your sayings. Yet, you 
abrogated the statement with 
another, “Enjoy your spoils they 
are lawful and thrilling” The 
sustenance of orphans has never 
been considered delicious food by ', s ¥ مكلام‎ pt 
tye, Nether wesnideg ma dim اڪ‎ 
plundering ever lawful gain or a Meh 
method to eam a living. egy 


7. Therefore, whosoever de- 


wours the morsel of the orphan € iom 


soon after they caused him to RUN 
become an orphan, will not place ME * 
into their bellies nutrients, but EI 
hellfire, Their deed is actually * 
despicable. 
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In the Name of the Father, — 2er, Nile 
the Word, the Holy Spirit, the 2 
One and only True God 


1. A charitable deed without 
prayer is superior to any evil deed 
with prayer. Therefore discard 
gossip and hypocrisy for We can 


do without the prayers of E 
hypocries á 

à dug bcn Rae 
between the believers who per- SES 
form righteous works by faith and E 


the ones who perform none. 


3, The ones who perform Lula mex (Y 
ier alc pepe at sweet, ei 
comers, churd es Lr سرا ڪي‎ ie litt 
Mem aem mi meee Rey ly 
to be observed by passersby. are اشرب يذ‎ cri 
the perfect hypocrites for they do 
not genuinely pray. 


42 PRAYER (Surat A Saat) 


En 


4. Therefore, whosoever de- i Spd Liss 
termines to pray, let him eter his 

residence, find a secluded space, . ia خف ةنر‎ a 
E SRD oo اخ ةجر‎ 
while in his hiding place. We will 

reward sch a person abundantly 

and openly 


5. Your repetition of the ارج كد كل ك2‎ (0 
ritualistic prayers is much like [A 
that of the heathen. Youerone- باتعكراي‎ cot, UM 
ously believe that by repeating ا‎ ? 
our prayers you will be guarante- itd 
ed a hearing à 


6 Areyounotawarethat We — aun شد سرتكا‎ 
know your prayer requests before 
you vocalize them? 


7. You presume that your parecia 0 
repetitions of rituals will ^ H 
introduce you othe Garden. The a .ئ‎ gatti Ced 
Gates of Paradise will never open 
to let hypocrites inside. Only FA 
those who practice obedience 19 = 
Our will shall enter therein. 


42 PRAYER 


(Surat Al Sait) 


8, You judge people falsely. 
Never forget that the day will 
come when you will be judged in 
accordance with the judgments 
‘that you meted out to others. 


9. None of you can serve two 
masters. Money is your master 
and money is what you really 
worship. 


10. All you worship besides 
Us are no more than idols and 
Tames you and your ancestors 
have concocted. They were the 
whisperings of Satan in your very 
hearts for which We have never 
given authority. 


iub (6‏ لاط ور انو 
edem Lg‏ 
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THE KINGS سومرةالملوك‎ (er 
(Surat Al Mulook) £^ 


In the Name of the Father, راسد‎ Yr ise بس الآ‎ 
the Word, the Holy Spirit e © °°“ 2E 
One and only True God m 


1, You declared, “There is no." ادن‎ em Y nd (v 
coercion in religion” Yet you | 77 : 
forced _ upon Our faithful 6 Shey md 3 on 
followers. Rhe. hooey "^ t Suave) 
surrendered to you was saved تعن نكسل لسن‎ ien 
from being killed by you 5 72 7 
enforcers. However, whosoever ids ig gt 
held ono the religion of Tru v SBF es 
was Killed summarily as criminals. 
are killed. 


2 If We desire ik every soul iS NEG (0 
on earth can be forced to trust Us 2 pé a, i 
unconditionally, Are you gods to 3, y et S Lee 
make people into believers 7 4 PG 
involuntanly? pom 


3, You conjecture that we 
proclaimed, "Kill for the cause of 
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God and be aware that God is EN] 
everistening and wise.” 


4. Whosoever orders death ها‎ aaah bal IGM (e 
others indiscriminately is notan ^ 7 T = 
all-knowing and allwise god AMPLE 
Indeed, such is Satan, the rebel- 3 
lious one. 


5. He actually urged his own (Li eme E (s 
followers to reject Our decrees. 
He promised them paradises of iy واشجو‎ 3G sary 
fomication and debauchery. Sub-  . _ "P. d 

ently, they considered Our VI Lista Le Ga 
E 
Worldliness bamboozled them; ee 
thus, they lost the straight path. i 


6, The illustration of the 
ruthless raiders is much like 
thieves who assaulted a 
magnificent palace. They 


o, i je‏ لا هويا 


murdered ihe dwellers, seized EY] 
their wealth and all the treasured MOS AS 
riches 


7. They claimed the women واسْكسواناءهوتازا:'قد‎ (v 
as their own and announced, "We Ks 

have now become lords of 1,02, pei ra lent 
palaces.” 
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8 Nevertheless, the usupers. pyri Wea وا الصو‎ 
did not practice the precepts of > انيه‎ 
the palace owners, but they Lei ace cali] Sie) 
behaved just as marauding رو چ نه‎ 
raiders. The result was that their fee) اقم‎ MED 
e r pee 
palace turned over into adenof تأرو شري‎ yet 
thieves and became barren of uei cal 
royal thrones. Finally, it surfaced 
asa shelter for criminals only 


4i — THEEVILONE 


(Surat Al Teghout) 


THE EVIL ONE. 
(Surat Al Taghout) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1. This is directed to anyone 
who has rebelled, yet still claim 
to be counted among Our 
followers. There is a rumor that 
^ descendent has arisen from 
your midst who proclaims that he 
is equal to Us. In fact, he joined 
his name to Ours, his will with 
Our will, adding that to trust him 
is actually to trust Us too. He 
deluded people that he is Our 
elect and companion. There has 
never been a partner to Us nor 
any equal to Us in the entire 
universe. 


2. We provided guidance for 
man and led him out of darkness 
into the light. Yet, Satan tricked 
him back into darkness. We 
‘brought man from unbelief into 
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(Surat AL Taghout) 


faith, But Satan brought him 
back into unbelief. We cleansed 
man from every unclean thing. 


But Satan polluted him by 7 


adultery and immorality 


3, Mankind was commanded 
not to kill But Satan allowed 
killing to mankind, by claiming 
We Ourselves have sanctioned it. 
We planted in man's heart love, 
mercy and peace. Satan snatched 
these virtues from man's heart, 
‘overwhelming him with hate and 
‘animosity. We wished for man to 
be abenevolent angel. But Satan 
tured him into a cursed demon. 
Then he demoted man into the 
lowest depravity 


4. Satan conspired against 
Our believing. followers purpos- 
ing to. tum them back from their 
faith. So, he commissioned some- 
one who renounced Our decrees. 
Thus, he caused those whose 
hearts were already sick io be 
misguided; then they rebelled. 
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5. We lave carved Our 
precepts into the hearts of the 
faithful believers — We answer 
their heartfelt prayers. But the 
calls of the blasphemers We 
never hear, 


6. The followers of the 
imposter descended into a deep 
pit. They exchanged peace for 
‘warfare, benevolence for raiding, 
purity for fomication and faith 
for faithlessness. Subsequently, 
their trade vanished; their profit 
‘was none other than a terrible 
torment 


7. They committed debauche- 
ry, vileness and rape as they 
pursued the paradise of adultery. 
They make false promises and 
offer insincere rewards from 
Satan. Flee away from the para- 
dise of the blasphemers. Woe 
unto them to whom such a 
paradise appears very desirable 
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3. They have alomisqut- Ui aem eA, (^ 
td Us by sting that We re o on odii 
declared, “We have purchased 4 gie ne aise gsi 
the believers muls and paradise 5-5 Go 
is theirs. So they should fight for يذ‎ Li Le ساوقا‎ 44 
Our enterprise. And such NE NE 
promise is actually recorded in Uy. يل ."الإا مكاذين‎ 
Voce etnies ratio rdi A 
the fabricator are liars. Yousee, Li 21 نشي قوس سما‎ 
We do not purciase the ولو‎ of VN Breer 
criminals. It is Satan, the cursed ‘tla 
one, who docs this sort of a 
merchandizing. 


9. The imposters have made 
Us partners with a gang who robs ET 
and kills Our creatures. They ipi ipa GSLs 
even arranged that one-fifth of * < Kis 
the spoils of war should be given EY 
to Usto make them feel justified 5 
im their selfish and criminal 

pursuit 


10, The hypocrites exonerat- 
ced the criminals by saying, "For 
you have not destroyed them. It 
is God who did” Do you not 2-3 "s 
realize that We do not destroy الوا‎ asl ja 
Our Own family members in 22 FF 
order to take spoils as the 

‘marauders and murderers do? 
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E لبنلا‎ eines (^ 


12. As for those who veil in AG, 
secrecy what We have conveyed 7 
of guidance and prudence in The 
True Furqan, after We had 
revealed it in The True Gospel, 
denouncers will denounce them 
‘Then, they will roast in the fires 
of Hell. We are ever Holy and 
Just 
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ABROGATION 
(Surat AI Naskh) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1, The hypocrite can be 
likened uno a raider who; 
‘conquered a village, spoiled it and 
humiliated its nobility into 
servitude, He claimed that he is 
the Kings messenger to them 
providing them with a forged 
letter to that effect. Therefore, the 
unenlightened trusted him 


2. Killing, he killed the 
opposition. But be let live 
whosoever took his side making 
them his staunchly faithful 
followers, 


3. One day a man arrived 
from a distant city who exposed 
the treachery of the hypocrite and 
declared to the entire village the 
true nature of this person. 

En 


qM nien os 


Signis S581 )١ 
Fem) ife icis 
[UT WE ay 


سناب اشر Em‏ 


ASSUM ( 


A aso qas 
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4, Truth was revealed Light وانل چ اتو رقا‎ Que (t 
became bright So, those who | 7 0 

were lost were found The ones A,_ اشر‎ lu soll الالو وام رند‎ 
who were led astray returned to 


the right way. Thereafter, they all ayes 
lived securely with love and peace 2 
holding sway. 


5. ©, you who have renounc- 
sd the faith fom among Our , 
people: did We ever command 
you conceming Our believing Fm 
evan thet pou Kil come of MERE. eT 
them and imprison others? And 7 ا‎ 
that Weê gave you their homes, (Î y o 
Woven ساس‎ à ad V oo ee Nee om 
POR vy dd الدع‎ ie "Locus La Pat 
ibis the reward for her rutin 77° 6 أمذا جنا‎ i 
Us? Is not the reward of good LY Macau 
deeds also a goodly reward? ا ي‎ 


6. Can a true believer be كار نا ڪن ڪا‎ (^ 
compared io one who is an 
infidel? There is no comparison 2 ag, 5 Ga كاف‎ 
whatsoever, Consequently, those ~~ ~~ - 
"who have propagated falsehood 4, ic. i2 iem cde 4 
concerning Us will discover what cd isi 
terrible punishment awaits them. 
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7. You are merely a bunch of j- iif YSrY em (V 
illierates who have no knowledge 4 
of The True Gospel and debate jl ^, e LU See 
over Our signs without any >, 
authority from any source. Lir كرتا عندنا‎ . eet 
Despised are the statements that MEN nos 
you make in such ignorance. We, الى على $ كل‎ . GS 
Firhermore, samp Despised as > o a 
Our sign of displeasure on the ee, 
heart of every arrogant dictator. ge 


S. You fabricated falsely that انا كدب‎ ees (^ 
We declared, “Such of Our pe 
revelations as We abrogate or ei aes, 
cause to be forgotten, We bring ^ LM a 
one better or the like thereof” Cem Y; Calo. ele 
We have neither made a mistake 7 
nor are We absent-minded. E 


9. You also stated, "God jl Hobie: (s 
deg vim iowa i o eh D 
forth, then God corrects His own ٠ بلڪ ااا‎ 
ay چ‎ 


10. In this manner you have + 
burdened Us down with the 
weight of your sins and forget- 
fulness. We never make mistakes 
thus causing Us to abrogate or . 
annul. Neither do We forget nor 7. * 
must We be reminded We donot ذا ردنا ]تاشر كن‎ 
act wickedly and then must rectify اتن‎ Ay ly 
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(Surat ALNaskh) 


by doing better. The fact is, if We 
desire anything We simply say, 
"Let it be done,” and itis done in 
superlative fashion. 


11. You have also despised 
and disdained Our revealed 
scriptures. Consequently, this 
motto fitted you well; “Demons 
are the supporters of the 
unbelievers who accused Our 
Scripture with falsehood, yet they 
themselves were oblivious of their 
let" 


12 Furthermore, if it is 
rumored, "These sayings arc his 
‘own invention,” he recoils from 
the criticism and announces, 
"Bring ten such invented chapters 
if you have the creative ability." 


13. No one brings forth such 


14. We have conveyed it, a 
‘True Furqan. No deception will 


ever enter into it. Even Satan £ 


‘himself will not get near this 
zm 


Sube, (S 
aigue a eme 


song‏ وڪڏيوا ااا وڪاتوا 
E‏ 


Maie ۴ 
eel 
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(Surat AL Nash) 


True Furqan because it is an 
extremely heavy burden for the 
hearts of the infidels to bear. Let 
everyone remember, that We are 
the Most Gracious, The 
Omniscient God. 
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THE SHEPHERDS 
(Surat Al Ru'aah) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1. An illustration of a good 
messenger is a shepherd who led 
his sheep to an excellent watering 
stream and green pastures. 


2. Subsequently, We accept. 7 


ed those sheep into Our fold with 
great delight. They are indeed 
Our righteous worshipers. Nei- 
ther danger nor sorrow will affect 
them. 


3. Bur an illustration of a 75 
wicked shepherd is a thief who 
climbed over the sheepfold He 
killed and snatched, then led 
astray those who knew the right 
way, sending them to the pit, 
Where the unrepentant sinners 
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people and the very ones upon 
whom wrath is poured out 
continually. 


5, The fact is, the good ةسل‎ Cijaplal pil (0 
Shepherd sacrifices His very life 7 2 , y " 
for His flock But the wicked û esed والراعي‎ . e 
shepherd scatters his flock to ra i: 
fulfill his own selfish desire. على تاسكته‎ jan سبل مر ڪل‎ 
Therefore, each shepherd deny 77 w odd 
onstrates his character by da v 6,550 
does with the sheep and wil ale ae 
receive his fair reward without 
impartiality. 


)ةكت وا مواقت No one willadheretothe‏ .6 
ولوس لا سكن واجه ل وافلة 
iul‏ .فته على BAe‏ 


Ser Misty 


modative to their characters. For 


they will definitely reap exactly 
what they sow 
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47 PRAGA 
THE TESTIMONY سومةالشهادق‎ (ty 
(Surat Al Shahada) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1. O, you who are hypocrit- 
es, yet still claim to be counted 
among Our worshipers: how can 
you testify about what your eyes 
have not witnessed and repeat 
what you do not comprehend? 
You have actually testified false- 
ly, declared dishonesty and have 
spoken fraudulently. 


2. You have related to the ولت اقا ايڪ‎ (Y 
people that information of which ^ 
You are ignorant. Youhaveunlo- اميك على‎ ei d علب‎ 
aded your backward knowledge ^ 
upon the ones who were well- ية الملم والدين الوب‎ Se C 
grounded in scholarship and the 7 7 22022 7 T 
religion of truth, weighing them ig dale ahs 
down with a heavy burden. aem 


3, Truth became incarnate in قت‎ alim dy (t 
flesh, Jesus of Nazareth, but you = ^ 
ET 


47 THE TESTIMONY (Sorat Al Shahada) 


"3 CN 
never could comprehend the i sie P Use stn 
incarnation one iota! Neither did Las qs 
you understand the meaning of (57, 2*2 ری وتا آذ ڪت‎ 
PAR Sieg Bee UD ETE ONUS 
redemption was an unfathomable Any rip علمت‎ 
"uh for’ your clouded Borers 
understanding. ‘Thus, spiritual 

‘matters somehow escaped your 


‘comprehension. 

4 عم‎ illiterate infidel يڪان‎ [1 
instructed the illiterates, who in ego 
turn increased their ignorance and aem 
infidelity 


5. Astonishingly, he led them مال اللات‎ eim nus (2 
by hook and crook out of light العو سير‎ 
into darkness and led them astray. UA 


6. Light dispels darkness and اظ‎ uo (^ 
darkness cannot snuff out the ~~~ ar 

light. Instead, it intensifies the 
faith of the believers with more 
resolve. But the unbelievers end 
up with more dread and 
damnation. 


7. Consequently, whosoever ZU ENSE (v 
walks in the light shall not i 


m 


7 THE TESTIMONY (Sorat Al Shabada) 


stumble. But whosoever walks in. Lem i Lal. 
the dark shall accumulate more bs 
wickedness and faithlessness 


44 THEGUDANCE (Sern rd) 
48 ^ "E 

THE GUIDANCE سوم المدى‎ (£^ 
(Sarat AI Huds) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1. We aspired for Our 
‘worshipers a wholesome body, an 
enlightened mind and a pure 
heart The purpose was to be 
‘guided to Our path to live by Our 
criterion and to enter Our paradise 
of abundant grace and eternal 
peace, 


2. We have also healed the 
blind and the leper, But when the 
imposters arrived they blinded the 
eyes of those who could see and 
defiled those who were cleansed 


3, Furthermore, We brought 
to life those who were dead. But 
the deceivers commenced to kill 
those who were living righteous 
lives 


E 


PON ML 


m 


١‏ وردنا نابت سس اوَصَلاً 
Ce Una‏ يهندوا إل سيا سلوا 
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4. Additionally, We guided Zi ركنا لانت‎ (€ 


the lost back tothe path But the . 
imposters came along leading E 
them astray: 


5, Youhave even accused Us e ڪڌ‎ Eli, (0 
of lying by announcing that We E 
Inspired a new decree unto you, , emis, ts eo SLE 
which permits infidelity, killing %7 
and oppression Daly aly 


6, Let it be known that We ك‎ Jara (S 
de not command the killing of 2 
Our created beings, even if they Yeo 
are pagans or apostates 


7, Such “decree of'bad faith” ھاش ةسكن موحي‎ (v 
is the inspiration of the wicked 7 
and rebellious Satan. EX 


8. Had you brought forth Lassi, (^ 
what Our righteous messengers 7, 7. 
have presented you of divine truth Le 2, aas sm الم اومن‎ 
and right guidance, you too would 7 
have been among Our chosen 
few. 


9. Instead, you have corrupt- 
ed the path of Our worshipers. 
You have also hindered their :غ‎ 
efforts to reach Us, causing them ^ 


zs 


TENES 
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to descend into a deep level of 
despair. 


10 Satan made your evil [2 
deeds look atractive to you and 

announced, “No one will conquer ^. micis Y : Ja ك‎ 
you tow. fom among humans 1 8 
am a neighbor to you مه‎ do not 332 Gui Ue الوس اقاس وان‎ 
ear any aggressors or their ik scald 
aggression.” yay 


11 Thus, you trusted the lies كلت‎ J ق‎ 0١ 
and mistrusted the truth You 
ended up following the path of he  . S iem Efi 
misguided. 
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49 
THE GOSPEL 
(Surat AI 1ji) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only Troe God 


1. O, you who have gone "(juil 
astray, yet still claim to be : 
counted among Our followers: لاطنب‎ jy me 
you declare, "Let the people of ^ NM Paten 
The True Gospel judge what 7 Lana em 
God ined ine Those voll ^ i A iis 
not accept what God inspired are 
the ungodly for certain” 


2. You did not revere what 
We inspired, rather you accused 
The True Gospel of being lies 
and perverted Our doctrines 
Your conviction about the Û 
ungodly became most fitting for 
yourselves. 


3. Is it ever practical forthe CLE. pyle A, [d 
hand of dishonesty to fight the 7 
spike of honesty and win? Ifyou % V وة لطم‎ la alb. 
champion the cause of corruption 
the kingdom of corruption will 
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(Sorat Ali) 


last only for an hour. In contrast, 
the Kingdom of Truth will last 
forever and forever. 


4. You proclaim, “In case 
you are in doubt of the validity of 
‘what We have conveyed, seek the 
counsel of those who read The 
‘True Gospel, which was revealed 


ahead of you" Why then do you > 


persist in your ungodliness and 
stubborness by not seeking the 


counsel of the People of The | os,” 


Book? You actually doubt what 
We inspired in The True Gospel 
because you do not really trust 
‘what you claim to have in yours. 


5. Therefore, you did not 
pursue the conduct of love, 


compassion and peace. Neither jV. 


did you pursue ihe help of those 
who read The True Gospel. Nor 
did you obtain its divine guidance 
to emulate it. Thus, you lost your. 
way and tumed out to be among 
the ill-informed until doomsday. 


6, O. you who have believed 
from among Our worshipers: have 
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4 — THE GOSPEL 


(Surat A ini) 


you not taken notice of those who 
rejected The True Gospel, how 
they purchased falsehood with 
guidance! They abandoned the 
perfect principles of conduct and 
defiled Our scriptures in various 
sections of The Book degrading 
True Religion. Had they answer- 
‘ed, "We have both heard and 
obeyed," it would have been to 
their advantage. Instead, they 
persisted in their apostasy and no 
longer trust Us. 


emi 
denn aen 


DIE ERE 


bye Juda 
ir remi ee ڪا‎ 
sd 


$û THEPOLYTHEISTS 


(Surat Al Mushrikeen) 


50 
THE POLYTHEISTS 
(Surat Al Mushrikeen) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1. O, you who have become 
polytheists, yet still claim 10 be 
‘counted among Our worshipers 
you have forced Our believing 
servants to give up their faith. 
You then infused the monotheists 
with polytheism and accused 
them with apostasy because they 
have. trusted Our manifestation in 
the Triune God. You did not 
realize fully that they worshiped 
Us as the one and only Heavenly 
Father, accepted Us, The Word, 
as the most beneficent messenger 
and believed in Our Spirit as the 
most Merciful Holy One 
‘Actually, they have neither 
become polytheists nor added an 
associate 10 Us by believing in 
this manner. 


Sie (8 
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2. Letus clarify thisdoctrine (i347 ق‎ Y 
‘Any human being ho jns 0 Lo 

himself to Us as an associate and ڪا امول اهرت كان‎ Ls, 

assumes to be Our partner in 

power and might has indeed 
become a polytheist. No true 
prophet has ever made himself a Ge oos, im اقا‎ 

Rue würde Od who am or Jib 
him. Therefore, whosoever adds 

an associate to Our Person 

becomes an apostate who has 

gone astray. No human being can 

ever attain divinity. But We 

‘Ourselves can be incarnated into a 

human being as We did in Jesus, 

the Messiah 


LA e 


3. Therefore, the one who 
associates the obedience of Our 
servants to Us with the obedience 
o himself has indeed become a 
polytheist. He declared, "Whoso- 
fever obeys the messenger has 
actually obeyed God.” Without a 
doubt this is the height of 
polytheism. 


4, Funbermore, theone who ڪت‎ i, (t 
associates Our answer to the 


prayers of Our worshipers as his عبان إذتلا: 'إشتجيواليوازسول”‎ 
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(Surat Al Mushrikeen) 


polyteist He announced, “Re- 
spond to God and His 
messenger.” 


5. Again, the one who 
associates Our rule among Our 
people with his rule has become a 
Polyihist He proclaimed, 
“Whenever you quarrel over 
something bring the problem to 
God and his messenger.” How 
can a person be just in his ruling 
when he has previously been 
tyrannical in dealing with Our 
believing children? 


6. Moreover, this messenger 
‘even abrogated what he had just 
proclaimed, “O, God, you are the 
one who hands out judgment 
among your people conceming 
‘the matter in which they quarrel” 


7. Also, the one who associ- 
ates the promise of trust in Us as 
am indication of trust in himself 
has become a polytheist He 


a polytheist except the 
apostates 
232 
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8. Furthermore, theone who ai Cem ore Ay (A 
makes Us an associate of his in dod 
his captivities and spoils of war ونا‎ Ji La" otal, 
has become a polytheist He b deus 


recited, "The spoils of war belong Ly 15 LL 
etal aks ope ER d 
Suffice it to say that we have no ENS 
need for the spoils of war won by 

the oppressors and the lawless. 


9, Also, the one who claims وأشر نام أشركنا يذغيانة‎ (S 
that he and We are responsible 
partners whenever his compan- "je page ¥": بعلإ‎ 
ions betray him has become a 
polytheist. He said, "Do not | 
betray either God or his messen- 
ger" Even if his own adherents FEAT الصاو‎ 
betray him, Our righteous te i aia 
worshipers do not betray Us 
because there are no traitors 
among them. 


10. Again, the one who makes عبان‎ itm Sud, (v 
Us a partner when his companions. ~ dad 
rebel agninst him has become à “padi a cdd 
poe M Meng c Pd Ad 
Feb against him Our obedient اياف شاعنا عاك‎ Lab 
followers certainly donot follow E 


suit ET 
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11. Furthermore, the one who رسكنا فحرويد‎ Nya, ( 
makes Usa partner in his warfare ^ 
and killing has become a Ali 
polytheist. He claimed, “The $ 3 
Punishment of those who fight (i Las L2 VIZ 
وعم‎ earns nee Eus aruis 
execution.” We certainly did not y, ai Vau وسا‎ mgt ig led 
create Our wontipen to fg aS 
against Us so We would have an DR 
excuse to execute them. Sch رعس‎ 
behavior is the height of apostasy 
and polytheism, 


وتالووقال: n‏ جرا 


12. Additionally, the one who ل اسن کار ڪا وجا‎ y 0 
claims م‎ share in Ourpowerof 7, 
redemption has become à إا رڪ اور‘‎ 
polyheist He affirmed, “Indeed °; i 
your redeemer is God and his انا الؤشيّر سس‎ em US" 
0 Thee tn p لد‎ E وا سك‎ 
been a redeemer for Our people ie i 
who originated from among the me 
polyheists 


13. And the one who makes il شر ڪڪ‎ (wr 
inet. ساسم‎ ae o n “ay 
Justifying Our people has indeed سر "رت‎ yj ob) aiiis] 
coe ص وديا بسي‎ eae ce 
اك‎ 
ساسا‎ be سا وس الس سس‎ 
There has never been a human x 
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being who is capable to justify or 
exonerate another human being 
from a predestined doom. 


14. Besides that, the one who i iem ipd, (x 
makes himself an associate in Our E 
covenants with mankind las eim, tdem Ciim" 35 
become a polytheist. Heempha- 7 cam 
sized, "How can it be that day SYM ap ny 
polytheists have a covenant | 7 o 007 
relationship with God and his SQ, «lul 2j, 
memege Let Us explain that e e 
there is no partner with Us in Our yee all 
Covenants and never was such ean 
No one makes a covenant with a 
polytheist except — other 
polytheiss 


15. In addition, the one who ڪا تحر‎ lied) 6 
joins himself to Us as a partner in, 3 
"he forbidding or the sanctioning û oe": pell 
of anything has become a Ee 
polytheist. He recited, "They will j Anti", 
"COE C qr Ut 
messenger have forbidden" The giai nay ASA 
‘authority in the werd of timbre 
sanctioning or forbidding is Ours 
only and im this supreme 
prerogative We have no partner. 
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counts himself as an associate of iy بتو :اغنام اوسر‎ tale 
Ours in enriching Our followers is gu 
à polytheist, His words are, “God Spall gal git 


and his messenger has enriched 
them" Is it conceivable that a 
penniless man can bestow riches 
upon a penniless people? 


17. Additionally, the one who ڪا كن‎ "Gay (wi 
makes himself a pannerwihUs % 70200 4 
by claiming that his followers “pS ly seem: Jor 
blasphemed against Us and him is 777, 
himself a potest He pro- رسك‎ s] jp maig 
لس حي سلا سه اسم‎ 
against God and his messenger" 
Such pronouncements originate 
from the aposates and the work 
of polytheists 


18. Moreover, the one who ركاذ‎ iy aad iy (w 
makes Us his partner whenever he / 
accuses others of calling him i562 Sb) مكدب اناس‎ 
dishonest has become a poly. ^, 7 ال‎ 
theist He said, "Those people 3, $206,315.38 اوم سوه"‎ 
have accused God and his 7% ig 
messenger of dishonesty.” In fact, NUN 
his accusers have told the truth ad 
about him, whereas the ones who 
believed him were dishonest 
themselves. 
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19. Again, the one who joins 
himself to us as a partner in 
watching over Our worshipers has 
become a polytheist. He recited, 
“Go ahead with your good deeds 
for God and his messenger shall 
Watch over your deeds." How can 
one sce anything when he himself 
has gone astray? He has neither a 
heart to understand nor eyes to 
see what goes on over this vast 
creation. 


20, Also, the one who makes 
himself an associate of Ours by 
the promise of deception on Our 
part has become a polytheist. It is 
recorded, "God and his messenger 
have promised us nothing except 
^ false promise" No one makes a 
fake promise but Satan, the 
supreme apostate. 


21. The one who joins Us as 
the One who repays the upright 
has become a polytheist He 
recited, “Whosoever among your 
women who submits herself to 
God and his messenger and 
practices righteousness, We shall 
reward her twofold” Anyone 
who lifts himself high and 
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becomes aroganthesblesphemed V, 53, SC Sue ga 
and will be humiliated No 

human submits himself o another eles 
human except the slaves, the 

backsliders and the polytheits. 


22. The one who joins Usasa Mir bem eddy (n 
participant in experiencing - É 
‘affliction has become a polytheist. Y, 4, 2. (Grillo وكلا:‎ 
He announced, "As for those who ex 
afflict God and his messenger." 
No one can ever afMict Us. But 
affliction is the punishment of 
those who hurt Our believing 
followers 


23 The one who makes كتاذ‎ Lili sy (rr 

himself a partner to Us in telling 

the Truth has become a polytheist. ua, "py قد صدا‎ 3% 
He stated, "God has spoken 

truthfully ' and مد‎ did his ERN 
messenger." Is it possible that Benger 
‘one who comes from among the 

deceitful would always tell the 

‘ruth? 


himself an associate of Ours in ^^. 
endorsement has become 2 by" diel Lees وقال:‎ 
polytheist. He stated, “Those who 8 


24, The one who makes ركتانيةالماسة‎ Hi Gas, (e 
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‘endorse you are in fact endorsing 
God himself” We have never 
been in need of the endorsement 
of blasphemers. No one supports 
a deceiver except those who are 
deceived themselves. 


25. The one who makes Us an 
associate of his in challenging 
others has become a polytheist 
He proclaimed, "And those who 
challenge God and his messenger. 

7 No one in the universe ean 
challenge Us for We are the 
Mightiest in the universe 


26 The one who claims 
partnership with Us in might has 
become a polytheist He recited 
boldly, "Might belongs م‎ God 
and to his apostle. Can there be 
any worse type of polytheism and 
blasphemy than this declaration?" 


pi جاب ة لامڌ كار‎ ee 
Ey 


Sb ee وأشرلة نام لش‎ (n 


fare Sei dy 0 


Ae i de dy iy 
mil 


27 O, you who have become il 


polvtheists amd apostates from 
Our people. you have accuscd 
Our faithful and trusted worship- 
ers of lying by claiming that they 
are polytheists 
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28. Are you not aware that ويم‎ cl SLE. + 
Our trusting worshipers are the. ? 
greatest of monotheists! And that ركنا حول‎ LS S خير لود‎ 
whosoever associates himself to 
Us in might and glory is the worst RAV 
of polytheists! 


29. Whosoever joins anyone jus فاا‎ ld M (08 
to Us is like unto some creature 


who has len fom the sky: ipe ge ss الس‎ 
Either the vultures will snatch him Fur a A e 
away or the wild wind will blow de 
him into a bottomless pit where ge 
he will never ever see the light of 

day 


30. Therefore, We admonish رتكا‎ ipeum Stel (rs 
everyone, do not join anyone to e 
Our Person in might honor or — yiri yos pa, 
glory. For if you do you will 5 
incur a severe curse upon yourself. 
and will be vanquished forever in 
the infernal Abyss. 
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0%( سوير جڪ ر Tür JUDGMENT‏ 


(Surat Al Hukm) 


In the Name of the Father, ةح‎ 
the Word, the Holy Spirit, the 7 77 7r 
One and only True God m" 


1. O, you who are fabricators keit (9 
of lies from among Our misled 

worshipers: you announce, "We 
believe in God and what was 
given to Jesus and the prophets 
We make mo differentiation 
among them. Yet from among 
those messengers We have 
preferred some over others.” 


2. And the People of The SATs mif [d 
Book, recite Our scriptureseven ^, 
during the nighttime. They bow jap La Coder e 
down and trust Us They 


command the practice of goodwill EST 
and forbid the works of iras 
immorality. They hasten tothe DM 


performance of good deeds. Such 
people are among the righteous 
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Si THE JUDGMENT (Suc Al Hukm) 


3, You remark, “O, People of 
The Book, you have nothing to . 
stand on until you practice the 

instructions of the Gospel and 
whatever your Lord has sent 
down to you if you truly believe.” 


4 Then you turned on your 
heels and denied what you had 
declared and annulled your - 
statements by proclaiming. “O, 
People of The Book, why have cai pil": nein تنك‎ 
you blasphemed the signs of God. 7 : 

When you witness about Him? If طرف ديري‎ Sy ie 
the People of The Book trusted ند‎ aaa 
and feared us we would have (Le i 5 een ui 

fedeered, them fom üeir vile GAY ھاڪ‎ 
deeds." You have lied. You have 
not spoken truthfully You are 
nol fair-minded عم بو رتا كد تشم‎ 


عب ستاه”.قدافكتزوًا 


5. 0, people و8«‎ Glad Li (e 
misrepresent the truth, yet still 4 4 
count yourselves among Our اتا‎ jai أحكمرا باقسطاعلى‎ 
Expos Apr oC MERE 

equitably, wi y S eai وا م‎ 2I à 
fave ص‎ or sod be a Ua 
numbered among the faithful < co, sci cu ih 
reg tar cee 2 
M tere CARE 
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Si THEJUDOMENT (Surat Al Hakim) 
numbered among the deceivers. E 
6. If you find them to have Glen auem o (^ 


blasphemed, you must be number. ^ 
ed among the deceivers. But if 
they are numbered among the 
believers, then you have spoken 
‘truthfully. While the fabricators 
lied. 


7. Why do you assign 
‘authority (o another document, 
instead of The True Gospel, and 
the True Furqan when they 


embody our precepts. For if you . ù 


depart from them you are 
hypocrites through and through. 


8, We have conveyed The : 


True Furqan in which there is 
guidance and light. Use it in your 
goveming and be witnesses io its 
veracity, Fear not other people, 
but fear Us. Do not regard Our 
Scripture as cheap in value 


9, Whosoever will not 
govern by what We have sent 
down, will definitely tum out to 
be blasphemers 
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Sl THE JUDGMENT (Surat Al Hukm) 


10. Do you wish to pursue the مڪ ااهل ةتو بارا‎ (1 
doctrines of the age of ignorance, < 3 
a soul for a soul, an eyeforan والس السار‎ aded dl 
e de toes RR A 
the tradition of the ancients. Do «Zt 
you not realize that the creed of 5 
men of old is null and void? 


gi 


1L. We proclaim to all 
mankind, you should not take 
vengeance. Rather retum good 
for evil in such circumstances, for 
it can tum into a redemptive act 
for you That is if you trust and 
obey what we say. 


12. Divine Truth is the sale Ael Ay (1 
of fairness on the Day of ma 0 
Resurrection. Whosoevers scales. jg all n oa d 
tip over will be among those who One " 
are victorious. Whosoever's scales iy, 2 ul a iet 
bp upward will be amogüme > 
who are vanquished because they — كد‎ (cL ipl le Gail 
firmly denounced Our scriptures We eae 
as corrupted revelation. 


13. 0, you who have firmly عاونا كرتا‎ lta (or 
believed “from among Our a 
‘worshipers: make yourselves رلا‎ la 2L راكوا‎ So lp 
more dignified witnesses for Us ^ — * 
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Si THEJUDGMENT 


(Sarat Al Hukm) 


Do not let your own whim push 
you 10 practice injustice, but rule 
justly. When you are fair-minded 
you are much closer to Our divine 
Standard. As you live from day to 
day you must take into account 
the reckoning Day of Judgment. 


14 One day there arose a 
seducer from among the deceived 
who subjugated them. He also 
misappropriated their rights, 
humiliated them and delivered 
them to The Fire. He left them. 
without an escape hatch from 
doom. Moreover, he recited, "A 
believing man or a believing 
‘woman has no recourse from 
whatever God and his Messenger 
intended for their eternal destiny, 
‘Whosoever disobeys God and his 
messenger tums into a reprobate 
soul who has lost his way.” 
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THE THREAT 
(Surat Al Wa'eed) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1,0, you who have lost your SaFfia:bobej uia (9 
way, yet still claim to be counted ae d 
among Our worshipers: you have 
threatened Our trusting servants / 
by impersonating Us. You stated, Gi a Cru السكتاب‎ ipn 
‘0, you who have been given The 2 کن‎ dod 
Book, trust in what We have sent aj Li 
as a supporter of what you have 77 
had, if you will not, We will رما على دام رما و(‎ 
shame sore faces and tum them oe i i 
backwards and denounce them acad 
just as We denounced the beepers سيد ا‎ 
‘of the Sabbath with a curse." 


REC ETT 


2. We have sent down the yia, (t 
unchangeable standards im the >", > ae 
immutable commandments and بارقان لمن‎ Wisi, CLL Yo 
The True Gospel which are tue > > d 

declarations by Our own eternal 
decree. We have even approved 
them by The True Furqan in an 
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st THETHREAT 


outspoken fashion — Thus, We 
have inspired nothing else like 
hem, neither contrary to them, 
mor abrogating or replacing them. 


3, Had there been another 
inspiration We would have caused 
it to be a proof of the already 
revealed ones, (The Torah, 
Zabur and The True Gospel) 
‘Therefore, you will never ever 
discover “any abrogation to Our 
decree nor any changing of it 
thereof 


4. Why isit that you conspire 
to exchange Our upright path for 
a crooked one and our bright 
highway for a darkened one? 


5. Have you observed your 
partners whom you call upon 
besides Us? Display to Us what 
they have created on the earth or 
who is their partner in the heavens 
or if We have sent them a book. 
‘Arrogance is all that the apostates 
are capable of displaying. 


247 


o‏ اشركاتك لذبن 


دورمن دوشا روناماذا عتما 
Aeg nd uM‏ 
Más Lm a‏ 


ر 


32. THETHREAT (Surat Al Weed) 


6 They have promulgated an لذب سرا‎ em (0 
evil deception. Are you aware < , 8 
that evil deception fits best those ALL راسي إلا‎ ele C 
en M e cud 0 
certainly deserve it Whether they ply idus 
duy deett Waele ay cM ATA e delis 
vehemently persist in deir FOE 
apostasy for they have lost heir iiid 
way, ending in total disarray. 


7. Therefore, do not make ol! s فلاتوّدوارعيرا‎ (v 
terrifying threats. Unquestiona- 7 
bly, your tongue will be held كا سارلا‎ 
responsible for such threats on 
that extraordinary Day. 
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55 — THE ATROCITIES (Surat Al Kabaer) 


4 
TROCITIES Celi or 
(Surat Al Kabaer) v Mr ( 


In the Name of the Father, nlm 
the Word, the Holy Spirit, the 7 77 %7 Y 
One and only True God m 


ungodly, yet still claim to be 
counted among Our worshipers 
you hme transformed Our 
parndises into brothels forfomi- sha > اهدو رتش ادع‎ Ju 
Mem ‘shasta, Ue d 
unholy sleeping quarters forpros- — و الج‎ e, Lem li o 2, 
ius anû ile deling pia — o ea 
drunkards and transgressors 


1 0, you have become +o اھا الذي نر وام بادا الشأ‎ (v 


2. Moreover, you have dug A lq my ( 
up the animal instinct in your ^ 
sous You have also planted the ترسك ورش دور حشري‎ 
roots of bittemess in your hearts. ^ T. 
Then you sealed your minds up _ j على‎ Gn 
with hostility and animosity. 9 
.. باحك رووالعدوان‎ 


3. Your demeanor is یما ار وشرو‎ ۲ 
blasphemy, paganism, adultery, 
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53 THE ATROCITIES (Surat Al Kabaer) 


‘marauding, — murder, pues MES en YE 
taking captives, ignorance and 
rebellion. oan 


4. These characteristics are ipie new فا‎ (6 
recognized by Our true followers 7 x é 
who can identify you by them SA تین اڪ‎ 
Your conduct and demeanor area. 
giveaway as t0 what type of 
people you really are 


eee e 0 
rma Gp seem el بی‎ 
and Kilt flere fron among PER ae عاونا‎ iius 
EE EE T 


the end, they will absolutely have 5 
TO supporters to exonerate W^ 
whatsoever. 


6. You claimed that Aba. ھآ كارّعلى‎ tS 
am was an adherent to your sect, 
Who believed in Us and Lae 
surrendered to Us. So you 
accepted Abraham as your role- 
model, along with the other 
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5) — THE ATROCITIES (Sura AL Kabaer) 


faithful patriarchs of old 


7. Surprisingly enough, you Gio, ڪىا‎ Tt, (v 
actually did not trust as Abraham LAE 
‘rusted. You did not surenderto , A سم بوانت بلطاغوت ذا‎ 
the One to whom he surrendered. 5 
You, in fact, trusted the Evil One $e 
and to the Prince of Darkness you 2 
arc totally committed. 


3. To Us, it is preferable to 
have one trustworthy believer 
who practices Our. doctrine than 
‘one thousand untrustworthy 
believers who ignore it 


موی اف۷ 


9. You also maintained that ii a (4 
you trusted in he Book as well as 
the People of The Book, who Ili ربأمل اتات‎ endl 
have been guided righty, andthe 7 
Christians because they trusted in 
Us and worshiped Us Inspite of ^7 2. 
such declarations, you assaulted = — irs ساك :ككرت‎ 
SP dna dmm by oe Cor rrr 
sword Moreover, you took their ; suc gigs sf d 
wives as capies for your a aay ~e 
pleasure, You made heir hil | s dem c ii 
en orphans. You took theirbelon- 5 — 5 أقسوات‎ nian 
ings as spoils of war. You also 
robbed the provisions of the oy 
poverty-stricken and the orphans. 
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5: — THE ATROCITIES 


(Surat Al Kabaer) 


10, The mos 
amici ofall isyourübricaton 
of ihe deception which you 
ascribe to Us, that We are the 
‘Ones who put you up to commit 
these atrocities, Despite that, it 
will be your own tongues, hands 
and feet that will testify against 
you concerning what you have 
committed once you arrive atthe 
Judgment Seat 


11. The ones who hide Our 


miracles and perfect guidance 
after We had revealed them to the 


people in The True Gospel and ^ 


reminded you of them in The 
‘True Furqan which followed it, 
are definitely the worst of 
apostates 


12. The illustration of those 
who had become ungodly is like 
the one who cries out, screaming 
and jabbering, unaware of what 
he is saying because he is deaf. 
So it is with these people. They 
are deaf, dumb and blind, 
‘oblivious of what is going on. 


252 


outrageous Lem Aem eo, ٠١ 


۲ كيدا دوين 
مدا ایا اشاس LEY‏ 
وڏ ڪ p e m‏ 

. شرا افر‎ La 


pem ERAS ٣ 
fL e Yu 


E 


53 THE ATROCITIES (Surat Al Kabser) 


13. We proclaimed in The aa} LGA Jel, ۴ 
True Gospel what the believers zl 
accepted without any disputation. 
‘The only expression of any 
disputation erupted from the 
aposates once We brought the 
Seriptures to them. It must be 
Pointed out that whosoever 3 
follows anything else besides <5 p cerni قر‎ 
The True Gospel and The Tree. 72 يذ"‎ PHP (j 
Furqan, as a book of guidance, 
will never be accepted from Him, 
Furthermore, he will never be 
rightly guided but will end up 
among the conscience-stricken. 


ig ue 


E 


14, This earthly life has iioii Eo (X. 
been glamorized to the apoststes Seba 
who stil claim they amamong ورا‎ X op A Ul 
Our veniet The poses يي‎ 
scoff at those who believe i Us jly . oj Li Lai 
And pneice godly deeds i V. اص‎ 
pursuing the Abundant Kingdom (42 
e This my ue wan P edem لاعن‎ 
never be a profitable substitute 57 
for the glories of etemal life i 
Once they arrive there, each 
individual. will receive his just 
reward and no one will be treated 
unjustly 
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THE ATROCITIES‏ اذ 


(Surat Al Kabaer) 


15As for the apostates who 
tumed away fiom Our pathway, 
then died, persisting in their 
blasphemy, they wil never be 
forgiven. In the end they will 
absolutely be among the defeat- 
ced, disappointed and damned. 


at‏ دوا سيا 


lee ay yl Et‏ ةر 
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54 THESACRIFICE (Surat Al Ada) 


54 ايع‎ 2 
THE SACRIFICE سوم ةالأضحى‎ (ot 


(Surat Al Adha) 


In the Name of the Father, Yigg Student سم الآ‎ 
tbe Word, the Holy Spirit, the — 7 ju oe 
One and only True God RM 


1, O, you who arê unenlight- بام اجيزم عابنا السَاليَنسا.‎ (9 
‘ened from among Our deceived . oni 
people: your utterances were not. قكاية‎ Sina كارترك‎ 
in confirmation of Our articula- ¢ 
tion in The True Gospel Asa تڪ عانًا‎ 
result, Our trustworthy followers. aid 
accused you of deception. They om sem X وقد‎ ip 
have certainly spoken the Truth ~~ 
but you have told lies. السكاذين‎ 


2. You also proclaimed, Seat,’ Aue i$, ؟)‎ 
“Our book is fom God" his SE Uo f 
absolutely not inspired by Us. No. 1 246, وکا کاک‎ . Late 
maa is pea The Book, fee eS cios 
commandments and the prophet- 4 رشك رمث‎ erf السكتان‎ 
ات احص‎ iR و‎ 
to Us. He affirmed, “Whosoever Es i 
obeys me has indeed obeyed 
God" Such a statement is a 
‘monstrous blasphemy. 
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54 THESACRIFICE (Surat Al Ad) 


3. We can forgive any sin 
one commits except the sin of 
shirk, that is refusing to believe in 
oneness, but adding partners to 
Our divine person. Who is more 
wicked than the one who adds 
partners to. Us and fabricates lies 
about Us. Fundamentally, such 
liars will never win. 


4, We have not made a parti 
cular religion superior to another 
religion, — No other religion is 
recognized except the True 
Religion. It invites people toa 


more sublime and  nobler 7 


pathway. How then can We ever 
inspire a religion for whom We 
did not send a messenger and in 
Which none of the tre believers 
could trust? 


5. Suffice it to say that the 
True Religion is the religion of 
love, brotherhood, compassion 


and peace, We have entrusted it 7 


to Our worshipers through The 
True Gospel as a persuasive 


proclamation. We have supported 4 


it with The True Furqan as an 
extraordinary revelation. Whoso- 
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St THESACRIFICE (Surat Al Adha) 


ever puts his trust in any other 
religion except the True Religion, 
it will not be recognized. At the 
end of the tail he will find 
himself among the regretful 


6. We have conveyed The 
True Furqan to remind you of 
the True Religion and to approve Xd iu 
the veracity of The True Gospel. at chs 

The purpose isto demonstrate its الد كروك كائين‎ 
‘superiority over all religions no xi La 
matter whether the hypocrites 

agree or disagree 


a 


ره الفا حوس 


7. O, you whobelongtothe اشدوان من عادتااسان:‎ A (v 
family of the antagonists from s 1 
among Our misled worshipers: pitch ede dum 
you spill the blood of animal "7 0 07 
Tits io sec یی تیافک سسسب‎ 
men ftom Us for what your o ال‎ 
hands have commited of murder, . Jj وش‎ y من قل‎ toma 
incu. ی اوددج‎ 
oppression. 


8, Are you not aware that an 
acceptable sacrifice to Us is a 
clean heart, a heart which bubbles 
‘over with compassion, love and 
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Si THE SACRIFICE 


(Sorat A Adha) 


peace toward Our people. On the 
other hand be merciful to the 
animals because neither their 
flesh nor their blood will avail 
with Us. What will avail is the 
righteousness of the upright. 


9. Had those who lost their 
way been left alone, they would 
have discovered the right way and 
believed in The True Gospel 
For it surrounds them, close at 
hand, in the hearts of the 
trustworthy believers and on the 
tips of their tongues. What 
transpired was that Satan rushed 
them with his ungodliness and 
blocked the true pathway from 
them; so they ended up being 
pagans and rebels. 


10. O, people everywhere: do 
not promote wickedness and 
animosity. Do not even take 
vengeance upon your enemies 
because a kind deed cannot be on 
the same level as an unkind one. 
Therefore, reinforce deeds which 
are more wholesome and treat the 
‘one with whom you have hostility 
like an intimate friend. 
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SS FAIRY TALES (Sora Al Aste) 


د بيرع 
FAIRY TALES cU (90‏ 


(Surat Al Asateer) 


In the Name of the Father, PUM gy ele A 
the Word, the Holy Spirit, the 7 7 7 7r 
One and only True God eM 


1.0, you who corrupt the i: beja (9 
scripures, yet dwell among Our eee” 
followers: you have certainly re- 4. 2,5 41 Y Lo à حكن‎ 
belled against The True Gospel and : 
You have alvo perverted scip- الكل عن تواضمي ينات‎ 
tures from their original imention, 2. 7^ ^ 
even exchanged versesin place of (J (i را اعد “برعا‎ Jum 
other verses. Nevertheless, We 2 is 
assuredly recognize Our scnp- E 
tures, We are the Guardian of the 
same 


2, Thee arose amongyou كز نال‎ remi (7 
Someone who plagiarized We ^ P. 3 
fairy tales of he ancients Head صكتتبها ت عل بكي‎ qu 
them written down when they eee 
were recited in his hearing inthe, 
"morning and the evening They 
were bur fury tales spun by 
pagans who helped im memorize 
m 
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SS FAIRY TALES. 


3, Although you com- 
mand that righteousness and 
godliness should be practiced, 
hypoeritically you forgo doing 


them yourselves. Each time 7 


verses from The True Gospel are 
recited in your hearing, you 
accede to some unwillingly but 
reject most of them voluntarily. 
Then you change some wise 
statements cunningly. The pun- 
ishment for anyone who 
wnderakes such deeds is 
degradation in this world and a 
horrific end in the world to come. 


4. Furthermore, you over- 
throw properties and dwellings 
where Our name is mentioned 
reverently, You also destroy 
sacred sanctuaries belonging to 
Our believing worshipers who 
gave you refuge, welcomed and 
even educated you when you were 
destitute. Why have you defraud- 
ed and oppressed them? Is not the. 
true reward of benevolence 
goodwill? 


5. You also snuffed out 
the souls of human-beings, a vile 
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FAIRY TALES (Surat Al Aste)‏ كد 


deed which We had wuly mt ys syle sp 

forbidden. Whenever the trusting 

souls inquire what was tegu ركان شرع تاذ‎ y 

xcu aa ڪنر‎ 
- Ye, NOR 

another human being was never 7^ 5 ^ 7 OT 

justified except by the doctrines Eo 

‘of pagans, the precepts of Satan 

and the lawless assassins 


6. Incredible, is it no! ولم 5 ادنا ال رق‎ 
You murder Our faithful servants, 
vanquish their orphans, and yas‘, 
Teprove those whoseektorescue 0 1. 
them Yet, whenever Our faithful نهدا‎ endl, |i 
Servants stumble upon your lost : 8 
orphans they rescue them, give cuca نأش رم‎ cnl 
them shelter and show them the peek 
way home, Tree worshipers ar 
continuously offer praise for Out : 
grace (for We are the most 
Generous and the most Gracious ) 


ue 


261 


56 PARADISE (Gert Al ant) 
56 id 
PARADISE XE (^ 
(Surat Al Jannah) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1, — Paradise is figurative- 
ly spoken of as a green pasture. 
for the purified of heart and the 
righteous of souls. Its nourish- 
ment is the fragrance of love 
and peace. Its wellsprings are 
the aroma of righteousness and 
holiness. 


2. Our faithful wor- 
Shipers do not many in 
paradise, neither eat nor drink 
They are like the angels of 
Heaven ever singing Our 
praises 


3. In  conmast the 
Satanic paradise is made up of 
cavems that smolder with 
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56 PARADISE (Sora Al Jannah) 


‘murderers, unrepentant pagans — iLi53 5,7 cals yg ie 
and the sexually immoral. They 5 

wallow in the cesspools of از‎ sis) نرق‎ nit اجو‎ 
iniquity, blown by the windof * اور‎ d 
camal lust, Theyarecontim- رز‎ o deis وسوطهم‎ 
ously drowning in the den of 7 77 5. nen 


iniquity and the pit of bruality. se edgy 


4 Others recline on ioa عكر على سر‎ (6 
arranged — couches, — while b. " 
indecent women await them in. والْسَافحاتُسلجوات قارا‎ 
the houses of illrepue %7 . 

Homosexuals circulate among ب سكرب‎ p ga elec 
them with goblets of forbidden ^ IN 
wine. They indulge in these ا حرا دونه عد‎ ty ارحس‎ 
without ever quenching their VR ui 
iz d 


5, They imbibe fromthe J—dlyntly, Xy (P 
rivers of wine, milk and honey ©. ^ T 
just as adumb beast would do. ضرا رجو‎ Ulm 
Additionally, they dress in 
‘green garments and wear ري شيرات جد‎ yl 
‘golden bracelets. They envision " 
erotic fantasies and orgies Yé تمسر لمي هادم‎ 
n ل اما ار‎ 
cattle and birds when hungry. 
Yet, they are never satisfied or 
ever content 


Sine 
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S6 PARADISE 


(Gera Al Jannah) 


6 Satan allured them 
with vileness, debauchery, 
adultery, depravity and bestial 
lust as the sensual and eternal 
activities in their eternal para- 
dise. With such descriptions of 
self-indulgence he inflamed the. 
fantasies of pagans, atheists and 
the impoverished. 


7. The Romans’ ancest- 
ors constructed such a paradise 
for themselves while dwelling 
on this earth. They achieved 
such vile luxuries without 
ing to die to get there 
Centuries before a promise was 
made to the _ marauding 
tribesmen and infidels, who 
were willing to be martyred to 
get there, such a paradise of 
sensuality was already im 
existence in Rome 


3. The Romans ate and 
drank lustily and acquired 
paradise in jest It was not their 
reward for their martyrdom or 
recompense for murdering Our 
trusting followers! 
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56 PARADISE 


9. Our righteous wor- 
shipers are repelled by the idea 
of entering ino a devil's 
paradise full of camality. For it 
will infest their cleansed souls 
with the filth of fleshly lust, 
bestial instincts and debauchery 
of the pagans. 


10. Anyone who is aslave 
to the lust of the flesh becomes 
engrossed in the works of the 
flesh. He squanders his soul 
and ends up among the pagans. 
But the one who is liberated 
from such slavery gets involved 
in matters pertaining to the 
Spirit Consequently, he will 
behold Our face, enjoy Our 
perfect peace and sing Our 
praises in heavenly places. 


1L As for the doctrines of 
the apostates and their precepts, 
such doctrines are like the 
chanting of an unenlightened 
singer to the ignoramuses 
‘They trudge along following the 
sound of the camel-herder’s 
music out of sheer habit. 
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sé PARADISE (Surat Al Jannah) 


1LSuch doctrines are تدشان شر هارن‎ (w 
completely fruitless. They are adi s 

but outdated precepts and Sem, Qc qui, ralio, 
convictions of those who lost eas " 
their way—altogether worthless phn Se 
sayings. Yet, the majorities are on 
unaware of this truth 


13 There are codes of — Do m وکل قوم‎ (t 
conduct established by each TY 
ation to which its citizens must ai à 
adhere. The natural law, recog- à 
nized by all men throughout 
history is, "Whatever a man 
sows, he shall also reap." 


TCR PR EST CEN 
of ethics ofthe apostatcsisthe 2 7 n LT 
code of a people who were ريني تين‎ de 
[oe ey $ Gage Up 
polygamists, illiterate, de aude 
Seem, aggressors, wayward 
and oppressors 


15.They seem to never Linn EA (ve 
recognize theit own sins and 7 O, 
wrongdoings. Ignorance, apos- — Deady) وڪن‎ 
ee M ا‎ 
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56 PARADISE (Surat AI Jannah) 


overwhelmed their hearts and Yayoi «day 
minds. They became deaf, 
mute and blind and were 4 


m 
unwilling to return back to Us. 
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57 THEINSTIGATORS (Surat Al Mu'aridees) 


57 y A NES 
THE INSTIGATORS m e (ov 
(Surat AI Mw'arrideen) 2 


In the Name of the Father, — eur iden بسر الآ‎ 
the Word, the Holy Spirit, he 7 7 7 = 
One and only True God m 


Loo We outlawed killing by 
Our faithful followers. Further- 
more, We commanded them to 
treat others with mercy, love and 
peace. You contradicted Our 
declaration claiming that We > 
announced, "O, prophet urge the Pore 

ren to fh i logical TAA ar 
that We would urge on the ¢ كار كنا كز‎ sis 
practice of commiting arcis, 72° d irem 
Something We had emphatically sy oops JI 

prohibited? How em We o 
command Our faithful ما‎ practice 4 a bG 
mercy, love and peace ıe sonis Fate شنأ‎ 
command you to do the opposite? Pn 


2, We would certainly ALGAE, )* 
avoid taking Our worshipers 2 
backward. to the absurdity of anl, E e وش رعةالشتل‎ adi 
Soya petiam S AT 
aposates. We had seen to it that 
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they practiced the rule of love, وكساونواعلىالبرّواتقرق‎ it 


ted in performing godly and ونذوا الإتمّوالشوان.‎ 
righteous deeds, renouncing 
iniquity and enmity 


3. 0, you whobelongto املا ران مزعادنا لساب‎ tr 
the community of the apostates, ی چ‎ 
yet claim to still belongamong قد اوس در بابڪ بتكم‎ 
Our worshipers: you have ip 
blocked the gates of paradise by j_i er ie: 
what your hands have done and |” 7 
what your tongues have spoken. “lL Jj E iL 
You e tis when yon. ر‎ C io rl 


i 


trusted in lies amd denied the y_j, 2 ol}, 
Ti ime اح م‎ iria Stites, 
Him of falsehood, particularly "t 
conceming His divine nature. La 


4, We do not desire for )الالح ب كن موا اع‎ 


you to follow a misguided iis 
Shepherd who will ladyoutoa سلجو مكالم يشير‎ 
dried-up. pasture in the middle of 3 5 
nowhere! 


5, Accordingly, you mut dy ox mua (0 
seek the godly pathway.Search 0 %, ^ 
for the light of The True olli, Ge 21 
Furqan. For it is Jesus who is ar 
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57 THEINSTIGATORS 


(Surat ALMu‘erideen) 


‘mercy and peace for Our 
followers and do not be 
misguided. 


6. Do not claim, “We are 
practicing the traditions of the 
religion of our fathers and 
forefathers, which we found them 
following, and we are taking them 
as our role models.” Rather you 
should declare, "We have trusted 
the religion of love, compassion, 
truth, peace and brotherhood of 
mankind" Such would be an 
outstanding triumph of intel 
gence and nobility 


7. — Satan has bamboozled 
you through your parents justas 
"he misled them through their 
forebearers. — Thus, you inherit 
apostasy from cach other 
unawares. For Satan infected his 
virus into the souls of his early 
devotees and now your tum has 
come! 


8. He beguiled you too as 
he beguiled your first father 
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THEINSTIGATORS (Surat Al Mu atideen)‏ د 


‘Adam, the deceived fountainhead. 
Satan also precipitated Adam's 
eviction from Our perpetual 
Paradise. Will you remember 
Adam's mistake and take heed? 


9. The parable ofa secure ولعب آتركابإكامةضلل‎ (^ 
servant, who retumedtoUsafter ^ j 
going astray, is like unto aman Duel Lina je etm 
who owned a hundred sheep. One de i 


got lost He diligently searched | یوما‎ iim 
for it. When he found it, his joy Sure 
over finding that solitary sheep HONEC 
exceeded his joy over the other ees 
ninety-nine 


10, Therefore return to Us توي ةتصوحاوارجمواإلل‎ || (° 
in sincere repentance. Come back 
to the fold of the faithful Join وادخلوا يعاد المأ‎ UY ica 
Our virtuous servants and enter d 
Heaven to dwell with the Gabel uel 
‘immortals. ^ 5 


1L. We declare unto youa yon emuagfrssnifss 0١ 
mew commandment, follow it ve 
“Love one another and love your Vel aci mac uel ig 
enemies. Do good totemto ^, : 
For love is Our standard of (2b دا کڪ وأشبواإيهم‎ 
conduct and Our correct we 


zn 


57 THEINSTIGATORS 


pathway.” 


BOR eS ee 
irae areas وساي‎ 

Drm ie e ta اليه نا راض‎ 
wena em ad Sy ci 
ban er, thm, Ever كناب‎ si uem 


end. ف‎ 


13. 1f anyone reads amd ریق ر اشر ناح‎ Or 
settle a Tie deg i. eo 
shall erect a protective curtain di اناتور‎ ly tm 
etn hn and he inde, We YM? 
will aso introduce tranquility ino. Cla ill cta 
the ears oí ساسحا‎ NUE uri 
ihey will gain greater faith ontop تلاخرت عليه 5 ولاب"‎ uf 
of their existing faith. They will ^ 77 AC 
neither feel threatened nor will 
they be anxious in any way 


14, Why do you take 
vengeance upon those who 
worship Us? Do they not believe 
in what We proclaimed in the 


m 


THEINSTIGATORS (Surat Al Mu'arrideen)‏ جر 


earlier covenant and what We Wha} 
revealed in the later one. You 

act as if you are nothing but a 

company of savage oppressors 


(5 You rush te commit jy dye Igi d (o 
evil and aggression. You hardly ^ m 

perform any good and righteous 2 2127 71 27 e aad 
deed. Woe unto you for the LC M E 
Vileness you are transacting, 


16 We ruled out in The 
True Gospel and The Tree > 2 2 
Furqan after باذ‎ the discharging ıe مدو تافرشم‎ 
سسا مايه‎ a و‎ 
scandalous deeds. Yet, you G05 ea nats 
persist in your folly. (Neverthe- و‎ Sp 
less, if you will retum unto us in 
honest "repentance We will 
definitely grant you forgive-ness 
as well as welcome you back into 
the fold for We are the Loving 
and the Forgiving Potente 


58 FALSE WITNESS (Sura AI Buhtan) 


E we ye? 
FALSE WITNESS سومرةاليهتان‎ (04 
(Sorat Al Babtan) 2 


in the Name of the Father, sjiVipy بسر الآ السكلة‎ 
the Word, the Holy Spirit,the 7 7 7 7 7 * 
‘One and only True God 


1.0, you who are false 
witnesses, yet still claim to be 
counted among Our followers: the عن‎ 
closest person to Our precepts is © 
the one who iv the farthest from ijy 5 
Satan's dictates and deceptions, if ena eve 
you wuly understand what We pes 
mean, oe 


2 You hive discarded ويه‎ evita (Y 
The True Gospel behind your p 0 2 
back You have also concealed 3 4i LL رضت‎ i 
‘the True Precepts so that noone > ‘ 7 
can see the Truth Additionally, A_l ركبا مك‎ 
you have announced with your T 4 
lips what was not found in your Ka ied لوڪ وغ‎ 
inner being, But We discern e 5 p 
better than anyone else secrets PES 
hidden in the heart d 


3. — No created being can 
za 


aic وت اڪاو لخلوق‎ (r 


S8 FALSE WITNESS 


ever escape his destiny, for each 
fone must bow down his knee to 
Our decree, 


4. — Your so-called inspired 
recitation brought nothing new. 
‘There was no prophecy in it, 
neither knowledge, nor miracle, 
mot even any spirit oc light to 
guide those who have gone 
astray! 


5, In fact, your chanting 
‘of your recitation can be likened 
unto a tattered robe. Time has 
‘wor it out to such an extent that 
it is no longer of any benefit to 
‘cover exposed limbs! 


6 You inherited your 
book from your forefathers 
believing that if they considered it 


of great value, so should you. But 7 


itis worthless 


7. Whenever its fabric 
became threadbare, other 
misguided men added patches t0 
it on top of previous patches. 


E 


AAA Regan 
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a‏ 
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s8 FALSE WITNESS. (Surat AJ Bohn) 


They continued to do that until 
the original material was 
completely frayed. 


S. — Then the patches them- qı ¥ رت ارقا"‎ (^ 

selves became ragged. The igno- 

ramuses sought ما‎ bring ê beck lo — qı a وط‎ teo 
life. Who among the children of "yt 5589 
dust can ever make the bones rise 

again? Everyone knows that such 

labors by man are in vain. Only 

We can bring the dead to life 

again’ 


Ms! (S‏ عار حتاو For aman to raise the ples)‏ و 
dead is a strange conviction It TOUS T‏ 
نكا هبرش belongs only to a people who 2m sli,‏ 
were barefooted, naked and oso‏ 
ple,’ sleet‏ 2^3 :أرجت hungry. That recitation was the‏ 
beat at could be produced bythe ee‏ 


among the most unlovable, 
cowardly terrorists and assassins 
the world has ever seen. 


10. When the barefooted 
were given horses to mount, the. 
naked clothed to walk in pride 
and the hungry fed to feel 
satisfied, they did not discard the. 
precepts of the pagans, Instead, 


E 


së FALSE WITNESS (Surat AL Buhtan) 


they insisted on practicing the 
way of apostasy and the precepts 
of the days of ignorance. 


11, Therefore, they were 
lef behind in everything, but 
especially in the forward march to 
progress. — As underdeveloped 
People they will not advance at 
all, but remain litle people, 
backward and uncivilized 


12. Such an insignificant Coe rela (Ww 
civilization wil sooner or later 
disappear from the horizon of ماعنا‎ Y, اكسبت ا‎ icy 
history because it has contributed 
very little to humanity's march to LL S Iii ونلا‎ lg m 
libery, justice and knowledge. 9 
em 


m 


59 
PROSPERITY 
(Surat Al Yusr) 


In the Name of the Father 


the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1. O, you who arehypo- 
rites, yet still claim to belong 
among Our worshipers: We yearn 
o see you prosper. We do not 
‘wish you to be impoverished 


2. Moreover, We seek for 
you love, not hate; faithfulness, 
mot faithlessness; trust, mot 
mistrust, and reconciliation, not 
reconciliation. 


3, — We furthermore wish 
for you security, not fear: peace, 
not war, and compassion, not 
aggression 


4, — Additionally, We covet 
for you chastity, not promiscuity: 
respect, not disrespect, goodwill, 
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59 PROSPERITY (Surat AL us) 


not pillaging: nd forgiveness, not Alyy 
taking revenge 


5, Wealsolongto see you i 


M YI emu (0 
educated, not uneducated; charm- i 

ing, not backward, humble, not 
haughty; just, not unjust; dwelling t 1 
in the Light, not dwelling in . واشوسّلا الظلارٌ‎ lat والعدللا‎ 
conu YA. (Quy 


6. Moreover, We desire qil Yi ك‎ a (0 
for you wisdom, not ignorance, ~~ H 
brotherly love, not hostility, and yal pV gal saa syl, 
enlightenment, not confusion n 
Will you try to discern what We [51 
intend for you? d 


7. Subsequently, repent, روا واهتدواوائمرا سير لخ شر‎ ۷ 
be enlightened and pursue the - > jg 
virwous pathway. Tis preferable 7 i za, والداء‎ ja zt 
to the path which you have My جل رادا‎ 
chosen in the past a path of my. 
ignorance, sickness, poverty, is 
terrorism and insecurity, which 
are by-products of complete 
infidelity 


E 


58 PROSPERITY [m] 


8, — Satan has certainly be- 
guiled you through your beautiful 
and fascinating classical language 
and what you have repeated from 
apostasy and counterfeiting. 


d) ممعم‎ (Sura A Fon) 

اة 60 

5 . 

THE POOR 2 [lane o 

(Surat Al Fugara) 

Jm the Name of the Father, zg del AL 
the Word, the Holy Spirit, the 7 7 ~~ o 
‘One and only True God M 

1. — You bury your children scil emi (V 
alive in the graves of paganism , 

You have let them feed on the j radi ed pn], افم‎ 
milk of rebellion and ignorance, = * 

3o that this earthly life deludes 2-Gp i قاب الد‎ 
them, They lose their vay in this v d 
world, become confused and end emo Sp لار‎ 


up  pershin before their 
appointed time. 


2. We urgeyouto redeem 


TU TE 


them from the clutches of Satan. ^ 


It can be done through the Word 
of Truth, Jesus of Nazareth, His 
love and faith. Then they can 
behold Our Light and accompany 
the faithful 


3, — True riches are attained 
in having faith, reason and spirit 
Riches are not the sum total of 
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c‏ إفااليدىبلإبا نواهت ل واشفسيلا 
la‏ القع ahy oy‏ 


40 — THEPOOR (Surat AI Fora) 


tons of silver or gold, houses and Îla | 

cattle, spouses and whatever you ت‎ 

Eu‏ س 
Conversely, realpover- Jib tly CG‏ — ,4 

ty وز‎ made up of paganism, ^ , 7 ^ 

ignorance and confusion. Look at ^ i sS Cali vy 

yourselves, you really are a 7 


‘company of impoverished, destit- E 
ute, forgotten and unforgiven ? 
souls 


5. For you have elected Lo AGAM) (0 
the sensual and worldly lifeand 5 
missed the narrow way to sternal JJ je, 
life. You have also considered EEF 
everyone as enemies whenever . مكرك اقا‎ 
they rejected your apostasy. The em à 
result was that everyone despised 
you thoroughly 


6. You deliberately by- kA em y adt (0 
de mie E To t os 
Thus you become poveny- سن‎ Mim, Ii 
stricken people spiritually. You ind: 7 
do not comprehend the meaning 3 
of spiritual matters and become 
confused. 
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7. Therefore, you mus WEYL قلات اكزابلاح‎ (v 
nol acquire unlawful properties. rum 
You must not murder for We have i PY liba ist 
anaes deg عو حوس‎ 
time, You must not steal You ولأترنراولا مرا ىرات الشيطان في‎ 
mus not be invoWwed in > انها يدم‎ 
immorality. You must not dance gli «illa: sem 
to Satanic music. He is the one 7 3 Cdi vs 
who commands you to commit 7 J Yk 1 bi ay 
abominations, atrocities and Sus days 
sexual immoralities Satan also 
urges you to enuncite statements 
concerning us which are untrue 


X Our ting worshipes MESA )ريشي‎ 
walk upon the earth confidently. > As 
Whenever the pagans persecute (X UUG سكاف‎ ay 
them the righteous ones declare 
peace upon them, they forgive ا علق‎ id شروو‎ 
E heme ee 
Pagans. For, Our worshipers are es 
Gf tbe highest character 3 


E 


61 INSPIRATION 


(Surat AI Wahi) 


61 
INSPIRATION 
(Surat Al Wahi) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1. We single out from among 
Our trusting worshipers whom 
ever We will Such a chosen 
person delivers Our divine messa- 
e as a guide and reminder and 
does not speak of his own will. It 
is unquestionably extraordinary 
inspiration which We convey 
upon his heart. Iti to bea Light 
for those who have gone astray, 
perhaps they will find the right 
way and repent. 


2209 the day that We 
created humankind, We anchored 
im the depth of their souls a spark 


of Our Spirit—the conscience. ^ 


Alas, the curtain of ignorance, 
infidelity and paganism caused 
your souls to deny Our existence 
‘and confuse your minds. Conse- 
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61 INSPIRATION (Sura Al Wabi) 


quently, you are lost upon planet gemi 
earth and are groping in every E 
valley for the right pathway. 


3 Accordingly. whenever “مايال‎ em bic (r 


intermingled and there is 2 em ly chs وت‎ 
confusion in your state of mind, : 
seek discernment through the ath SZ Uem 
Spit of uh wich embedded. | 
in one's living conscience The S, Goa ai شك‎ "ft 
Spit wil lad gor wo the DEAN A 
Ultimate Truth because He isthe y_j lL. 

bier for the u You we SYA SA 
urged to ask the People of the 
Reminder if your inspiration is 
authentic or counterfeit 


Stee 


& Wa em di te و‎ (6 
eri ds RA a 
with your naked eyes, but you are بصائ رك‎ S ZG 
unable to differentiate good from که‎ 


evil with your inner eye! Thus, . فاس الاك تول‎ 
you are wanderers in your own 
chaotic stale. 


5.1: is common knowledge aoa 
that peace is good but murder is , nen 
vil. Chastity is good but promis 5 St 1 yr 2i LZ 3 الى‎ 
cuity is evil Almsgiving is good > iud 
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but stealing is evil. Somehow you 
yourselves are unable 10 
distinguish one from the other? 


6 You even swear with an 
‘oath that you will distinguish 
ood from evil and command the 
practice of good works and the 
prohibition of  immonilities 
However, your commands and 
prohibitions are only lip service. 
There is no power in what you 
command or prohibit because you 
am hypocrites through and 
through 


7. Whenever you command 
the practice of good deeds it is 
Only empty words because you 
practice evil deeds in real life 
You also prohibit the activity of 
evil in theory. But in practice you 
do the very thing because you are 
driven, 


8, Repeating mere words can 
never be a substitute for doing the 
deeds. Such declarations are more 
or less the pronouncements of the 


Aya 0 
AoA 
Shara tt. eat 


e Ye 


= 


Capi grants (6‏ .وان 
EXON‏ 


él INSPIRATION (Sarat Al Wahi) 


lawless and the pursuit of the 
transgressors. 


9.We have conveyed this ii Se AAA, (9 
True Furqan in your very E 
language. We articulated jt wih je سك‎ {nit Ween, 
fascinating phrases. Some of you "^ cat 
frown and turn away. Yet We yg neon el تول وڪ‎ 
hope that the majority of you will ated 
tum to Our right pathway. 


10. We address the ويُخاطبالقلونوس الإبان قالوب‎ (v 
hearts of mankind with We 7 7, * 
enlightenment of faith. Hearts are eit LAT 
the ears of Our prophets as well as z 
the tongues of Our Apostles. 


n Oh how the idolat- لمران لدو‎ als (^ 
ers yeam to discover some ae 
prophecies concerning their book 
in The True Gospel or even a 
mention ofthe appearance oftheir 
so-called prophet 


12. Deceivers—that is 
what some of those are who 


or 


announce that they have found CLIMA Cem مدر‎ Vi 
such references They are i 
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61 INSPIRATION 


(Surat Al Wahi) 


incompetent scholars who are 
unacquainted with The True 
Book They fantasize such pro- 
phecies and are truly oblivious of 
their own chaotic condition of 
deception. 


13. As for those Who 
trusted in The True Gospel, they 
know the Gospel as thoroughly as 
they know their own children 
Thus, they do not cover up the 
Truth, neither do they corrupt Our 
precepts nor do they counterfeit 
scripture. 


14. O, you who are 
lost and uneducated, yet still 
consider yourselves among Our 
followers: if the idolater comes to 
you stating, "Your doctrines are 
the doctrines of truth,” do not 
believe him. Why? Because you 
know full well that idolaters are 
incorrigible liars 


15, If a depraved 
person brings to you some so- 
called fresh news, investigate it 
carefully. Otherwise, you may 
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61 INSPIRATION (Surat AL Wahi) 


accuse Our believing followers EET 
with ignorance. When such a 

thing takes place You wil 

become extremely regretful for 

making a false report. 


16. Furthermore, request ûJ jl DI واا‎ (i 
iin eee ee 
been sent with anauthenticating اھا ڪان الماد‎ 
miracle. Then ask him to perform وت‎ Toney 
‘the sign, if he is indeed an bonest 
prophet. 


17.No human being is (i idi gle ov 
dida aga ا‎ oe | 
or a miracle except by Our ai MARG 
Pede Worm em ED P a 
any prophecy without absolute 

سكيم 


18, There وز‎ a company ون اقرا‎ (^ 
among you who twist Weir 1 
‘tongues by quoting from a corrupt انحنو‎ Lem ed Jo بول‎ 
book and wanting you to acceptit > ~ LN d 
as a companion to Our Divine احق ومول ومر عر‎ emi, 
pesar bein Ei. MMC 
borrowed from The Genuine اڪ‎ Lil ia Loo p p ul 
Book Adiiomily, they chim Sn mere eer ا‎ 
that it has been sent by Us. Yet, 
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61 INSPIRATION (Sura AL Wahi) 


We did not send it Therefore, ES E 
they fabricate these things about B 

Us imentionally in order to 

deceive people artfully. But We 

are the All-Knowing Judge of 

man's heart 


4 — THERIGHILY-GUIDED — (Sura Al Muhtadeen) 


a 
‘THE RIGHTLY-GUIDED 
(Surat Al Muhtadeen) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1. — Wide is the gate which 
leads to destruction and many 
there are who enter therein. Yet, 
narrow is the gate that leads to 
‘eternity and few there are who 
are able to locate it 


2. O, you who have truly 
believed from among Our 
creatures. how the  idolaters 
desire to tum you back from your 
mew faith to idolatry, due to the 
Jealousy in their souls. Perhaps if 
Truth is clarified to them they 
may trust Us, We will certainly 
pardon them also. One of the 
characteristics of righteous 
believers is their willingness to 
grant pardon. We recognize that 
you are truly righteous because 
you are a people of high moral 
character. 
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(Surat Al Mubtadeen) 


3. The ones who 
Plasphemed, yet still consider 
themselves among Our people 
declared, “Christians — have 
nothing to stand on whenever 
they recite The True Gospel" 
Who is à worse oppressor than a. 
person who oppresses Our loyal 
followers by forbidding them to 
celebrate Our name in Our 
houses of worship, seeks their 
destruction and ruin, ten 
murders Our trusting worshipers? 


4 — This tpe of people 
have no right to enter, neither to 
desecrate these buildings. Em- 
barrassment is their lot in this 
world and in the world to come, 
horrific torture. 


5. O, you who have 
believed ‘from among Our 
followers: do not fight those who 
fight you. Do not take vengeance 
upon your persecutors and never 
victimize others. — We definitely 
do not cherish persecutors. 


6 Pardon those who 
oppress and afflict you. Even do 
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€» — THERIGHTLY-GUIDED (Sur Al Muhtadeen) 


good to them forgive them, and iiy els n em 
seek Our forgiveness for them, 

also. With such a disposition no $3,208, iy siya 
rebellion shall rise among You ۴ 

and religion inits entirety is Ours. 5 ues. كرد لةك‎ 
only. But if those who persecute 

you stop their evil, repent and 
ust in The True Gospel and 
Jesus the Messiah, We shall 
definitely pardon the repentants. 


و 


7. We did not predeter- 
Tine punishment upon you 
arbitrarily. Punishment was 
originated as a method of 
waming 10 you who have 
understanding, perchance you 
will take heed and tum away 
from your wrong creed. 


8 O, you who have gone 
astray, yet still consider your- rip 
selves party t Our followers Lieu (pd) alld ear 
اد‎ E De i d m 

signs when We are observers of لوعن الیل الذي‎ f . تسلو‎ 
بمو ارد ی ی‎ 
Furthermore, why do you mislead 5,0. aie ipt 
Soe ee i 
rightly guided away fom the 
straight and narrow path? You 
definitely seek to follow the 
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62 THERIGHILY-GUIDED — (Sora Al Muhtadeen) 


wrong path and promote such 
‘evil paths contently. Are you not 
aware that We do not overlook 
whatever you are doing? (For 
We are the Almighty, the Wise.) 


63 THEBEATITUDES 


(Surat Al Thoube) 


THE BEATITUDES 
(Surat Al Thouba) 


In the Name of the Father, 
‘the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1. O, people everywhere: We 
announce to you, blessed are the 
true believers for theirs is the 
Kingdom of Heaven. 


2. Blessed are the meek for 
they shall be the inheritors of this 
earth 


3. Blessed are the merciful 
for they shall attain mercy. 


4. Blessed are the pescemak- 
ers for they shall be Our favorite 
children. 


5. O, you who are faithful 
believers from among Our 
‘creatures: We consider you as 
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$$ — THEBEATITUDES (Surat Al Thoube) 


salt for theeanh. If salt loses its 
essence, with what shall people 
season their food? Salt which 
has lost is savor shall be 
discarded for the passersby to 
ırample upon it 


6. You are the light of the ac ( 
world The intimidating roar of 

the idolaters can never quench Yew 
your light. 


7. Let your light shine pied emp ly th (v 

oper py eee 
¢ they have you :نيم‎ em i tiem 

virtuous conduct, they will glorify ^ 7 e 

0 Ste 


8. Do not get caught upin رتكديس‎ Seni لايك‎ (^ 
the pursuit of worldly prosperity, 

the piling of sustenance or the etel لاقرات‎ 
accumulation of things you covet in 


9. For life is more valuable, Jn 
than provisions. The body is ^^ 
more precious than clothing or EE 
what you possess Do 


soris (A 


THEBEATITUDES‏ انه 


(Surat Al Thoube) 


10. Observe the birds of the 
air, They do not sow, neither 
reap nor gather any food for 
storage. Do you feed them? No! 
We are the One who grants them 
their necessary provisions. 


11. Think seriously now! Are 
you not more valuable than the 
birds of the sky? For you are the 
crown of Our entire creation? 


12, ‘Therefore, pursue the 
pathway to the Kingdom of 
Heaven. Then the lesser things in 
life will be added to you in 
generous portions 


13. On the Assigned Day of 

Judgment, when some faces will 
be brightened and others 
darkened, the ones whose faces 
are darkened will identify the 
blasphemers. They will taste of 
the torture that is the payback for 
what they have done 


14, As for the ones whose 
faces are brightened, they will 
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63 THE BEATITUDES 


enjoy Our mercy forever. For 
We and We alone are the 
Supreme Judge of the living and 
the dead. 
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4 THEALLIES (Surat AL لجسم‎ 


64 Yi: 
THE ALLIES a سومرة‎ (ME 
(Surat Al Awli-ya) 


In the Name of the Father, jg 
the Word, the Holy Spirit, the T 
One and only True God ao 


1, Do not count those gti AP وعو الدب لوا‎ (9 
who were killed in the Cavalcade 7 7 n 
for Truth and for Faith to be . yn Ced والإبانانراناًْحياء‎ 
lifeless. No not at all. Theyare °7 fag 
in fact alive rejoicing in Our 
Mansions of Glory. We do not 
withhold the recompense ofthe اقيم على ايديا‎ 
matis ہے ع يد‎ meas SN 
faith, who perished by the hands EM 
of the savage infidels 


2. — Some of Our people zem rij yay ( 
were. informed, "The infidels are y 
preparing to attack you 
‘Therefore take cover" Their : 
apprehension generated more فاقيا سىق‎ Cites 
fü in Us Consequetly, they رف لز‎ t ميد‎ Wien? 
put their trust in Usandtrumph- c, YÎN. yo er 
ed over the enemy through Our * 2 Estey 
grace and good pleasure. So, no PA 
evil touched them. Certainly, pede 
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جرا مڪ فاشو فرام دايا 


64 THEALLIES 


(Surat AL Anda) 


Our redeemed children have no 
reason to be fearful neither to be 
sorrowful because they are Our 
allies for surety 


3. — By using his cohorts, 
Satan tries to strike terror in your 
soul. We admonish you, do not 
fear them at all. Rather fear the 
torments of the Abyss 


4. Do not let those who 
rush into apostasy dishearten you. 
They have not really harmed you 
in a lasting manner. Recognize 
that they will have no part in 
Heaven, but monstrous anguish 
awaits them and it will last and 
last and last 


trusted Us and who has repented 
from his sinful ways. We will 
also atone for the misdeeds of 
those who were forced out of 
their homes, were injured as a 
result of serving Us and were 
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os THEALLIES 


(Surat Al Awiiya) 


attacked but did notretaliate by 
killing the offenders. We shall 
usher them info the heavenly 
Mansions of Glory as a reward 
for their sacrifices. Such will be 
Our recompense for everyone of 
Our faithful servants. 


6. You can observe that 
‘those who repented and believed 
what We delivered in The True 
Furqan, prostrated themselves in 
humble worship They do not 
exchange Our scripture for a 
pitiful price. They shall definitely 
be rewarded with generosity and 
festivity. 


7. The hypocrites preten- 
ded that they have trusted what 
We conveyed in The True 
Furqan. Furthermore, they want 
the evil one to give the verdict in 
their disputes with each other. 
Satan seems to work overtime 
just to lead them astray from Us 
and take them far, far away. 


S. — When it is enunciated 
to the blasphemers, "Trust in 
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THEALLIES (Surat Al Awitya)‏ هه 


what is disclosed in The True ali! . ig 
Furqan,” one can notice how ^ 

vehemently the hypocrites dis- [M 
pute it 2 


9, — Their hearts are utterly eame ie (4 
sick. Still, do preach to them and ad 
‘admonish them. Relate to them ave 
also some words of wisdom. 5 


10. Those who have di البرك و الحدرنالدي‎ ۰ 
believed in Us will surelyenvy 0007 "d 

the ones who believed because انحن‎ Ze ATL eti 
a ee saciid 
which We placed in The True 
Gospel and The True Furqan. 
Moreover, disbelieve are nu M ate 
pow e Meo eee 
have prepared for the believers. 3, yee, Dis iL MY 
Mansions of Glory, where the pe 
spirit, not the flesh, finds eternal — ciu: 
joy. For the Mansons ofGlory EO 
are dwellings of purity, love and 
peace. They will also see what 
eyes have never seen, hear what £ is 
cars have never heard and behold ابوس اسیا‎ 
What the mind of mankind has 

never imagined. Because they 

have walked in the ight path We 

shall le them behold Our 

countenance. That experience 


E 


THEALLIES‏ به 


(Surat Al Awa) 


will be their ultimate triumph. 


11, Now regarding the 
ones who disbelieved and 
murdered Our servants. Let us 
declare that if they owned all that 
is on this terrestrial ball ond 
could offer it for their redemption 
from the torments of that Great 
Judgment Moming. it would not 
be accepted. Of course, they will 
intensely struggle desperately to 
get out of hellfire. Nonetheless, 
they neither can avoid going 
therein nor find an exit to escape 
their lot but forever stay within. 


12, We must state unequi- 
vocally that those who disbe- 
lieved and tumed away from Our 
Own way, have indeed gone 
astray, fur, far away. 
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68 THERECITATION (Sura Iga) 


65 YE Nes 
THE RECITATION n a 
(Surat Iqraa) 


In the Name of the Father, zeg, ade بسم الآ‎ 
the Word, the Holy Spirit, the Pu 


‘One and only True God ao 
1. — Satan determined in وقالالشيطان فظو‎ (9 
his heart, “I will take control of 5 


mankind’ and entice them t0 Curie Lem 
commit monstrous sins Inevita- : 2 

bly, practicing such evil things L4, À 
will shut the gates of Heaven and 4 
open the gates of Hell forthe. Ji العم ولت واب لمحي‎ 
‘Thus, 1 will enslave them until انو‎ 

the Day of Resurrection and that Sua adip a fud 
will be my crowning conquest." ml atin inset 


m 


2 TheOmeandonyTme aaa إا ڪا‎ (t 
God considers that the mot 7 7, 5, 
monstrous sis ar munde مڌ‎ dai ay) 
en duae ee اباس لا‎ 
sins are inferior among the pris ڪا‎ 
monstrous and degrading sins grips 
(Of course, the worst is unbelief 
im God—being am infidel, an 
atheist) 
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68 THERECITATION (Sorat lara) 


3 "Therefore, Î, Satan, Gist (ies (T 
will definitely infuse these sins TU à 
deep into mankind’s soul and كدي إن‎ X ii, ay 
bloodstream. im this manner, 7*7 NG de 
they will not even contemplate al ga 
my being the source of such 
thoughts and will be terrified of 
My fury" 


4. “Furthermore, I, Satan, 
will assuredly create im man- 
kind’s heart a god whom they 
will worship and obey, and will 
call him by excellent names that 
will be pleasant to hear in one's 
ear 


5. "L Satan, will also 
implant in tese names such 
deception that the difference 
between good and evil will not be 
recognized. The purpose is to 
cause mankind to lose the straight 
way, obey my command with a 
secure heart everyday, then 
conclude that mankind has found 
heaven's passageway. 


6 "Then a man-god 
whom I, Satan, will create will 


305 


65 THE RECITATION (Surat gras) 


also demonstrate leadership بمرت‎ Vea Lingy 
qualities and linguistic i 
eloquence. Additionally, my oor A 
intention for this  man-god 5 id 
includes sensual lust and visions 

of grandeur 


7. "1, Satan, will caue sential, eee, (v 
this unusual man to seek refuge shang 
in his god from me, and accuse Qj Lg. والضلال‎ ion, 
me of Blasphemy and confusion se ME 
‘These ticks are intended o asi ities Lo al idl 
سوس ا تسد‎ ^ Vos وا‎ 
am and make me look innocent مكب‎ js sus Là 
Of these activites, Mis Bühin To 7 بها‎ ied eie 
is god, which I, Satan, have (35 عرر‎ suas Logs 
Geni win his heut py rar, ACO Att 
deception, will prompt him ها‎ ^ c c m 
tnderake these three monstrous Sm iy » نري‎ em 
sins, murder, robbery and we عي‎ / 
aduey This man-god will الاڪ + مل‎ em tmt 
these things in obedience to the 
‘command of the counterfeit god 
voluntarily. This will become 
the greatest conspiracy of all, for 
1 am Satan, the best of all 
conspirators in the universe. 


8 “Additionally, LSatan, تاج ليرا‎ a EARS (A 
wil ای م ی‎ 
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with a language so miraculously | Jg Y Las ig Se 
eloquent that the followers would. ^ 9 

be utterly captivated. Even the CEA 
iliterates will understand it 

because I, Satan, will simplify its 

meaning 


d‏ "وسبدضاه افر لار ڪا 


9. "The lust of the man- 
god's basic instincts will propel 
him to camry out the most (iss aol FRI 
monsrous sins and wickedness. | Ls 4 

1, Satan, will accomplish this by E 

urging them to do these things by 

periodically inspiring emoneous تسري سيف افوس ڪال لدف ر7‎ 
tenure which ore egy wit. سا‎ e 
meaning. These in tum will low VE. 
ino the souls of mankind like. Ce 
undetected poison, which strikes 

them unawares.” 


10. We warn you that Satan 
has manipulated all of ‘these 7 
things as his procedure to reach 
his intended victim, mankind. So 
he deliberately drew several اكز‎ IC Dry ime 


illiterates to his plan. He taught 1 
Temi rade 


them a new counterfeit book 
without any divine wisdom. He 
also caused them to elevate 
blasphemy, promiscuity and 
rebellion. The terrible end result 
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was, of course, now guaranteed, 


11 Satan came to thempro- Liat aru) (^ 
claiming, “I am your Lord and 1 7 
have chosen you above all other على اناس‎ cele’ oni 
ووم‎ bg bmw اي وبيس‎ 
extraordinary inspiration upon 23 Sk كاف‎ 
you Therefore, accept whatever rs 
| grant you and be grateful.” از‎ 


12 Once their heats were mein m n Sy (t 
‘encouraged, by remembering ^, ^, . 
their counterfeit lord, they. GTS p eie 
accepted what they were given. في‎ 
Then they recited the fresh, but 
false, — words clearly and 
‘convincingly 


13, This is the scheme with رحبا‎ iet ئيسي‎ em ۲ 
which demons inspire the fake AES Fun 
revelation of old and the Slew 
counterfeit book to their deceived d 
messengers 


14 As a resulSatandressed bitin plead, (€ 
up truth with falsehood and ^ 1 


falsehood with truth. Thus these |j liy افا‎ ‘bu, 
people could not distinguish good ^ us 
fom evil. Consequently, Satan شرو اقارسهاً.‎ 


propelled them to hellfire. 
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65 THERECITATION 


(Sure 1qraa) 


(Remember that We are the One 
who reveals and conceals.) 


6 THEINFIDELS 


(Surat Al Ksfereen) 


THE INFIDELS 
(Surat Al Kafereeo) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1. O, you who have blas- 
phemed, yet consider yourselves 
among Our followers: you have 
stated that Jesus the Messiah, the 
son of Mary, is a Breath from 
Our Spirit, as well as Our Word 
and Our Messenger. And you 
further believed that We have 
granted Him miraculous powers, 
supported Him by the Holy Spirit 


and have taught Him the 7 


the Gospel and wisdom. You 
affirmed that by Our permission 
He healed the dumb-mute, the 
leper and even raised the dead. 
Jesus, you said, is also exalted in 
‘this world and the world to come 
and He is also among the closest 
to God's Throne. He is God. 
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66 THEINFIDELS (Sera Al Kafeeen) 


2. After all ofthese beau امت على ناكد‎ (Y 
tiful declarations you backed off 5 
in your tracks. You rejected your J_i يباك‎ teeny 
‘original statement of faith. You 2 
‘abrogated. your earlier proclama- قاع رحن‎ 40,2 edil 
ions You split upOurBreath 7°79 
from Our Spiri. You disconnect- ڪڪ رعارتت:‎ | ia, 
ed Our Word from Our Person 
You also opposed Our precepts ; ien 4 50092 
Miche reledin The Trae Vm لمات«‎ AM EE 
Gospel. Therefore, we condemn x p. $e 
you as vile reprobates and stamp افجرةامشرحكسون.‎ 
on your foreheads “shirkers and 
infidels” 


3. — Your later declara- swine وبا جاو‎ (t 
tions in your book did not 7 k 
authenticate The True Gospel eme e Lt Yast YA 
Your pronouncements were E Lm. 
actually denials ئه‎ Ow وتام‎ ctl eot A aua 
ferlalon, rejection ofOurnie, U 2 e, 
modification of Our precepts and 
the encouragement of the 
deceivers 


4. The result is your [medius ip فا‎ (4 
disclosure of goodness became Sidi 
evil, your faith became faithless- S £e a Dus X c eae ey 
mess, your love became hate and een 
your peace became animosity KL] 
because Satan set himself up as est Ries ua 
the worst of enemies against the 


a 


6 THEINHDELS (Surat Al Kafereen) 


true believers 


5. But the Word of Truth, rg (S ( 
(Messiah Jesus), was unveiled, * " 
overflowing with goodness, faith, وسَلاماتهديناسَا لص اط‎ 
P adject سدسم‎ 2172 P ee 


io guide humanity to the straight exei 
path (and to become the Ultimate f£" 
Sacrifice). 


6 A counterfeit word [AC تساك د ابام‎ (0 
erupted spewing vileness, blas- S 8 
phemy, hatred and animosity. As LS Lebe ae [rims 
A matter of course it confused ~~ 


humanity. Is intention was t  .ميجا ذم‎ mg aly 
hurl them into the very bottom of — 7 P 
the Abyss. 


7. Nonetheless, Our loyal 
believers never changed or 
corrupted The True Gospel. Nor 
did they oppose it However, 
those who blasphemed were the 
ones who manufactured such 
ideas of apostasy and expressed 
such wild opinions about the true 
believers in the Messiah, 


8, Each time We an- 
nounced 10 Our worshipers, 
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“Follow the True Doctrine in The 4 
True Gospel,” they did not 
oppose Our command. Neither 
did they alter The True Gospel, 
mor are they involved in such an 
effort now. 


9. — No one has altered or iem Ya ast, (^ 
opposed Our revelations except ee 
the reprobate apostate The Wy a qa ا‎ ga 
aposses even ordered their 4 5077, 
devotees to murder, steal and وھ دی شر عدا جرس رىي‎ uS 
dw ueni agen Co HA SOEUR 
everybody. Does anyone care lo RN 
find out that such is the standard ue 
of the lawless, which is inspired 
by a vile demon? 


10. On that great Judgment Alay ونرب د يعقاو كلتا‎ (V 
Morning, We intend to arbitrate “ raat 
the Truth using Our Word as the كارن‎ 
Righteous Judge and break the 
back of every heathen, once and 
forall 


11. As for those wholost رأضلراء‎ im dy (0 
their way, became aposaie and |” ل‎ 
led others astray their destiny is A واخ‎ bg ale» 
perpetual humiliation, ignorance E 
and confusion every dy The Gig Lena iei لب‎ 
rideo of deor sine is Gest n im 4 


EH 


6 — THEINHDELS (Sarat Al Kafereen) 


their continuous denial of Our UWS le 
miracles, then the murdering of 

Our servants—whom they are 

murdering still. 


them: lust ofthe flesh, gathering aly. o yi Sali lai du 
ا‎ oper M pete M 31 
piles upon piles of gold ذل كا‎ a Mns 
Silver, acquiring iem ni 9 ape i 
horses, cattle and till eS وما تمن الدنبا عن‎ Gag 
All of these are mere earthly 2 2 لي‎ a o 
possessions. Earthly possessions ha Tip tise, 
Will never be a worthy substitute EE add 
for the heavenly We have a 

glorious and a more superior 

reward for the upright. 
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67 0 
THE SEAL m 
(Surat Al Khatim) 2 


In the Name of the Father, ıl, الفسكلمة اا‎ A 
the Word, the Holy Spirit,the 7 7 8 
‘One and only True God 


1. 0, you who are uninformed, 
yet still claim to belong to Our 

loyal subjects: We year to clarify j | سالد رڪف‎ ect 
to you what kind of principles the 7 SUE QUEM 
apostates before you lived by. Our. i تيك ا اجتتي كباريما‎ 
Purpose is to alert you to stay a 
away from things which We 5 gut <5 coy! 
prohibit We will atone for your >= Boa 
Sins and welcome you into the PETE 
glorious Kingdom. we ا‎ 


2. Above all, join no com- TASCA لائر وا‎ (v 
ppanion or anything else to Our s 

Divine Personage. Then express i I ك‎ 
willing obedience to your parents. > 

Do the same in regard ما‎ other — (ej Y jp emi 
Hie einai 
brethren in humanity 


3. Suffice it to say,someof ركاعلى‎ actin )* 
E 


THESEAL (Sorat AI Khim)‏ م 


you have united together as a را تماو على الب‎ Dri افر‎ 
people group to follow the wrong ^ 

path of apostasy. Instead of ipis aM je ait 
uniting together to perform good 

and righteous deeds, you united to ey A ge 
exercise wickedness and exploita- ld d 
tion on the earth Thus, you 

decided 1o follow Satan's 

commands and in the process 

became subservient to his orders. 


4, Consequently, Satan pulled J جنال‎ b (t 
down the curtains of ignorance _ 
over your eyes. He taught you “ty. emis ك‎ 
wickedness and rebellion. Then : 
he led you astray by lying to you. 3h بالإنك‎ e m ol all 
night and day. din 7 


5 Ye Ourown princi- jini (6 
ples are: truth, love, mercy and —, 
peace. Therefore, Our principles Yj "iy edt, 
will never be "abrogated or 2 d 
changed. ET 


6, TheSsuniclawisfounded mje (0 
om evil sinfulness, sorrow and i 
suffering. The destiny of those ji, JL savy Lal, cie 
who submit to such a law is PS 8 
continuous death in eterity. . أباعها عذادويلاً‎ 5 
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(Surat AI Khai) 


placed it in your hears. 
Thereafter, you mistakenly 
proclaimed that Satan is the final 
spokesman of divine revelation. 
Consequently, you locked the 
gates of Heaven and opened the 
gates of Hell before your faces! 
Subsequently, you erected a 
Visible barricade as well as an 
invisible veil between us and 
those who would repent from 
among you 


3. Incase you are skeptical of 
the trust-worthiness of what We 
communicated in The True 
Furqan conceming light love, 
mercy, truth and pesce; then bring. 
^ similar chapter and call other 
witnesses except Us—if you are 
‘an honorable people. But if you 
cannot bring such chapters—for 
you will never be able to do 
‘that—then fear the fire of Hell 
that is fueled by ungodly and 


reprobate people. 


9. O, you who have trusted Us 
from among Our created subjects 
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THESEAL (Sorat AL Khim)‏ ا 


when you observe great hosts of 5 
people joining the True Religion, عي‎ 

rejoice, For this is the signal that رطان‎ LNG قد‎ 
falsehood has been vanquished 

while Satan, is demons and the ia نكا‎ emu 
world’s apostates have been "7 — 

defeated. On that glorious day Byer 
none will support the apostates no 

matter what they say 


10. Satan enticed his devo- 25 
tees by saying to them, “If anyone 
assaults you, assault him in :"ماد عليكتاعدراعلديش‎ 
precisely the very same manner " a ? 
with which he assaulted you" ad emet 
Acciiingy, they disobeyed Our es 
command and — forgot Gay a ANTT 
declaration, "Do not avenge د‎ re 
yourselves, "Vengeance is mine, I 
will repay; says the Lord.” 


1l. Enmity can be detected by وقد بدت رالبخضاء من أفواء افر‎ (v 
what the aposates say. Yet their ror ن‎ 
hearts cover up even worse things Û صد و ڪڪ‎ isl وما‎ 
every day. Nevertheless, We have ee, 
‘expounded. the Scripture to them; Evene I 
perhaps some of them will find dido 
the right guidance one day. 
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67 THESEAL 


12. O, you who have trusted 
Us from among Our servants: you 
have become a people who love 
their enemies, despite the fact that 
they do not love you in retum. 
Whenever they meet you, they 
announce, "We trust in what you 
iust" Yet, behind your back, 
hey bite their fingertips in de- 
pair. Each time a blessing comes 
your way they fall apart im 
disarray. When a calamity befalls 
you, they shout joyfully. Hows 
‘ever, if you persevere and trust Us 
everyday, their vile attitude 
toward you will have no sway. In 
fact, their attitude of animosity 
will hurt only themselves every 
single day. 


13, Terror is what We shall 
strike in the hearts of those who 
will not relent from rebelling 
against Our revelation. They 
demonstrate their rebellion by 
Joining partners to Us and 
denouncing the words of The 
True Furgan and the Documents 
of Wisdom 
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6&7 THESEAL (Surat Al Khai) 


M. Mercy and glad tidings are GAGE ALS Ly (€ 
what Our first and foremost : 
intention is in providing this True... 5 13,5, 3 لڪ‎ i tty 
Furia €^ viyo u^ SP LR RA 
particularly to all he apostates. 52 وبال زین وتا للذ‎ 
ees C FUIT ee 
hearts of Our believing people -, Siculis 
UE mu uen کاپد و‎ 
those whose hearts are diseased gi 
and whose minds doubt the à 
TMlustrious Truth. 
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THEASSERTION (Sorat A rr)‏ مه 
» 68 

THE ASSERTION la PP Yer (w 
(Surat Al Israr) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1. O, feuding people who 
dwell among Our worshipers: you 
insisted on living a life of infidel- 
ity and the practice of promis- 
cuiy. While We persisted in 
guiding people to life of fidelity 
‘and the practice of chastity. 


2. You instigated a life of 
murder and debauchery. Yet, We 
reiterated necessity to live a life 
of compassion and tranquility. 


3. ‘The legacy, which you left 4 


for your devotees, ended up 
becoming the laws of paganism 
and the inadequate knowledge of 
the age of ignorance. 


4, Moreover, you clutched 
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6ê THE ASSERTION 


(Surat Al irr) 


the doctrines of your ancestors, 
which are completely out-of-date. 
(You need to recognize that such 
doctrines from your ancestors are 
irrelevant for this technological 
age.) 


5. Their grandiose dreams 
were simply te overindulge 
themselves in sexual gratification, 
sensuality and debauchery. 


6 Even their paradise was 
depicted as a den of iniquity for 
the promiscuous and criminal 
types. 


7. For them, the ultimate 
purpose of life for a man was to 
show off his physical prowess. A 
woman lived to propagate, and 
the children prowled the earth 
with no restraint. 


3. Any nation that followed. 
your religion regressed speedily 
and its citizens were left behind in 
the forward march of progress. In 
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68 THE ASSERTION (Surat Al sea) 


dion to that they became. UY iS 4, tig, 
graves for thoughts, pockets of 

poverty, vast fields of disease and 

‘8 burden to bear by the rest of the 

world's people 


9. Each individual, who has JL رن عة الالال فقذ‎ ( 
committed himself to the sect of 
those who lost their way, has saa 
virtually fastened a millstone 
around his neck and thrown ee 
himself into the bottom of the sea. a عن‎ 


10. As for Our believing ser- وإذادعاناعيادنا ت‎ (v 
vants, We answer them when they 
pray to Us and support them ل وض ناف فلاق اب ليذ‎ 
Whenever they need Us. No 
power on earth can vanquish them امال‎ 
for they lean on Us. 


11. Yet, when the unbelievers a JE 0» 
pray, there is no body to answer 
them. Satan, who can never meet Zap A الشيطازوا‎ Mie 
their needs hears them. Sadly 
enough, they stand alone and will 
have no supponer 
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(Surat Al Tanzeel) 


69 
REVELATION 
(Surat Al Tanzeel) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1, — We did not reveal The 
‘True Gospel as you understand 
revelation. We actually expressed 
it in the Perfect Word, with a 
compassionate tongue. Further- 
more, We supported Him with a 
gracious Spit for He is the 
tendethearted and the Savior of 
‘mankind. 


2. Therefore, We did not 
reveal a book, neither a chapter 
mor even a verse of scripture to 
you, We definitely did not inspire 
amy revelation for you through 
anyone from your midst We 
certainly did vot inspire such a 
person, But you yourselves 
imagined it to be a revelation in a 
book and believed the man who 
said so. Consequently, you lost 
the straight and narrow pathway. 
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3. dis inconcenable that LL Rc Apo (r 
ijs Quum Exc o m ur id 
scrpres which may abrogate Cj oium عباتا‎ rait 
ie wae, weis De ا‎ Lc 
decree, mislead Our rihtly-led 
servants, corrupt the verses of 
‘The True Gospel and overwhelm 
humanity wilh the speech of 
slanderers! 


4, We have conveyed this LSS 4a aia ADS (t 
True Furqan as an inspiration , 7, 7, 
We have also poured it intothe dias be Cual, 
heart of Our chosen man, so he 7 
would announce it with articula- 
iion in the classical Arabic 


language. 


5. — This True Furqan isa 
Confirmation of what mankind e 
already had in The True Gospel | jo iC >, sa es 66 
VU of imis ve m Dn on in 
authentication of the Truth and a mrt 
destroyer of falsehood. It is also apes 
Good News and an admonition to 

the unbelievers. 


( 


6 For that reason, we bowie pede (^ 
implore you to accept it willingly we 
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9 REVELATION 


(Surat Al Tanze) 


and believe in it completely. For 
The True Furqan is the path to 
right guidance and the Way to 
Salvation. The promises to 


are: 

‘We shall strengthen his hand, 

Refresh his heart, 

Release him from his 
discouragement, 

Forgive his guilt. 

And let him emer Our 
Paradise, — Moreover, We shall 
show him what an eye has never 
seen and an car has never heard of. 
Our glory. 


7. Let itbe recognized by 
all mankind forevermore, that 
love is Our supreme characteristic 
and law. Love is the passport to 
‘enter into Our Kingdom and the 
straight pathway to Us The 
mystery of mysteries is hidden in 
love if you seriously want to 
know 


8, You see, We Ourselves 
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3 


(Surat Al Tanzeel) 


‘Whosoever loves Us and loves 
‘Our servants sincerely, mercifully 
and peacefully, We shall make a 
Covenant between him and Us. It 
Will. be a covenant of love, mercy 
and peace. In addition to that We 
will welcome him ino Our 
mansions in the company ofthe 
true believers. 
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70 
PLAGIARISM 
(Surat Al Tahreef) 


In the Name of the Father, 
‘the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1. O, you who are involved in 
plagiarism and false witness, yet 
still claim to be among Our 
followers: you have definitly lost 
your way, You have mot 
fathomed the spirit of wisdom in 
‘The True Gospel. So, you were 
suspicious of it. Then you claimed 
that it was plagiarized and denied 
the Perfect Religion. Further- 
more, you charged Our faithful 


followers with idolatry. Youalso ? 


did not bother to seek answers 
from those who understood The 
True Gospel from among the 
People of The Book Thus, you 
went astray from the straight 
pathway. 


2. We commanded people 
everywhere that they should not 
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70 — PLAGIARISM 


(Surat Al مسد‎ 


‘murder, should not steal and 
should not commit immorality. 
Moreover, We commanded that 
they should encourage each other 
to implement righteous and godly 
deeds as well as refrain from 
vileness and persecution of others. 


3, Those who trusted Us, 
responded favorably to this supe- 
rior code of ethics. They neither 
distorted it nor did they plagiarize 
it 


4, You, however, have twisted 
the message from its original 
meaning, You have accused Our 
divine proclamation with decep- 
tion. You have opposed Our 
revelation and you have urged 
your adherents to commit vileness 
and atrocities in the earth. You 
have also legalized what We had 
disapproved and have forbidden 
what We have sanctioned. May 
the hands of plagiarizers be 
restrained. — Despicable are the 
‘activities which they have 
sanctioned or forbidden 
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70 — PLAGIARISM 


5, Disastrous retribution is 3 
awaiting those who take credit for 

changing Our Words and rn ety gy 
objecting 10 Our Divine 

Revelation. 


6. Heaven and earth shall pass joies Meili (0 
away, But not evenaletterora ^. a 
dot from the decalogue which is. 1, i iiis SS rx نأو قط‎ 
Ml wk IM Pme d vio o n 
Gospel and The True Furqas (iy Zar) 
ا‎ perte Wee. ل‎ a 
selves guarantee their protection gee 
in every way. 


7. Our authentic Revelation 
identified for you the difference 7 
between the earthly and the 
heavenly treasures. Yet, you 2 
shielded yourselves fiom that inci nate تتح‎ a, os 
‘Truth by lying cheating and m EY 
distoring it As amatteroffact, 5-34, اڪ‎ uM 
you eliminated the prohibited b a 
‘endeavors by legalizing them. on 
You replaced faith with faites. e a Po A> 
nes You even supercharged د‎ corio eus ترقا‎ 
your senseal desies and over: ماڪز‎ A 
stuffed your lusts of the flesh. 5 uo pei nye 
You performed any depraved SSM ونا نو هكم‎ MG 
thing which your minds 
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70 PLAGIARISM 


fantasized Whatever else Satan 
giamorized for you, fiom your 
wicked lifestyle of shame, you 
also carried out joyfully 


8, It is obvious that those who +L ist Loan Al (^ 
are busily seeking after what this ٠ 1 
passing world offers will ed up حاون وجو وار شرن راضحاب‎ 
as hers of the Abyss. But those 
who are busily seeking after the ayy شاا‎ 
exeo, is falling Ou 17 E od 
will, shall certainly reach Our n 
Kingdom. After alli it not their rae 
ultimate goal? 
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(Surat AT Ameen) 


71 
‘THE DILIGENT 
(Surat Al'Amileen) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1. There is no one like the 
bbackslidden believers except 
those who continue to harm 
others. As for those who are 
active in Our cause through their 
very souls and their financial 
means, We have preferred them 
over the backslidden believers 
We will also recompense them 
with the greatest reward, enjoying 
Our Presence forever. 


2. As for those who have 
repented from infidelity, believed 


Qe LL (VY 


ande iae بسم الآ‎ 
"P 
eia, 0 
Ay Sly d 
pr ela oy 


Aet 


aep s AE (t‏ وآمنوابنا 


in Us, held on to The True 3% 


Gospel and accepted The True 
Furgan, 

among Our righteous servants. 
They will also be singing our 
praises and rejoicing in the 
gardens of purity, love and peace 
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71 THE DILIGENT (Sorat AY Aileen) 


forever 


[d 


3. O, you who havê believed Sidsay i: Usle tal 
from among Our servans: do you - 
wish to rightly guide those whom کھدوا سن أضله_الشيطنُظنْكجدوا إلى‎ 
‘Satan has misguided? You will ER 
mot find an easy Way 0 ,72 SO Ly ecol 
accomplish your gel Forge معد ييه‎ eS s 
will not transform what is within ıi |e e ما اھ عتر وغ‎ 
them unil ry themselves decide Vo ملحب‎ jaa: 
to change the bittemess that is 
within them. We are fully aware 
of What hearts cover up and what 
they keep in secret. 


EE 


4, Demonstrate compassion laii )قرفا لكاي‎ 
toward the infidels from among , d 
Our misled servants. Show them Ios slg sem bo by 
kindness. Because if you display y 
tude manners and uncompassion- io 5^. uoo |p a Y oll 
ate hearts, they will surely depart 5 Foe ay ll 
from you. Therefore, pardon them D TEMPORE 
and seek God's forgiveness for v dodi 
them, IÊ We support you no one ركيت‎ j شر‎ i5 
Sl be abe to conquer you, 2^ وإ عيضو عت‎ eins 
However, if he infidels tum away 2111011 
from the Truth, they wil Sa DE aa 
definitely be vanquished and will 
never find anyone to support 
them 
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71 THE DILIGENT 


(Surat AV Amileen) 


5. O, you who have believed: 
take not the counterfeit book as 
Our revelation, rather despise it 
and abandon it completely, 


6. If such scriptures were 
truly inspired by Us, you would 
certainly discover no plagiarism 
or any significant difference 
between it and The True 
Revelation. 


7. The hypocrites are craving 
to see you blaspheme as they do, 
so that you will be on the same 
inferior spiritual level as the 
pagans. Never, ever will they be 
‘on the same footing with you until 
they are willing to repent and trust 
Our Creed absolutely 


& Satan has enticed them by 
calling them to enunciate beauti- 
ful words with their tongues. Yet, 
he prodded them to commit 
wickedness with their hands and 
feet, Mere words can never be an 
acceptable substitute for beautiful 
works Have they not donc 
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71 THE DILIGENT 


(Sorat AV Amileen) 


enough of blasphemy and 
debauchery? 


9. Satan made fallacious 
promises to the hypocrites. Every- 
one, who trusted in such promi- 
ses, went astray. Their eternal 
residence became Hell itself, 
where they will bum night and 
diy, 


10. Of course, anyone who 
sought to do Our will can never 
be equated with those who sought 
to disobey it. The latter will be 
punished by Our wrath and 
outrage. 


11, Would the unclothed ever 
dismiss the illusion of having 
green finery? They do not desire 
the straight path for their 


covering, nor do they seek from Û 


Us the protective Robe of 
Righteousness. 


12, Would the thirsty and 
hungry turn away from the rivers 
of wine, milk and honey, the meat 
of birds or whatever their 
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71 THE DILIGENT 


appetites lust after? Alas, they . 
have exchanged Our Mansions of 
Glory for a pitiful price for which 
they will forever be very sorry 


13. Would the sexually cL 36 de prc (wr 
abusive husbands leave their E 3 
‘numerous wives on earth and , 5 2/2 2$ oed 
cuanto Reemi gin T, o e n 
endowed with gorgeous breasts xii, اب ال‎ lle 
and captivating eyes, the fulfill. ^ * xd Ui 
ment of sensual instinct, in order Say 
to dedicate themselves to purity, 3 
Jove and peace? 
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THE MARVELS 


n YS (VY 
(Surat Al'Alaai) 5 


the Name of the Father, Sede Ni 
the Word, the Holy Spirit,the 7 ^ $ " 
One and only True God 


oppression who still consider d 
yourselves among Our followers غير انحن‎ ems} الال :لالتلا‎ 
agere kee ee 
made religion, Tell only the truth. = والمصيأن‎ am Lp V 
MORE XM sede i وميد‎ 
threshold of no retum with your 

apostasy and rebelliousness 


2.We demand that you testify شري‎ |g واشهدوا میات‎ (t 
of the whole ruth before a world 00 
court of justice. Judge with the i WU] old 
ima fiom Pos يي‎ 
Our straight pat 


3Consider the compassionate aJ لأ‎ ly (Y 
believers and the murderous 7 كال‎ 
infidels There is no comparison L Ad sag, sleet 
between the two groups Ther > قف‎ 
fore, what wonder from among 
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72 THEMARVELS (Surat AP Alan) 


Our marvels do you deny? Sige 


4, Consider the people of Jo lA Mull, by (€ 
integrity and those of depravity 
There is no comparison between LAN dai Y, edi 
the two groups. Therefore, what — 7 2 z 
wonder from among Our marvels tm 
do you deny? 


5. Consider the charitably Jini انظ روا إل العا‎ (0 
meek people and the marauding 
oppressors, There is no compari- (2i da jaca) th 
son between the two groups 7 
Therefore, what wonder from iiem 
among Our marvels do you deny? 


6.Consider the lovingly JyoL ya yidliy ll, (0 
spe PEE oo ees 
murderers, There isno compari- LAV(L oy 2v 42V كوي اش‎ 
son between the two groups at Fai 
Therefore, what wonder from 
among Our marvels do you deny? 


Rit 


7. Consider those who pardon iji hy ley 0 
others as well as control their ^ = E 

anger and those who hold à عليه‎ aU إلى‎ lea eb Led 
grudge and are vengeful. There is e 
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72 THEMARVELS سدس‎ 


no comparison between the two LS dg YS ilt 
groups. Therefore, what wonder — 7^ 8 

from among Our marvels do you Sie 
deny? 


S. Consider the benevolent Jg eie iii! iy Lily (A 
hhumanitarians and the ruthless ee 7 : 
transgressors. There is no compa Cod iaa cea iN 
Tison between the two groups. oi News 
Therefore, what wonder from M 
among Our marvels do you deny? 5 


Consider those who have Jyana id ظ‎ (^ 
learned as well as practice good d 
deeds and those who arc illie iy Vig ipd Yi 
umpc ا يي اسم‎ 
no comparison between the two [RUE 
groups. Therefore, what wonder 
from Our marvels do you deny? 


10 Subsequently, wisdom has. د تارش المي فلاا‎ (0+ 
been distinguished from folly. Ka VS 3 
There is definitely no compelling (AV da isi ie 
in ones choice of à religion > v 
‘Therefore, what is it hat you are E 
waiting for, and what wonder 
from among Our marvels do you 
deny? 


339 
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73 mnie + 
THE ARGUMENT E سومرة الحا‎ (vr 
(Surat Al Mahajat) 


In the Name of the Falher, jer ile A 
the Word, the Holy Spirit, the 8 
One and only True God 


1. O, you who have believed 
from among Our followers: a و“‎ 
company of the pagans desires لك رما ما‎ iem Ji 
mislead you. They are unaware VE 5 

that the ones whom they mislead — y AS ril aa 
are really themselves. ER € 


2, O, rebellious people who A2:Glalilslesolaaipl (Y 

are among Our lost servants: if E 

you state that you are witnessing رك ْكشيد نكسن‎ lly eos 
for Us then why do you deny Our i 

signs? Additionally, youdress up. وتم و الینات وأ‎ WLLL) 
Our truth witha robe of falsehood ^ 7 — انحو باطو‎ 
and cover up the obvious facts, ETT 
knowingly! 


3. We, therefore, have Ja 
destroyed falsehood with Our 
‘Truth. Behold falsehood is 
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dead. mne 


4, You argue with Our trusting agli حا جوع‎ (6 
servants that Our disciples were ١ 
actually from your particular sect. ڪ انوا س نك رتاجاكت‎ 
In fact, nothing could be any 

further from the Truth because لحن‎ 
your sect, chronologically, emerg- ^ 

‘ed long after the disciples brought 

the Religion of Truth Inother 
words, they are the ones who are 

right and you are the ones who are 
won. 


5. So far you have argued Mew antec nie (s 
about matters which are known to. ^ pe 
you and still lost the argument. يكاب‎ ege ied عل فا ی‎ 
nn ee عسويو‎ 2 
arguing about matters which are — cV رك‎ ius Sue 
سس ساف سرام‎ TO Ue 
We are the All-Knowing, you are 
the unenlightened. 


6. O, people who cheat and 
speak untruths, yet still number 
yourselves among Our loyal Guy Emery iem کم الوا لل‎ 
populace: why don’t you agree Ye 

‘with Our believing servants on Y, la. nie f IV og عبادنا‎ 
these proclamations 
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TP — THE ARGUMENT 


(Surat Al Mahajet) 


Do not tread on Satan's 
highway of lawlessness. 

Do not blaspheme Our Word, 
Messiah Jesus, by rejecting Him. 

Do not blaspheme the Creed of 
Truth by ignoring it 

Do not blaspheme true love by 
not practicing it 

Do mot blaspheme peace by 
fighting against it 

Do not commit atrocities by 
rejecting reconciliation. 

If you undertake these respons 
ibiliies, let it be known to the 
world 


7. Therefore, whosoever is 
rightly-guided is in fact doing 
good for his own soul. But 
whosoever is misled is in fact 
doing evil to his own soul. No 
soul will ever be held responsible. 
for the guilt of another at the Day 
of Judgment. We are not interest 
ed in tormenting people in Hell, 
but in saving them from it and 
welcoming them imo Our 
Presence in Heaven. (That is pre- 
cisely why We sent the Righteous 
Messenger, Jesus the Messiah ) 
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73 THE ARGUMENT (Surat AI Mahajat) 


8 Consequently, We donot {Veil ily (^ 
send messengers except as 
evangelists and prophets. We نانس وبين‎ Ui; 
Geriamly did not send messengers I OY? 
as judges of eternal consequences Say قبل یوم الدین‎ Ls 
ی ا ا‎ 
on the Day of Judgment. Neither Yeke 
did We send such a man to debate 2 
the Truth with illogical arguments Ali 
in order to refute it Let it be wae 
established here and now that in 
the end oppressors will never win. 
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7 OT, e 
Tie SCALE سومرةالمينران‎ (vt 


(Surat Al Meezan) 


In the Name of the Father, PM yen بسر الآ‎ 
the Word, the Holy Spirit, the 1 
One and only True God m 


1. Moses declared to his Guid!" ied medi (0 
nation, “You are not to kill the gt ales 
soul of any human because God emis. LZ kiln pt 
has intensely forbidden murder.” مسد‎ 
‘although people did that in the Va 
Past T 


2. Moreover, Jesus proclaim- JI وقالّعيسى: اشاس‎ (f 
ed, “0, people everywhere, who- 
soever hurts another human being. 
even with an abusive word, 
deserves. the torments of the fiery 
pit" 


3. Then you exclaimed, “Kill 
them wherever you find them 
When you confront your 
opponents strike off their necks.” 
With such a creed you regressed 
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74 THESCALE (Surat Al Meezan) 


to the lifestyle of the days of ارقا" رس دجمت كني‎ 
ignorance and paganism—the ^ 

Principles of murder and «Gy, bia ذأت‎ s ain) +, 
Vengeance 2 


4. Moses declared, "0, my "uno Yl ue (6 
people, do not steal,” even though 


people did that in the past. di iem فق‎ 
5, Moreover, Jeusannounc J nij": (° 

ed, "If anyone owns two robes, et cde 

him give one away to him who is go Lite 

needy and do not return a beggar we 

empty-handed.” 


6. Then you exclaimed, “Eat Cem nay (0 
from whatever you gained in 1 Y: 
fighting and in robbing, foritis نرج “إل جَامقة‎ ASTU 
Maid udo RT By su Ee Se 
aetivities you went backwards 
into the uncivilized practice of 
marauding, stealing and exploitat- 
ion. You certainly are the oppres- 
sors of your fellowman. 


7. Moses declared, “O, my سی :قو ربوا رى“‎ (v 
people, do mot practice sexual 
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(Surat Al Metran) 


practiced sexual immorality in the 
past. 


8, However, Jesus warmed, 
“Whosoever adds another woman 
to his first and only wife, has 
committed adultery, — Addition- 
ally, whosoever marries a 
divorcee, who was guilty of an 
adulterous relationship, commits 
adultery too. — And whosoever 
looks upon a woman, with a 
lustful eye, has committed 
adultery with her in his sinful 
heart.” 


9. Then you exclaimed, 
“Marry whosoever looks good in 
your eyes from among women, 
two, three or even four. That is in 
addition to the females whom you 
own as slaves.” By such practice 
you have reverted to the sensual 
desires of the uncivilized and the 
vulgarity of immorality and 
promiscuity. No cleansing is 
available to sinners, unless you 
repent 
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4 THESCALE (Surat Al Meran) 


10. Moses declared, "0, my :"باق وراڪ‎ ppd) (v 
people, love your neighbor كه‎ — ^ 
yourselves,” although people used 
to despise them in the past. 


11. However, Jesus proclaim- :"َك‎ Jb, (99 
ed, “Love your enemies. Bless 
those who curse you. And do wij Ema وار ڪرا‎ 
good even to them who abuse 
you.” 


12. Then you exclaimed, 5 
“Make no friends from among the 
Christians and Jews. There is 
enmity and hatred between you 
and them; they are unclean 
infidels and polytheists who have 
incurred Our wrath and arereally “4ji نش حكن نض علب‎ 
lost.” By these attitudes you have السو سنا‎ 
reverted back to the uncivilized „Jı, spies فحت إل‎ 
practices of bitemes, hatred and > عاجوا يشرو‎ I > 


vengeance. By such deeds you 5 (^. 2b us 
have tumed yourselves into a SAGA ES 
company of untouchables by God, 

and rejected misfits by man. 


13, O, lost people of false 
accusation: let him who has ears 
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74 — THESCALE (Surat Al Meezan) 


to hear, listen. Lethimwhohas USS iy. aed 
eyes to see, testify of Our 7, des wr 
righteousness. Let him whohasa 4 1 i il Jatdyglag 
and impartiality. . ويخ باق طا والبران‎ 
NWE 

14 Since you yourselves are CO) واد ڪل‎ dye € 
responsible for these senses, be : 
very. vigilant of what you hear, aim 
see, think and speak. 


1$. Therefore, if you are truly لحك‎ |g ies (° 
‘an honorable people, you would 
not say, "The Devil made me do Gad اكد‎ 
t" every time you did something 
wrong. 


7S THESPARKOF INTELLIGENCE (Surat A ibs) 


75 

THE SPARK OF 
INTELLIGENCE 
(Surat Al Qibs) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 


1. O, youwho are hypocrites, SarGlailsleslipl (9 
yet still claim to be among Our — mi: 59 : 
loyal followers: you have testified ra ea am ll كَهدزيال‎ 
tht dani the Messiah oa bret o لود لات حا خا‎ 
from Our own Spirit Why then |», نا تكسم كال‎ . Loy, 
did you not sit the fragrance of 23 7 


the Spirit; but elected to smell the . الشيطانالذميم‎ a 
putrefied odor of Satan, the EG Nue 
contemptible one? 


2. Furthermore, you testified lao: (0 
that The Messiah is in fact Our 
Word. Why then did you not. , > ا وام‎ nd aca} 
harken to Our Word; but followed 
the gibberish of the apostates? E 


3, You also stated that We Bi ellos, (r 
granted Jesus miraculous proofs A 9 
to authenticate His identity. Why Algal ey BET 
did you not seek illumination as 
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ومو له THESPARKOF INTELLIGENCE (Surat‏ ور 


from these signs; but repudiated 
the Perfect Faith? 


4. Moreover, you asserted that 
We supported Him with the Holy 
Spirit as well as taught Him The 
Book and wisdom. Why then did 


you not seek enlightenment ; 
through The Book, neither ^ 


apprehend even a spark from the 
brilliant intelligence We display 
init 


5. You also accepted asfact & 


that We were the One who 
inspired The True Gospel as a 
guidance and a loving kindness to 
the peoples of the world. Why 
then did you not beseech Our 
loving kindness and search for 
Our guidance? Instead you turned. 
yourselves into Satan's advocates. 


6. Amazingly enough, when 
some people get the opportunity 
to listen to what We have 
conveyed in The True Furqan, 
‘one observes that their eyes 
overflow with tears. Asa result 
of leaming such truth they 


exclaim, “O, Lord our God, We > 
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78 THESPARKOF INTELLIGENCE (Suse Al Qibs) 


have trusted in The True Gospel 
and The True Furqan We 
implore You, include us in the 
company of those whose entire 
life has been truly committed to 
You.” 


7. We declare to any one who 
rejects this trustworthy religion, 
becomes high and mighty and 
would rather have what this 
temporal world offers, that misery 
is his destiny but the infernal 
regions shall be his final 
destination. 


3. We furthermore declare to 
anyone who believes in the True. 
Manifestation, Jesus of Nazareth, 
and exhibits such faith through 
integrity of character and good 
‘works, that he is saved from Hell 
He has truly found Our saving 
grace—The Ultimate Reality. 
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16 THE EXCELLENT NAMES (Surat Al Asma’ AI Husna) 


76 "y + 
esc سوررةالأسماء‎ (V 
(Surat Al Asma’ Al Husna) d 


In the Name of the Father, PUM yet بس الآ‎ 
the Word, the Holy Spirit,the 7 7 %7 7r 
‘One and only True God m 


1.0, people who have become الد کنر رامن عاد الاب‎ (9 
doi وو وا ا‎ 
selves among Our followers: you. تست‎ ela Lud 
have given Us excellent names, 7 

some of which were tumed into rem) igi 
wretched and wicked titles by x as 
your actions. Thus, you have done. 

Us a disservice. 


2 You called us “The ^ae Sere) eee (Y 
Merciful,” bu you did not i 
demonstrate a merciful atitude oc C li 
toward others. Inscad you ^ — 
robbed and killed Our peaceful ists 
followers without mercy. d 


3. You called Us “The وتعوترنا(اطيف) الط‎ (t 
Compassionate,” but you disre- 
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garded compassion. Instead, you qe die Lisle ily 
exploited Our servants, brutalized P 
and assaulted them. Boo 


4. You called Us "The Truth,” 
but your hears wandered away 
from the truth. Instead, vou L 
persecuted people and became 
infamous due to your mistreat- 
ment of others 


CX S (Gat Gis, 0 


‘Our worshipers. You took ven- Uo lu. eon iy a gn nity 
geance upon them. You did not ain 
‘control your tempers and anger in BUG ee 
dealing with them. Instead of - 

being forgivers, you displayed the 


very opposite 


6 You called Us “The Giver of eignet ins (^ 
Life,” but you put to death the 
very people to whom We gave eL 
life and terrified the peace-loving د‎ 
sous. 


7. You called Us “The ~ SiG sissy (v 
Faithful" but you rejected Our MA à 


ES 


16 THEEXCELLENT NAMES 


(Surat Al Asma’ AL Husna) 


Word, the Perfect role model for 
all humanity and the Light of the 
World, Jesus of Nazareth. 


8 You called Us “The Guide," 
but you went astray, did not seek 
the right way nor did you show 
the wanderer the true pathway. 


9. You called Us "The Just,” 
but you took the untested 
direction, brutalized Our worship- 
ers and acted unjustly in your 
treatment of others. 


10. You called Us “The Only 
One." but you added partners t0 
Us. Other women became 
partners to your wives. You 
definitely were not among those 
who worship the One and only 
true God! 


1L. You called Us “The 
Light" but pressed hard on your 
eyes with your hands causing 
your very hearts to go blind. 
Subsequently, you led people out 
of light ino darkness Let 
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d 


76 — THEEXCELLENT NAMES. (Surat Al Asma? AL Husna) 


everyone be cognizant of the fact ja Maar, oat 
that pagans are the only people Y Pera 
who walk in darkness 


12, lgooraniy, you branded sll َك‎ epi (Nt 
Us with ugly names which ^ 5 ; 
somehow captivated you with اتس ھا كت ان‎ ch 
their lackluster sounds, In time 3 
you yourselves turned into unlov- deni 
able people. xm 


13 You branded Us with "The je} aS) Gactos (t 
Tyrant” Thus, you treated Our 2.7 3 
servants tyranpicaly and caused ijn, pio n Ce 
their faces to ooze with misery. 7 * oat 
Therefore, you tumed into Beis Loe, 
stubbom and arrogant tyrants à 


14 You branded Us with "The روصشوا (بالتحكر ) ,ك‎ (M. 
Proud" Thus, you became ف‎ 
haughty because of infidelity and ان فكت رين‎ aly باكر‎ 
rebellion. Therefore, you were — ^ 88 By af 
numbered among the company of im 
the conceited. 


15. You branded Us with “The S, (patena) (v 
Enforcer.” Thus, you enforced 
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76 THE EXCELLENT NAMES (Surat Al Asma’ Al Husna) 


persecution over Our followers pays sins Ll LaL 
and attempted to shut the gates of à 
Heaven in their faces. o 


16 You branded Us with "The ت‎ (ua A) cag (i 
Disgucefül" Thus youdisgac- C ONE 
ed the noble status of Our A, فاغش‎ Li Wiles 
worshipers with unjustified shame 
and oppression Therefore you 
will be brought low into a 
bottomless terminal point 


17 You branded Us with “The Gls ,أك‎ (JL) hme (w 
Demeanor." Thus, you demeaned e 
Our servants and embarrassed (45, SUS reri 
their honorable leaders. None is FUCO E 
left to encourage or rescue them soy 
except Us. 7 


18 You branded Us with “The Mini) und (^ 
‘One Who takes away life " Thus, ت‎ 
you took away the lives of Our بشرعة‎ fL عباتا‎ ile 
worshipers by the edge of the 7 
sword because they refused 10 7. Zi يداد‎ 220, ica 
believe in the creed of ungodli- J 5777 im 
mess Therefore, when they 
continued to believe in the Perfect 
Religion, they were martyred by 
you! 


cea 
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19. You branded Us with “The Ais ue (8 
Restrainer.” Thus, you restrained ^ à 
Our people from progress. by i uem se 
refusing to educate them. Before 
you appeared on the horizon of 
history, these very people were 
among the most advanced. 


20, You branded Us with "The jı (else (° 
Avenger" Thus, you took venge- 7 
‘ance upon Our people This you Yid Yo Loy Gu 
promulgated, despite the fact that 
We bad commanded, "Do not patet 
avenge yourselves. for We do not 
ove the avengers.” 


21. Youbranded Us with “the ت‎ (|) (1) 
Afflictor^ Thus, you afflicted 
Our people. The affictors cannot. وتان‎ Sy Lays مادنا‎ 
be rightly compared to the 
benefactors. 


22. You branded Us with "the ûl a3; e (بالاغ‎ oou [uj 

Prohibitionist.” Thus you 

prohibited Our people from _ i ذلك‎ J 
Betting Our blessings. Therefore, Ea الوم‎ 
Wiosoerer pamicipues in such 

behavioral problems is à 

prohibitionist of Our blessing and 

a wicked oppressor. 
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23. 0, people who have lost 
your way and still dwell among 
Our servants today: the whole 
idea of the excellent names ise FU iW 
device of Satan. These excellem uti eua d au emit 
names and tiles are slanders and > > : 

lies which Satan concocted for 13," 35:4, us UN) 
himself. Thus be baffled you am yi 
through such fanciful names We — 2000 
have never had such ridiculous سا سي‎ 
tiles given to us before. Sadly 

enough, you trusted him so 

completely that you selected him 

fs your savior-redecmer instead 

of Us! He ticked you so 

cunningly that you went along 

with him before you realized what 

had happened. 


24, Nonetheless, Our believ- 2-3 Pate (e 
ing folk, who are anchored in, > 
wisdom and perfect religion, have. Aix نشد‎ mi uly bal 
exposed the treachery of Satan, = fee 
the despicable one, as well as the وڪ أا‎ e m التسيطان‎ 
double-dealing of his followers ^ ^ | up 
How did We unveil this treason? 33,2. JL یف شا‎ sleet 
Ney Ww Sawa ey 
shall be known! 


25. O, people everywhere, be ك‎ pill (rs 
attentive: do not allow Satan and RN 
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his devotees to deceive you Jua Ups olea, 
through their double-alk and i id 
counterfeit documents. The acid Sayin, 
test of authenticity is not what one واس الاين‎ 
proclaims with his mouth but 

What he does in everyday life with 

his hands. 
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(Sura Al Shaheed) 


n 
THE MARTYR 
(Surat Al Shaheed) 


In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
‘One and only True God 


1. Let it be proclaimed 
everywhere. and to everyone. The 
following are the ones who will 
never be forgiven but shall be 
banished into hellfire forever and 
ever 

The ones who reject Our 
Divine Principles of ethical 
conduct, 

‘The ‘ones who put to death our. 
chosen servants and 

‘The ones who kill those who 
admonish others to be even- 
handed in their treatment of their 
fellovmen. 


2. We have sovereignly 
selected this special man and 
permeated his heart with much 
divine faith — We have also 
granted him: an observant eye, a 
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Tho THEMARTYR (Surat Al Shaheed) 


Üstning cara reasoning mind pg Alin lr ursa 
and a tongue which speaks truth 77 7 9 
and no guile. — We have, eed 
furthermore, disclosed to him The : 
‘True Furqan so much so that he 

was enabled to deliver it with 

brilliant articulation in moment- 

ous time of seven days and seven 

nights. 


٠: ر ڪي يڪو كد رالا‎ ٣ 


‘against you on the Day of eiae uml 
Resurrection. : 


4. He is but an intelligible ةميلو موسلا‎ (6 
sign given to rational people for d 
ihe purpose of urging them to fex 
walk on the highway of prudence. 


5. If you commit yourselves {tia ceci Rm, (e 
to makean attempt on his life, he "7.7770, 
will not retaliate im the same بد الڪ لڪ‎ LLL 
manner toward you. His goal is اا‎ 
to help you to be rightly-guided LS aon 
ty lading you oot of dele PSO aed 
and into the Light, Jesus the كذهدية.‎ 
Messiah. 
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6. Your own minds will مرڪ شل‎ (0 
pressure you to kill Our chosen. 
one. Such a despicable deed wil كا‎ Ji ual S e 
simply underscore your iue 5 7 و‎ 
identity as godless apostates. tis. S ut Cem ina بام‎ 
inconceivable that — after UN d NS 
destroying a blameless soul, you [NACE 
will still expect Us to demonstrate Sylar, 
Compassion toward you—even 
though you have become unrepe- 
nnt savages. 


7. d should be no great pV, Galt emo EY (v 
morc at 
end, that in both earthly and ESSE! 
heavenly realms you are abysmal 
losers! 


8, Therefore, by sucha brutal lı nn uu, (A 
act you will end up using the 
marty’s innocent blood (0 ج اڪ درش كم‎ 
engrave upon your own foreheads 8 
a seal. The seal will atest to three {iss of حك‎ cod 
Sipifcan fes. Few, owl YA 
unveil your real chancer as رم‎ iem A i US eM 
iii and iue لس‎ Ma. سوست‎ P ابو اشر‎ 
martyrdom will certify that he is 
our faithful and chosen one 
Third, The True Furqan will be 
recognized as our disclosed Word, 
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the unadulterated Truth, even if 
unbelievers reject its authenticity. 
Let it be remembered, it is our 
‘Truth which will finally triumph 
‘on that Great Judgment Day. 


و 
.[* « 2 
ی( EPILOGUE ax‏ 
(Surat Al Khatimah) -‏ 
الآ In the Name of the Father, UM Aa‏ 

the Word, the Holy Spirit,the 7 7 7 7 

‘One and only True God m] 


1. O you who have منعارناالمائيَ:‎ QUE (9 
wandered away, yet still number. 

yourselves among Our godly ii^ emo عزجول‎ logre 
followers: do not block Our Light. 1 

Do not excuse yourselves by iy 
claiming that you are uneducated, 

uninformed and illiterate. 


2. Furthermore, do not la coin ntY, (v 
interpolate Our Truth with your 
‘own gibberish, thereby acting as ڪاڪ اي‎ Yigg 
Unrepentant heathens Vee Le 


3. No one in the entire Lieb. Cale p (7 
cosmos has ever been authorized 

to alter any portion of Our writen ` ıi ¥ a ip enl ls 
ل د‎ Wi لسلس‎ o EPI 
obey it and understand it. Sek jr s oie align, 
Toon fem your bold SES 
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backsliding Do not be skeptical 
conceming Our Chosen One, 
neither of what We have sent 
down for you conceming 
reasonable guidance and undeni- 
able truth, 


4, Yes, there are, even 
among the tme believers, some 
individuals who are quite 
hypocritical inwardly, Such an 
individual speaks about matters 
which really confound him. By 
his boisterous speech he somehow 
thinks such rhetoric supports the 
cause of truth He also imagines 
that because of such activity he is 
brought much closer to Us. 
Plainly speaking, a person ofthis 
type reveals that he has not been 
honorable regarding the Whole 
Truth 


5. We have revived Our 


Covenant in The True Gospel. ~ 


Moreover, We have sought to 
remind you of that revelation 


through The True Furqan. We 


ascertain that there will never be ^ 


any further renewal of Our New 
Covenant. through Messiah Jesus, 
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Z EPILOGUE (Surat Al Khatimah) 


until the Day of Resurrection, 


6 1 any oneadds toOur 1 Liss حرفا‎ Ge 
Covenant a single leter, his 5, 
torture in hellfire will be Gib m Om y. ناي المحيم‎ 
intensified, If anyone takes away E WERTE 
a single letter, his opportunity to جنات العم‎ stan 
‘enter Our Heavenly Kingdom will د‎ 
be forever denied. 


06 


7 We urge youtoutilize Ll واستسينواعلى تل‎ 7 
wisdom and love in propagating , 7. 
Our Scriptures. Whenever there idis op pei e 
is a definite opportunity to share ^ - » 


The True Furqan and its ol 21 ad 
wonderful message, do it pasa 
wholeheartedly. 


For We are The Most Loving, 
‘Compassionate and Forgiving 
Potentate in this entire universe. 


